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PRESENTATION

Baste kund!

Tack for att Du har valt en Husqvarnaprodukt!

Vi hoppas att Du kommer att vara néjd med Din maskin

och att den ska fa vara Din foljeslagare under en lang tid
framover. Ett kop av ndgon av vara produkter ger dig
tillgéng till professionell hjalp med reparationer och service.
Om inkopsstéllet for maskinen inte var nagon av vara
auktoriserade aterforsaljare, fraga dem efter narmaste
serviceverkstad.

Denna bruksanvisning &r en vérdehandling. Genom att
folja dess innehéll (anvandning, service, underhall etc)
kan Du vésentligt hoja maskinens livslangd och dven
dess andrahandsvérde. Om Du séljer Din maskin, se till att
overlata bruksanvisningen till den nya dgaren.

Over 300 ars innovation

Husqvarna AB ar ett svenskt foretag med anor som gar
tillbaka till 1689 da kung Karl XI lat uppfora en fabrik for
tillverkning av muskoter. Redan da lades grunden till den
ingenjorskunskap som star bakom utvecklingen av nagra av
vérldens framsta produkter inom omraden som jaktvapen,
cyklar, motorcyklar, hushallsmaskiner, symaskiner och
utomhusprodukter.

Idag &r Husqvarna varldens storsta tillverkare av
motordrivna utomhusprodukter for skog, park och
tradgardsskotsel. Husqvarna ar dessutom ledande pa
vérldsmarknaden inom kaputrustning och diamantverktyg
for byggnadsindustrin.

Anvandaransvar

Agaren/arbetsgivaren ansvarar fér att operatdren har
tillréckliga kunskaper om hur maskinen anvands pa ett
sakert sétt. Arbetsledare och operatorer ska ha last och
forstatt bruksanvisningen. De ska ha kunskap om:

+ Maskinens sakerhetsforeskrifter.

+ Maskinens tillimpningsomraden och begréansningar.
+ Hur maskinen ska anvéndas och underhallas.

Tillverkarens forbehall

Allinformation och alla data i denna bruksanvisning gallde
det datum denna bruksanvisning lamnades till tryck.
Husqvarna AB arbetar standigt med att vidareutveckla sina
produkter och forbehaller sig darfor rétten till andringar
betraffande bl.a. form och utseende utan féregdende
meddelande.

2 - Svenska

Symboler pa maskinen

Miljomarkning. Symbolen pa
produkten eller dess forpackning
indikerar att denna produkt ej kan
hanteras som hushallsavfall. Den

skall istéllet 6verlamnas till passande
atervinningsstation for atervinning av
elektrisk och elektronisk utrustning.

Genom att se till att denna produkt
omhandertas ordentligt kan du hjélpa
till att motverka potentiella negativa
konsekvenser pa miljoé och ménniskor,
vilka annars kan orsakas genom
oriktig avfallshantering av denna
produkt.

For mer detaljerad information

om &tervinning av denna produkt,
kontakta din kommun, din
hushallsavfallsservice eller affaren dar
du kopte produkten.

Denna produkt verensstammer med
géllande EG-direktiv.

Ovriga pa maskinen angivna symboler/dekaler avser
specifika krav for certifieringar pa vissa marknader.

Egenskaper

Vérden som hog prestanda, palitlighet, innovativ teknologi,

avancerade tekniska I6sningar och miljohdnsyn utmérker

Husqvarnas produkter.

Nedan foljer nagra av de unika egenskaper som din produkt

ar utrustad med.

« Automatisk avstdngning av pump ndr vattnet tar slut i
tanken.

» Dynamisk hastighetsreglering av pump. Ger konstant
tryck/flode oberoende av batteriets urladdningsforlopp.

« Overbelastningskydd fér pump
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PRESENTATION
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HANDHAVANDE

Batteri
Allmant

—A viKTIGT!
Ett forbrukat batteri far inte kastas med
hushallssoporna! Lamna in till ndrmaste serviceverkstad
eller miljostation.

Batteriet har en kapacitet pa 2 timmar.
Omgivningtemperaturen paverkar hur snabbt batteriet
laddas ur.

Batteriet klarar temperaturer mellan 5-45°C (40-115°F)

Ett urladdat batteri tar ca 2-3 timmar att ladda.

Ett reservbatteri kan forvaras i "parkeringsplatsen” bredvid
ordinarie batterianslutning.

Om produkten inte ska anvandas under en ldngre tid ska
batteriet tas ur ordinarie batterianslutning. Batteriet kan
forvaras i "parkeringsplatsen”.

Batteristatus
Lysdioden pa vattentanken indikerar foljande:

N R AR
| | | |<2o%| i |<7,5%| i | 0% |
TR vV R A B
T 9

! ! H x3
1 2 3 4

4 - Svenska

1 Blinkande grén diod - batteriniva mellan 100-20%.

2 Blinkande réd diod - batteriniva under 20%.

3 Blinkande rod diod med hdg frekvens - batteriniva under
7,5%.

4 Rod diod blinkar tre ganger - Batteri helt urladdat.

Ladda batteri

—A vikTieT!
Overspianning skadar batteri och laddare. Kontrollera
att natspanningen stimmer med det som anges pa
laddaren.

Satt i batteriet i den medféljande laddaren.

Anslut batteriladdaren till stromuttaget. Ett urladdat
batteri tar ca 2-3 timmar att ladda.

« Nar batteriet har laddat klart, ta loss batteriet ur laddaren.
Dra ur stromkabeln ur uttaget.

Laddningsstatus

Lysdioden pa laddaren indikerar foljande:

+ Fast lysande rod diod - laddning pagar.

+ Blinkande r6d diod med langa intervall (6vergar till fast
rétt sken) - valdigt 1&g spanning.
Blinkande réd diod med korta intervall - Varning! Defekt
batteri eller kortslutning!
Fast lysande gron diod - laddning klar.

R297123



HANDHAVANDE

Extern stromkalla
Vattentanken kan anslutas till en extern stromkalla via
12-24V uttaget.

DCIN 12-24V

Den anslutna AC/DC omvandlaren méste uppfylla
nedanstaende krav:

Utgdende spéanning: DC 15-20 V.

Stromstyrka: Min 2500mA.

Kontakt: EIAJ RC-5320.
Nar vattentanken ar ansluten till en extern stromkalla
forbrukas inte batteriet.
Batteriet laddas inte nar stromkallan &r ansluten. For

laddning av batteriet, anvand medféljande batteriladdare.

Forvaring

Forvara utrustningen i ett Idsbart utrymme sa att den ar
oatkomlig for barn och obehériga.

Forvara batteriet torrt och vid normal rumstemperatur.
Utsatt den inte for direkt solljus, kraftig varme eller fukt.

Start och stopp
Fore start
— A VIKTIGT!

Denna maskin anvands ihop med andra produkter. Las
noggrant igenom och forsta bruksanvisningarna som
foljer med produkterna innan anvandning av denna
maskin.

OBS!
Vattentanken &r endast avsedd att fyllas med vatten.
Sank inte ner vattentanken i vatten.

R297123

« Fyll pa vatten i tanken.

Start

Vattentanken kan kéras i tva lagen med olika vattentryck/

vattenfloden.

« Lége 1 ger ett vattentryck pa 0,6 bar (8.7 psi) och ett
vattenflode pé 0-3 I/min (0-0.8 gal/min).
Lage 2 ger ett vattentryck pa 1,1 bar (14.5 psi) och ett
vattenflode pé 3-5 I/min (0.8-1.3 gal/min)

Lage 1
Tryck in knappen och slapp.

Lage 2
« Hall knappen nedtryckt tills dioden lyser gront.

Svenska - 5



HANDHAVANDE

Stopp

« Tryck pd knappen igen for att stdnga av pumpen.

Pumpen stangs automatiskt av om vattnet i behallaren tar

slut.

Fels6kning

Problem Orsak Atgird
Dioden pa Batteriet urladdat | Ladda batteriet

maskinen blinker
rott tre ganger
och startar inte.

Maskinen startar

Batteriet sitter i fel

Kontrollera att

pumphallaren.

inte trots laddat | batterifack. batteriet sitter

batteri. idet hogra
batterifacket
ochintei
"parkeringsplatsen

Maskinen pumpar | Luftficka i Vénta en minut

inte vatten pumphuset. och starta om.

vid start, men

pumpen hérs. Igensatt Tag loss och

filternatet i rengdr pumpen.

Maskinen pumpar
inte vatten vid
start och pumpen
later inte.

Blockering
i pumpen,
eventuellt
igensatt filternat.

Tag loss och
rengdr pumpen.

Vatten har frusit i

Tina maskinen

pumphallaren.

pumpen. langsamt.
Lagt vattenflode |Igensatt Tag loss och
fran maskinen. filternatet i rengor pumpen.

Produkten &r avsedd att anvéndas tillsammans med flera
olika kapmaskiner och karnborrar pa marknaden. For
maskiner som kraver héga vattenfloden/vattentryck tex.
diamantkedjesag rekommenderas inte denna produkt.

6 - Svenska
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TEKNISKA DATA

Tekniska data
Vattenkapacitet, | (gal) 15(3.7)
Vikt - tom, kg (Ib) 3,9(8.6)

Dimensioner uppackad (L x B x H), mm (tum)

420x165x460 (16 1/2x61/2x 18)

Batterityp Lithium-lon, 18V/1,6Ah
Batterikapacitet, h 2

Vattentryck lage |, bar (psi) 0,6 (8.7)

Vattentryck lage Il, bar (psi) 1,1(14.5)

Laddare 18V/600 mA

Extern stromkalla

12-24V, min 2500 mA

Slangtyp

3/8"

Slanglangd, mm (fot)

3(10)

EG-forsakran om overensstaimmelse

(Galler endast Europa)

Husqvarna AB, SE-433 81 Goteborg, Sverige, tel: +46-31-949000, forsakrar hdrmed att vattentanken Husqvarna WT 15
fran 2010 ars serienummer och framat (aret anges i klartext pa typskylten plus ett efterféljande serienummer) motsvarar

foreskrifterna i RADETS DIREKTIV:

+ avden 17 maj 2006 "angdende maskiner” 2006/42/EG
+ avden 15 december 2004 "angdende elektromagnetisk kompatibilitet” 2004/108/EG.
+ avden 8 maj 2000 "angdende emission av buller till omgivningen” 2000/14/EG.

For information angdende bulleremissionerna, se kapitel Tekniska data.

Foljande standarder har tillampats:
EN 1SO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.
Gothenburg 7 maj 2010

Henric Andersson

Vice President, chef for Power Cutters och Construction Equipment

(Bemyndigad representant for Husqvarna AB samt ansvarig for tekniskt underlag.)

R297123
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PRESENTASJON

Kjeere kunde
Takk for at du valgte et Husqvarna-produkt.

Vi haper du vil bli forngyd med maskinen din og at den vil
veere din felgesvenn i lang tid fremover. Et kjgp av et av
vére produkter gir deg tilgang til profesjonell hjelp med
reparasjoner og service. Hvis maskinen ikke er kjgpt hos en
av vare autoriserte forhandlere sa spar dem etter neermeste
serviceverksted.

Denne bruksanvisningen er et verdipapir. Ved a felge dens
innhold (bruk, service, vedlikehold osv.) kan du vesentlig
forlenge maskinens levetid og ogsa gke dens bruktverdi.
Serg for & overlate bruksanvisningen til den nye eieren hvis
du selger maskinen din.

Mer enn 300 ar med innovasjon

Husqvarna AB er et svensk foretak basert pa en tradisjon
som gar tilbake til 1689, da svenske kong Karl XI fikk oppfert
en fabrikk for produksjon av musketter. Pa det tidspunktet
var grunnlaget allerede lagt for konstruksjonsferdighetene
bak noen av verdens ledende produkter innen omrader
som jaktvapen, sykler, motorsykler, husholdningsapparater,
symaskiner og utendersprodukter.

Husqvarna er verdensledende innen utenders motoriserte
produkter til skogbruk, parkvedlikehold og pleie av plen
og hage, samt skjeereutstyr og diamantverktey til bygg- og
steinbransjen.

Brukerens ansvar

Det er eierens ansvar a sikre at brukeren har tilstrekkelig
kunnskap om sikker bruk av maskinen. Formenn og brukere
ma ha lest og forstatt bruksanvisningen. De ma vaere
oppmerksomme pa felgende:

+ Maskinens sikkerhetsinstruksjoner.

+ Maskinens bruksomrade og begrensninger.

+ Hvordan maskinen brukes og vedlikeholdes.

Produsentens reservasjon

Allinformasjon og alle data i denne bruksanvisningen var
gjeldende den dato da denne bruksanvisningen ble levert til
trykking.

Husqvarna AB arbeider lopende med & videreutvikle sine
produkter, og forbeholder seg derfor retten til endringer
vedrgrende bl.a. form og utseende uten varsel.

8 - Norsk

Symboler pa maskinen

Miljgmerking. Symbolet pa
produktet eller dets emballasje
indikerer at dette produktet ikke kan
handteres som husholdningsavfall.
Det skal i stedet leveres til egnet
gjenvinningsstasjon for gjenvinning
av elektrisk og elektronisk utstyr.

Ved & sorge for at dette produktet
tas hand om pa ordentlig mate, kan
du hjelpe til 3 motvirke eventuelle
negative konsekvenser for miljg og
mennesker, som ellers kan forarsakes
ved feilaktig avfallshandtering av
dette produktet.

For mer detaljert informasjon

om gjenvinning av dette

produktet, kontakt din kommune,
renovasjonsservice eller butikken der
du kjepte produktet.

Dette produktet er i
overensstemmelse med gjeldende CE-
direktiv.

@vrige symboler/klistremerker angitt pa maskinen
gjelder spesifikke krav for sertifiseringer pa visse
markeder.

Egenskaper

Verdier som hgy ytelse, palitelighet, nyskapende teknologi,

avanserte tekniske lgsninger og miljghensyn kjennetegner

produktene fra Husqvarna.

Noen av de unike egenskapene til ditt produkt er beskrevet

nedenfor.

+ Automatisk avstengning av pumpen nar tanken er tom
for vann.

« Dynamisk styring av pumpehastighet gir konstant trykk/
flow uavhengig av batteriets ladeniva.

« Overlastvern for pumpe

R297123



PRESENTASJON
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BETJENING

Batteri
Generelt
—4& 08s!

Hvis batteriet er oppbrukt ma det ikke kastes
som husholdningsavfall. Lever det til naermeste
serviceverksted eller innsamlingspunkt.

Batteriet har en kapasitet pa 2 timer.
Omgivelsestemperaturen pavirker hvor fort batteriet blir
utladet.

Batteriet taler temperaturer fra 5 til 45 °C (40-115 °F)

Det tar ca. 2 til 3 timer a lade opp et utladet batteri.

Et reservebatteri kan oppbevares i holderen ved det vanlige
batterisporet.

Hvis produktet ikke skal brukes pa lang tid, fjernes batteriet
fra batterisporet. Batteriet kan oppbevares i holderen.

Batteristatus
Lysdioden pa vanntanken indikerer falgende:

N R AR
| | | |<2o%| i |<7,5%| i | 0% |
E E A E Nl
LA A e AR '

! ! H x3
1 2 3 4

10 - Norsk

1 Blinkende grenn diode - batteriniva mellom 100 og 20 %.
2 Blinkende red diode - batteriniva under 20 %.

3 Hurtig blinkende red diode - batteriniva under 7,5 %.

4 Red diode blinker tre ganger - batteriet er helt utladet.

Lade batteri

— A 0Bs!
Spenningspulser kan fere til skade pa batteri og lader.
Kontroller at stremtilferselen samsvarer med det som er
angitt pa laderen.

Sett batteriet i den medfglgende laderen.

+ Koble batteriladeren til en stikkontakt. Det tar ca. 2 til 3
timer a lade opp et utladet batteri.
Fjern batteriet fra laderen nar det er ferdig ladet.
Trekk ut stopselet.

Ladestatus

Lysdioden péa laderen indikerer folgende:

+ Lysende red diode - lading pagar.
Blinkende rgd diode med lange intervaller (skifter til fast
radt lys) - svaert lav spenning.
Blinkende red diode med korte intervaller - advarsel!
Defekt batteri eller kortslutning.

+ Lysende grenn diode - fullt ladet.

R297123



BETJENING

Ekstern stremforsyning

Vanntanken kan kobles til en ekstern stremkilde via en
12-24 V-kontakt.

©

DC IN 12-24V

Den tilkoblede transformatoren ma oppfylle falgende
betingelser:
« Utgaende spenning: DC 15-20 V.

Ampere: Min. 2500 mA.

Kontakt: EIAJ RC-5320.
Batteriet brukes ikke nar vanntanken er koblet til en ekstern
stromforsyning.
Batteriet lades ikke nar en ekstern stremforsyning er
tilkoblet. Bruk den medfglgende batteriladeren til & lade
batteriet.

Oppbevaring

Oppbevar utstyret i et lasbart rom slik at det er utilgjengelig
for barn og uvedkommende.

Oppbevar batteriet pa et tort sted ved normal
romtemperatur. Unnga a utsette utstyret for direkte sollys,
sterk varme eller fuktighet.

Start og stopp
For start

—4A 0Bs!
Denne maskinen brukes i kombinasjon med andre
produkter. Les bruksanvisningen som falger med
produktene noye, og forsikre deg om at du har forstatt
instruksjonene for du bruker maskinen.

MERKNAD!

Vanntanken er kun ment for a fylles med vann.
Vanntanken ma ikke senkes ned i vann.

R297123

Start

Vanntanken kan kjgres med to innstillinger med forskjellig
vanntrykk/vannflow.

« Posisjon 1 gir et vanntrykk pa 0,6 bar (8,7 pis) og en

vannflow pa 0-3 I/min (0-0,8 gal/min).
Posisjon 2 gir et vanntrykk pé 1,1 bar (14,5 pis) og en
vannflow pa 3-5 I/min (0,8-1,3 gal/min).
Posisjon 1
Trykk inn knappen og slipp den.

Posisjon 2
« Hold knappen inne til dioden lyser grent.

Norsk - 11



BETJENING

Stopp

« Trykk pa knappen igjen for a sla av pumpen.

Pumpen slés av automatisk hvis beholderen gar tom for

vann.

Feilsgking

Problem

Arsak

Tiltak

Dioden pa
maskinen blinker
redt tre ganger,
og pumpen
starter ikke.

Batteri utladet

Lade batteriet

Maskinen starter
ikke selvom
batteriet er ladet
opp.

Batteriet star i feil
batteriholder.

Kontroller at
batteriet star
i holderen pa
hegyre side, ikke

Maskinen pumper
ikke vann nar

den starter, men
pumpen kjorer.

oppbevaringshold
Luftbobler i Vent ett minutt og
pumpehuset. start pa nytt.
Filteret i Fjern og rengjar

pumpeholderen
er tilstoppet.

pumpen.

er tilstoppet.

Maskinen pumper | Blokkering Fjern og rengjar
ikke vann nar i pumpen, pumpen.
den starter, og muligens
pumpen kjgrer tilstoppet filter.
ikke.
Vann har frosseti | Tin maskinen
pumpen. langsomt.
Lav vannflow fra | Filtereti Fjern og rengjor
maskinen. pumpeholderen | pumpen.

Produktet er ment for bruk med en rekke forskjellige
motorkappere og kjernebor pad markedet. Dette produktet
anbefales ikke for maskiner med hoy ytelse som krever hoy
vannflow/hgyt vanntrykk, f.eks. diamantkjedesager.

12 - Norsk
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TEKNISKE DATA

Tekniske data
Vannkapasitet, | (gal) 15(3.7)
Vekt, torr, kg (Ib) 3,9(8.6)

Mal, upakket (L x B x H), mm (tommer)

420x165x460 (16 1/2x61/2x 18)

Batteritype Litium-lon, 18 V/1,6Ah
Batterikapasitet, t 2

Vanntrykk, posisjon |, bar (psi) 0,6 (8.7)

Vanntrykk, posisjon Il, bar (psi) 1,1(14.5)

Lader 18 V/600 mA

Ekstern stramforsyning

12-24V, min. 2500 mA

Slangetype

3/8"

Slangelengde, mm (fot) 3(10)

EF-erkleering om samsvar
(Gjelder kun Europa)

Husqvarna AB, SE-433 81 Goteborg, Sverige, tif.: +46-31-949000, erklerer hermed at Husqvarna WT 10 fra 2009s
serienummer og fremover (aret angis i klartekst pa typeskiltet pluss et etterfglgende serienummer), tilsvarer forskriftene i
RADETS DIREKTIV:

« fra 17. mai 2006, "angaende maskiner" 2006/42/EC

+ av 15. desember 2004 "angaende elektromagnetisk kompatibilitet" 2004/108/EC.

+ av 8.mai 2000 "angdende utslipp av stey til omgivelsene" 2000/14/EC.

For informasjon angdende stgyutslippene, se kapitlet Tekniske data.
Folgende standarder er blitt tillempet:

EN 1SO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.

Gothenburg 7. mai 2010

Henric Andersson
Visepresident, leder for motorkappere og anleggsutstyr

(Autorisert representant for Husqvarna AB og ansvarlig for teknisk dokumentasjon.)

R297123 Norsk - 13



PRASENTATION

Til vore kunder!
Tak, fordi du har valgt et produkt fra Husqvarna!

Vi haber, at du vil blive tilfreds med din maskine, og at den
bliver din ledsager i lang tid fremover. Nér du keber vores
produkter, far du samtidig adgang til professionel hjaelp
med reparationer og service. Hvis maskinen er kabt et sted,
som ikke er autoriseret forhandler af vores produkter, skal
du sperge dem efter naermeste servicevaerksted.

Denne brugsanvisning har stor veerdi. Ved at felge
brugsanvisningen (brug, service, vedligeholdelse osv.) kan
du forleenge maskinens levetid vaesentligt og endda forege
dens veerdi ved videresalg. Hvis du szelger din maskine, skal
du huske at overdrage brugsanvisningen til den nye ejer.

Mere end 300 ars innovation

Husqvarna AB er en svensk virksomhed med en tradition,
der gar tilbage til 1689, da den svenske kong Karl XI lod
opfere en fabrik til fremstilling af musketter. Allerede
dengang blev fundamentet lagt for den ingenigrkunst,
der ligger bag udviklingen af en raekke af verdens ferende
produkter pa omrader som jagtvaben, cykler, motorcykler,
hvidevarer, symaskiner og produkter til udenders brug.

Husqvarna er farende pa verdensplan inden for
motoriserede udendersprodukter til skovbrug,
parkvedligeholdelse og plaene- og havepleje samt
skaereudstyr og diamantvaerktgj til byggeri og
stenindustrien.

Brugerens ansvar

Det er ejerens/arbejdsgiverens ansvar, at operatgren

er i besiddelse af tilstraekkelig viden om sikker brug af
maskinen. Vaerkferere og operatgrer skal have laest og
forstdet brugermanualen. De skal veere opmaerksomme pa:
+ Maskinens sikkerhedsinstruktioner.

« Maskinens anvendelsesomrader og begraensninger.

+ Hvordan maskinen skal bruges og vedligeholdes.

Producentens forbehold

Al information og alle data i denne brugsanvisning geelder
fra den dato, brugsanvisningen blev indleveret til tryk.

Husqvarna AB forsgger hele tiden at videreudvikle sine

produkter og forbeholder sig derfor ret til zendringer af bl.a.

form og udseende uden forudgaende varsel.

14 - Dansk

Symboler pa maskinen

Miljgmaerkning. Symbolet pa
produktet eller emballagen angiver,
at dette produkt ikke ma behandles
som almindeligt husholdningsaffald.
Produktet skal i stedet afleveres pa en
genbrugsstation, hvor de elektriske og
elektroniske dele kan genvindes.

Ved at serge for at dette produkt
handteres pa en korrekt made,

kan du veere med til at forhindre
potentielt negative pavirkninger af
milje og mennesker, som ellers kan
forekomme ved ukorrekt bortskaffelse
af produktet.

Du kan fa yderligere oplysninger
om genbrug af dette produkt ved at
kontakte de lokale myndigheder, dit
renoveringsselskab eller den butik,
hvor produktet er kabt.

Dette produkt er i overensstemmelse
med gaeldende CE-direktiv.

Andre symboler/etiketter pa maskinen geelder
specifikke krav for certificering pa visse markeder.

Egenskaber

Verdier som hgj ydeevne, driftssikkerhed, innovativ

teknologi, avancerede tekniske lasninger og hensyntagen til

miljoet kendetegner Husqvarnas produkter.

En raekke af dit produkts unikke egenskaber er beskrevet

nedenfor.

+ Automatisk lukning af pumpen, nar tanken lgber tor for
vand.

« Dynamisk pumpehastighedsstyring sikrer konstant tryk/
gennemstrgmning uafhaengigt af batteriets ladetilstand.

+ Overbelastningsbeskyttelse af pumpen
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BETJENING

Batteri
Generelt
— A FORSIGTIG!

Et udtjent batteri ma ikke bortskaffes som
husholdningsaffald! Aflever det pa det neermeste
service- eller opsamlingssted.

Batteriet har en kapacitet pa 2 timer. De omgivende
temperaturer har indflydelse pa, hvor hurtigt batteriet
aflades.

Batteriet kan klare temperaturer fra 5 til 45° C (40-115°F)
Det tager omkring 2 til 3 timer at oplade et fuldstaendigt
afladt batteri.

Der kan lagres et reservebatteri i "parkeringspladsen" ved
standardbatteridbningen.

Hvis produktet i en leengere periode ikke skal bruges,
skal batteriet fjernes fra standardabningen. Batteriet kan
opbevares i "parkeringspladsen”.

Batteristatus
Lysdioden pa vandtanken indikerer falgende:

N R AR
| | | |<2o%| i |<7,5%| i | 0% |
TR vV A
T 9

! ! H x3
1 2 3 4

16 - Dansk

1 Gront blinkende diode - batteriniveau mellem 100 til 20
%.

2 Redt blinkende diode - batteriniveau under 20 %.

3 Redt blinkende diode (hurtigt) — batteriniveau under 7,5
%.

4 Redt blinkende diode (tre gange) - Batteri fuldstaendigt
afladt.

Opladning af batteri

— A FORSIGTIG!
Spaendingsspidser beskadiger batteriet og laderen.
Kontrollér, at netspaendingen svarer til det, der fremgar
af laderen.

Seet batteriet i den medfalgende lader.

Slut batteriladeren til en stikkontakt. Det tager omkring 2
til 3 timer at oplade et fuldstaendigt afladt batteri.

Fjern batteriet fra laderen, nar det er fuldsteendigt opladt.
Traek stikket ud af stikkontakten.

Ladestatus

Lysdioden pé laderen indikerer folgende:

+ Redt lysende diode (konstant) - opladning i gang.
Radt blinkende diode med lange intervaller (skifter med
tiden til konstant redt lysende) - meget lav spaending.
Redt blinkende diode (korte intervaller) — advarsel!
Defekt batteri eller kortslutning!
Gront lysende diode (konstant) - fuldt opladt.
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BETJENING

Ekstern stremforsyning

Vandtanken kan sluttes til en ekstern stremkilde via et stik til

12til 24 V.
©

DC IN 12-24V

Den tilsluttede AC/DC-transformer skal overholde fglgende
krav:
+ Udgaende speaending: DC 15-20 V.

Stremstyrke: Min 2.500 mA.

Basning: EIAJ RC-5320.
Nar vandtanken er sluttet til en ekstern stremkilde, benyttes
batteriet ikke.

Batteriet oplades ikke, nar en ekstern stremekilde er tilsluttet.
Benyt den medfelgende lader til at oplade batteriet.
Opbevaring

Opbevar udstyret i et aflaseligt omrade, sa den ikke er
tilgeengelig for bern og uvedkommende.

Opbevar batteriet pa et tort sted ved normal
stuetemperatur. Det ma ikke udsaettes for direkte sollys,
staerk varme eller fugt.

Start og stop
For start
— A FORSIGTIG!

Maskinen benyttes i ssmmenhaeng med andre
produkter. Laes brugsanvisningen til produkterne
omhyggeligt igennem, og serg for at have forstaet
indholdet, inden du bruger maskinen.

BEMARK!
Vandtanken er kun beregnet til fyldning med vand.

Vandtanken ma ikke nedsaenkes i vand.

R297123

Start

Vandtanken kan benyttes med to indstillinger, der giver

forskellige vandtryk/vandgennemstremninger.

« Position 1 giver et vandtryk pa 0,6 bar (8.7 psi) og en
vandgennemstrgmning pa 0-3 |/min (0-0.8 gal/min).
Position 2 giver et vandtryk pa 1,1 bar (14.5 psi) og en
vandgennemstrgmning pa 3-5 |/min (0.8-1.3 gal/min).

Position 1
Tryk pa knappen, og slip den.

Position 2
« Hold knappen trykket ind, indtil dioden lyser gregnt.

Dansk - 17



BETJENING

Stop

« Tryk pa knappen igen for at slukke pumpen.

Pumpen slukker automatisk, hvis beholderen lgber ter for

vand.

Fejlfinding

blinke tre gange,
og maskinen vil
ikke starte.

Problem Afhjeelpning Foranstaltning
Dioden pa Batteriet afladet | Opladning af
maskinen vil batteriet

Maskinen starter
heller ikke, selv
om batteriet er
opladt.

Batteriet sidder
i den forkerte
batteriholder.

Kontrollér, at
batteriet sidder

i den hgjre
batteriholder

og ikke i
"parkeringspladser

Maskinen pumper
ikke vand, nar
den starter, men
pumpen kerer.

Luftboble i
pumpeslangen.

Vent et minut, og
start igen.

Blokeret filtersi i
pumpeholderen.

Fjern pumpen, og
renger den.

Maskinen pumper
ikke vand, nar
den starter, og
pumpen kerer
ikke.

Blokering i Fjern pumpen, og
pumpen, muligvis | renger den.
blokeret filtersi.

Vandet er frosset i | Te maskinen
pumpen. langsomt op.

Lav
vandgennemstran
fra maskinen.

Blokeret filtersi i
pumpeholderen.

Fjern pumpen, og
renggr den.

Produktet er beregnet til brug sammen med en raekke
forskellige kapmaskiner og kerneboremaskiner pa
markedet. Produktet anbefales ikke til hgjtydende maskiner,
som kraever kraftig vandgennemstremning/hgjt vandtryk,
herunder f.eks. diamantkaedesave.

18 - Dansk
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TEKNISKE DATA

Tekniske data
Vandkapacitet, | (gal) 15(3.7)
Vaegt, tom, kg (Ib) 3,9(8.6)

Mal, udpakket (L x B x H), mm (tomme)

420x165x460 (16 1/2x61/2x 18)

Batteritype Litium-lon, 18 V/1,6 Ah
Batterikapacitet, t 2

Vandtryk, position |, bar (psi) 0,6 (8.7)

Vandtryk, position II, bar (psi) 1,1(14.5)

Lader 18 V/600 mA

Ekstern stramforsyning

12-24 'V, min 2500 mA

Slangetype

3/8"

Slangeleengde, mm (fod)

3(10)

EF-overensstemmelseserklaering

(Geelder kun Europa)

Husqvarna AB, SE-433 81 Goteborg, Sverige, tif.: +46-31-949000, erklzerer hermed under eneansvar, at vandtanken Husqvarna
WT 15 fra serienummer ar 2010 og fremefter (aret star i klartekst pa typeskiltet med et efterfalgende serienummer) opfylder

forskrifterne i RADETS DIREKTIV:

« afden 17. maj 2006 "angdende maskiner" 2006/42/EF

« af den 15. december 2004 "angaende elektromagnetisk kompatibilitet” 2004/108/E@F.
- af den 8. maj 2000 "angdende emission af stgj til omgivelserne” 2000/14/EF.

Oplysninger om stgjemissioner fremgar af kapitlet Tekniske data.

Folgende standarder er opfyldt:

EN ISO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.

Gothenburg 7. maj 2010

Henric Andersson

Vicepraesident, ansvarlig for kapmaskiner og byggeriudstyr

(Autoriseret repraesentant for Husqvarna AB og ansvarlig for teknisk dokumentation.)

R297123
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ESITTELY

Hyva asiakas!
Kiitos, etta valitsit Husqvarna-tuotteen!

Toivomme, ettd olet tyytyvdinen koneeseesi, ja ettd se
saa olla seuralaisenasi pitkan aikaa eteenpadin. Ostaessasi
jonkin tuotteistamme saat ammattitaitoista korjaus- ja
huoltoapua. Jos ostat koneen muualta kuin valtuutetulta
jalleenmyyjéltdmme, pyyda myyjaa neuvomaan ldhin
huoltoliike.

Tama kayttoohje on arvokas asiakirja. Noudattamalla sen
kaytto-, huolto- ja kunnossapito- ja muita ohjeita voit
huomattavasti pidentda koneen elinikda ja liséta myos sen
jalleenmyyntiarvoa. Jos myyt koneesi, muista luovuttaa
kayttdohje uudelle omistajalle.

Yli 300 vuotta innovaatioita

Husqvarna AB on ruotsalainen yritys, jonka perinteet
ulottuvat vuoteen 1689 saakka, jolloin kuningas Kaarle

Xl antoi maarayksen tehtaan rakentamisesta muskettien
valmistukseen. Jo silloin luotiin pohja joidenkin maailman
johtavien tuotteiden kehittamisen takana oleville
koneenrakennustaidoille esimerkiksi metsastysaseiden,
polkupydrien, moottoripydrien, kodinkoneiden,
ompelikoneiden ja ulkoilutuotteiden alueella.

Husqvarna on maailman johtava moottorikayttoisten,
esimerkiksi metsateollisuuteen, puistonhoitoon seka
nurmikon ja puutarhan hoitoon tarkoitettujen tuotteiden
seka rakennus- ja kiviteollisuudessa kaytettavien
terdlaitteiden ja timanttityokalujen valmistaja.

Kdyttdjan vastuu

Omistaja/tyonantaja vastaa siitd, ettd kayttdjalla on riittavat
tiedot koneen turvallisesta kdytdstd. Tyonjohtajien ja
kayttajien on luettava ja ymmarrettava kayttdohjeen sisélto.
Heidan on tunnettava:

+ koneen turvaohjeet.

+ koneen kayttotarkoitukset ja rajoitukset.

+ miten konetta tulee kédyttaa ja huoltaa.

Valmistajan varaus

Kaikki taman kayttoohjeen tiedot olivat voimassa silloin, kun
tama kayttoohje hyvaksyttiin painettavaksi.

Husqvarna AB kehittda jatkuvasti tuotteitaan ja pidattaa
siksi itselleen oikeuden mm. muotoa ja ulkonégkda koskeviin
muutoksiin ilman ennakkoilmoitusta.

20 - Suomi

Koneessa esiintyvat tunnukset

Ymparistomerkki. Tuotteeseen
tai sen pakkaukseen kiinnitetty
merkki osoittaa, etta tata tuotetta
ei voi késitelld kotitalousjatteend.
Se on toimitettava sopivaan
kierratyskeskukseen sahko- ja
elektroniikkalaiteiden uusiokayttoa
varten.

Kun huolehdit tuotteen oikeasta
talteenotosta, olet mukana

estamassd mahdollisten negatiivisten
vaikutusten kohdistumista
ympaéristoon ja ihmisiin, joita
muutoin voisi seurata tdman tuotteen
epaasiallisesta jatekasittelysta.

Lisdtietoja tdman tuotteen
kierratyksesta saat kunnalta,
talousjatehuollosta tai liikkeestd, josta
ostit tuotteen.

Tama tuote tayttaa voimassa olevan
CE-direktiivin vaatimukset.

Muita koneen tunnuksia/tarroja tarvitaan
tietyilla markkina-alueilla ilmaisemaan erityisia
sertifiointivaatimuksia.

Ominaisuudet

Hyvéan suorituskyvyn, luotettavuuden, innovatiivisen
teknologian, edistyneiden teknisten ratkaisujen ja
ympdristoystavéllisten ominaisuuksien kaltaiset arvot
erottavat Husqvarnan tuotteita muista.
Joitakin tuotteesi ainutlaatuisia ominaisuuksia selostetaan
alla.
+ Pumpun automaattinen katkaisu, jos sailiéssé ei ole vettd.
« Dynaaminen pumpun kierrosnopeuden rajoitin.
Pitdd paineen/virtauksen tasaisena riippumatta akun
lataussyklista.
+  Pumpun ylikuormitussuojaus
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KAYTTO

Akku
Yleista

— & Huom!

Loppuunkulunutta akkua ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukanal Toimita se I&dhimpaan
huoltoliikkeeseen tai kerdyspisteeseen.

Akun kapasiteetti on 2 tuntia. Ympariston lampotila
vaikuttaa akun kulumisnopeuteen.

Akku toimii lampatilassa 5-45 °C (40-115 °F).
Tyhjan akun latausaika on noin 2-3 tuntia.
Vara-akulle on séilytyspaikka vakioakkukotelon vieressa.

Jos tuotetta ei kdytetd pitkaan aikaan, irrota akku ja aseta se
sailytyspaikkaan.

Akun varaustila

Kuumavesivaraajan merkkivalo osoittaa seuraavaa:

+ - L+ -
5] o]
! VoL
.Q. E E _'_
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1 Vilkkuva vihred merkkivalo — akun varaustaso 20-100 %.

2 Vilkkuva punainen merkkivalo - akun varaustaso alle 20
%.

3 Nopeasti vilkkuva punainen merkkivalo — akun
varaustaso alle 7,5 %.

4 Punainen merkkivalo vilkkuu kolme kertaa — akku on
kokonaan tyhjentynyt.

Akun lataus

— & Huom!
Jannitepiikit vahingoittavat akkua ja laturia. Varmista,
ettd verkkojannite vastaa laturissa annettua jannitetta.

Laita akku mukana toimitettuun laturiin.

Kytke akkulaturi pistorasiaan. Tyhjan akun latausaika on
noin 2-3 tuntia.

Irrota akku laturista, kun se on latautunut tayteen.
Irrota sahkopistoke.

Lataustila

Laturin merkkivalo osoittaa seuraavaa:

« Jatkuvasti palava punainen merkkivalo - lataus
kaynnissa.

+ Harvoin vilkkuva punainen merkkivalo (muuttuu
jatkuvaksi punaiseksi merkkivaloksi) - erittdin alhainen
jannite.

+ Tihedan vilkkuva punainen merkkivalo - varoitus!
Viallinen akku tai oikosulku!

Jatkuvasti palava vihrea merkkivalo — akku ladattu
tayteen.
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KAYTTO

Ulkoinen virransyotto
Kuumavesivaraaja voidaan kytkea ulkoiseen virransy&ttoon
12-24 V:n pistokkeen kautta.

©

DCIN 12-24V

Kytketyn AC/DC-muuntajan on téytettdva seuraavat
vaatimukset:

Menojannite: DC 15-20 V.

Ampeeriluku: Min 2500 mA.

Pistoke: EIAJ RC-5320.
Kun kuumavesivaraaja kytketaan ulkoiseen virtaldhteeseen,
akkua ei kayteta.
Akku ei lataudu, kun ulkoinen virtaldhde on kytkettyna.
Lataa akku kadyttdmalla mukana toimitettua akkulaturia.
Sailytys
Sdilyta varustusta lukittavassa tilassa, jotta lapset ja
asiattomat henkil6t eivat paase siihen kasiksi.
Sailyta akkua kuivassa paikassa normaalissa
huonelampétilassa. Ala altista niita suoralle
auringonpaisteelle, kuumuudelle tai kosteudelle.
Kaynnistys ja pysaytys
Ennen kdynnistysta

—A Huom!
Tata konetta kdytetddn yhdessa muiden tuotteiden
kanssa. Lue tuotteiden kayttoohjeet huolellisesti ja
ymmarrd niiden siséltd, ennen kuin alat kdyttaa konetta.

—HUOMAUTUS!
Kuumavesivaraajan saa ainoastaan tayttaa vedella.
Al upota kuumavesivaraajaa veteen.

R297123

« Tayta sailio vedella.

Kaynnistys
Kuumavesivaraajassa on kaksi asetusta, joissa vedenpaine/
virtaus ovat erilaiset.
Asennossa 1 vedenpaine on 0,6 baaria (8,7 psi) ja veden
virtaus 0-3 I/min. (0-0,8 gal/min).
Asennossa 2 vedenpaine on 1,1 baaria (14,5 psi) ja veden
virtaus 3-5 I/min. (0,8-1,3 gal/min).
Asento 1
Paina painike alas ja vapauta se.

Asento 2

« Pida painiketta painettuna, kunnes merkkivalo muuttuu
vihredksi.
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KAYTTO

Pysaytys

+ Sulje pumppu painamalla painiketta uudelleen.

Pumppu sammuu automaattisesti, jos vesi loppuu sdiliosta.

Vianmaaritys

Ongelma Syy Toimenpide
Koneen Akku tyhjentynyt | Akun lataaminen
merkkivalo

vilkkuu kolme
kertaa, eikd kone
kaynnisty.

Kone ei kdynnisty,
vaikka akku onkin
ladattu.

Akku on véarin
paikoillaan.

Tarkista,

ettd akku on
oikeanpuoleisessa
akkukotelossa,
eika sailytystilassa.

Kone ei
pumppaa vetta
kéynnistyessaan,
vaikka pumppu
pyorii.

Pumpun letkussa

Odota minuutin

on ilmakupla. ajan ja kdynnista
uudelleen.

Pumpun Irrota ja puhdista

pidikkeen pumppu.

suodatinverkko

on tukossa.

Kone ei

Tukos pumpussa,

Irrota ja puhdista

pumppaa vetta suodatinverkko pumppu.
kadynnistyessaan, | mahdollisesti
eikd pumppu tukossa.
pyori.
Pumppuun on Sulata kone
jaatynyt vetta. hitaasti.
Koneen Pumpun Irrota ja puhdista
vedenvirtaus pidikkeen pumppu.
matala. suodatinverkko
on tukossa.

Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi useiden erilaisten
markkinoilta saatavien laikkaleikkurien ja keskiporien
kanssa. Tuotetta ei suositella tehokkaille koneille, jotka
vaativat korkean vedenpaineen/virtauksen, kuten
timanttimoottorisahat.

24 - Suomi
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TEKNISET TIEDOT

Tekniset tiedot

Vesisdilion tilavuus, | (gal) 15(3.7)

Paino tyhjén4, kg (Ib) 3,9(8.6)

Mitat ilman pakkausta (P x L x K), mm (tuumaa) 420x165x460 (16 1/2x61/2x 18)
Akkutyyppi Litium-lon, 18 V/1,6 Ah
Akun kapasiteetti, tuntia 2

Vedenpaine, asento |, baaria (psi) 0,6 (8.7)

Vedenpaine, asento I, baaria (psi) 1,1(14.5)

Laturi 18 V/600 mA

Ulkoinen virransyotto 12-24V, min 2500 mA
Letkutyyppi 3/8"

Letkun pituus, mm (ft) 3(10)

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

(Koskee ainoastaan Eurooppaa)

Husqvarna AB, SE-433 81 Goteborg, Ruotsi, puh.: +46-31-949000, vakuuttaa taten, ettd kuumavesivaraaja Husqvarna WT 15
alkaen vuoden 2010 sarjanumeroista eteenpdin (vuosi on ilmoitettu arvokilvessa ennen sarjanumeroa) vastaa NEUVOSTON
DIREKTIIVIEN maarayksia:

« 17.toukokuuta 2006 "koskien koneita” 2006/42/EY

+ 15.joulukuuta 2004 "séhkémagneettista yhteensopivuutta koskeva” direktiivi 2004/108/EEC.

+  8.toukokuuta 2000 "koskien melupaédstod ymparistoon” 2000/14/EG.

Katso melupaastoja koskevat tiedot luvusta Tekniset tiedot.
Seuraavia standardeja on sovellettu:

EN 1SO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.

Gothenburg 7. toukokuuta 2010

Henric Andersson
Apulaisjohtaja, laikkaleikkuri- ja rakennuskoneosaston paallikkd

(Husqvarna AB:n valtuutettu ja teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja.)
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PRESENTATION

Cher client,
Tack for att Du har valt en Husqvarnaprodukt!

Nous espérons que cette machine vous donnera toute
satisfaction et qu'elle vous accompagnera pendant de
longues années. L'achat de |'un des nos produits garantit
une assistance professionnelle pour I'entretien et les
réparations. Si la machine n'a pas été achetée chez I'un de
nos revendeurs autorisés, demandez I'adresse de I'atelier
d'entretien le plus proche.

Ce mode d'emploi est précieux. En suivant les instructions
qu'il contient (utilisation, révision, entretien, etc.), il est
possible d'allonger considérablement la durée de vie de

la machine et d'augmenter sa valeur sur le marché de
I'occasion. En cas de vente de la machine, ne pas oublier de
remettre le manuel d'utilisation au nouveau propriétaire.

Over 300 ars innovation

Husqvarna AB est une entreprise suédoise quia vu le

jour en 1689 lorsque le roi Karl Xl décida de construire un
arsenal pour la fabrication des mousquets. A I'époque, les
compétences en ingénierie a la base du développement
de certains des produits leaders du marché mondial dans
des domaines tels que les armes de chasse, les vélos, les
motocycles, I'électroménager, les machines a coudre et les
produits d'extérieur, étaient déja solides.

Husqvarna est le premier fournisseur mondial de produits
motorisés pour utilisation en extérieur dans la foresterie,
I'entretien de parcs, de pelouses et de jardins, ainsi que
d'équipements de coupe et d'outils diamant destinés aux
industries de la construction et de la pierre.

Responsabilité de l'utilisateur

Il est de la responsabilité du propriétaire/de I'employeur
de s'assurer que I'utilisateur posséde les connaissances
nécessaires pour manipuler la machine en toute sécurité.
Les responsables et les utilisateurs doivent avoir lu et

compris le Manuel d'utilisation. Ils doivent avoir conscience :

+ Des instructions de sécurité de la machine.

- Des diverses applications de la machine et de ses limites.

« De lafagon dont la machine doit étre utilisée et
entretenue.

Droit de réserve du fabricant

Toutes les informations et toutes les données indiquées
dans ce manuel d'utilisation étaient valables a la date a
laquelle ce manuel a été porté a l'impression.

Husqvarna AB travaille continuellement au développement
de ses produits et se réserve le droit d’en modifier, entre
autres, la conception et I'aspect sans préavis.

26 - Francaise

Symboles sur la machine

Marquage environnemental. Ce
symbole figurant sur le produit ou sur
son emballage indique que ce produit
ne peut pas étre traité comme déchet
ménager. |l doit étre collecté et amené
a une installation de récupération
appropriée de déchets d,équipements
électriques et électroniques.

En veillant a ce que ce produit

soit correctement éliminé, vous
pouvez contribuer a prévenir les
conséquences négatives potentielles
sur I'environnement et les hommes,
qui pourraient sinon étre le résultat
d,un traitement incorrect des déchets
de ce produit.

Pour des informations plus détaillées
sur le recyclage de ce produit,
contactez votre commune ou le
magasin ol vous avez acheté le
produit.

Ce produit est conforme aux
directives CE en vigueur.

Les autres symboles/autocollants présents sur la
machine concernent des exigences de certification
spécifiques a certains marchés.

Fonctions

Les produits Husqvarna se distinguent par des valeurs
telles que la haute performance, la fiabilité, la technologie
innovante, les solutions techniques de pointe et les
considérations environnementales.

Certaines des caractéristiques uniques de votre produit sont

décrites ci-dessous.

+ Arrét automatique de la pompe lorsque le réservoir ne
contient pas d'eau.

«+ Larégulation dynamique du régime de la pompe fournit
une pression et un débit constants indépendamment du
cycle de charge de la batterie.

«+ Protection contre la surcharge de la pompe
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A quoi correspond quoi sur le réservoir d'eau ?

1 Status batterie 7 Sortie12-24V

2 Bouton marche/arrét 8 Réservoir

3 Batterie 9 Bouchon

4 Buse 10 Chargeur de batterie
5 «Parcage » pour batterie de rechange 11 Manuel d'utilisation
6 Tuyau
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Batterie
Généralités
— &\ REMARQUE !

Une batterie usée ne doit pas étre jetée comme un
déchet domestique ! Déposez-la dans I'atelier spécialisé
ou le point de collecte le plus proche de chez vous.

La batterie a une capacité de 2 heures. La température
ambiante influence la vitesse a laquelle la batterie se vide.

La batterie peut résister a des températures allant de 5 a
450C (40-115°F)

Le temps de chargement d'une batterie a plat est d'environ
2-3 heures.

Il est possible de ranger une batterie de rechange dans

le « parcage » situé prés de I'emplacement de la batterie
standard.

Si le produit n'est pas utilisé pendant une période plus
longue, retirez la batterie de I'emplacement standard. Il est
possible de ranger la batterie dans le « parcage ».

Status batterie

La diode électroluminescente sur le réservoir d'eau indique
les éléments suivants :
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1 Diode verte clignotante : batterie chargée entre 100 et
20 %.

2 Diode rouge clignotante : batterie chargée a moins de
20 %.

3 Diode rouge clignotant tres rapidement : batterie
chargée a moins de 7,5 %.

4 Diode rouge clignotant trois fois : batterie complétement
aplat.

Charge de la batterie

— A REMARQUE !
Des poussées momentanées de la tension
endommagent la batterie et le chargeur. Vérifiez que la
tension secteur est conforme aux indications figurant
sur le chargeur.

+ Branchez le chargeur de la batterie a la prise
d'alimentation. Le temps de chargement d'une batterie a
plat est d'environ 2-3 heures.

+ Retirez la batterie du chargeur lorsqu'elle est
complétement chargée.

» Débranchez la fiche d'alimentation électrique.

Etat de la charge

La diode électroluminescente sur le chargeur indique les
éléments suivants :
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+ Diode rouge continue : en charge.

« Diode rouge clignotant a intervalles longs (s'apparente a
une lumiére rouge continue) : trés basse tension.

+ Diode rouge clignotant a intervalles courts : attention !
Batterie défectueuse ou court-circuit !

- Diode verte continue : batterie complétement chargée.

Alimentation électrique externe

Le réservoir d'eau peut étre branché a une alimentation
électrique externe via une prise 12 a 24V.

©

DCIN 12-24V

Le transformateur AC/DC branché doit étre conforme aux
exigences suivantes :

« Tension de sortie: DC 15-20 V.

+ Intensité du courant électrique : Min 2500 mA.

+ Prise: EIAJ RC-5320.

Lorsque le réservoir d'eau est relié a une alimentation
électrique externe, la batterie n'est pas utilisée.

La batterie ne se charge pas lorsqu'une source
d'alimentation externe est branchée. Utilisez le chargeur de
batterie fourni pour charger la batterie.

Remisage
Stockez I'équipement dans un endroit verrouillé afin de le
maintenir hors de portée des enfants et de toute personne
incompétente.

Rangez la batterie dans un endroit sec et a température
ambiante normale. Ne I'exposez pas aux rayons directs du
soleil, a une forte chaleur ou a I'humidité.

Démarrage et arrét
Avant le démarrage

— A REMARQUE!
Cette machine s'utilise avec d'autres produits. Lisez
attentivement le manuel fourni avec les produits et
assimilez-le bien avant toute utilisation.

—ATTENTION !
Le réservoir d'eau est uniquement destiné a étre rempli
d'eau.

N'immergez pas le réservoir d'eau dans I'eau.
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« Remplissez le réservoir avec de I'eau.

Démarrage

Le réservoir d'eau peut fonctionner avec deux réglages

différents fournissant diverses pressions et divers débits

d'eau.

« La position 1 fournit une pression d'eau de 0,6 bar (8,7
psi) et un débit d'eau de 0-3 I/min (0-0,8 gal/min).

« La position 2 fournit une pression d'eau de 1,1 bar (14,5
psi) et un débit d'eau de 3-5 I/min (0,8-1,3 gal/min)

Position 1
« Appuyez sur le bouton et relachez-le.

Position 2

« Maintenez le bouton enfoncé jusqu'a ce que la diode
devienne verte.
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Arrét

+ Appuyez de nouveau sur le bouton pour arréter la

pompe.

La pompe s'arréte automatiquement si le récipient manque

d'eau.

Recherche de pannes

trois fois en rouge
et la machine ne
démarre pas.

Probléme Origine Mesure
La diode surla Batterie en Charger la
machine clignote | surcharge batterie

La machine
ne démarre
pas mémesi
la batterie est
chargée.

La batterie est
placée dans le
mauvais support
de batterie.

Vérifiez que la
batterie est placée
dans le support
de batterie droit,
et non pas dans le
« parcage ».

La machine ne
pompe pas d'eau
au démarrage,
mais la pompe
fonctionne.

Bulle d'air dans
la station de
pompage.

Attendez une
minute et
réessayez.

Mailles de filtre
obstruées dans
le support de
pompe.

Retirez la pompe
et nettoyez-la.

La machine ne
pompe pas d'eau
au démarrage

et la pompe ne
fonctionne pas.

Blocage dans la
pompe, mailles de
filtres peut-étre
obstruées.

Retirez la pompe
et nettoyez-la.

Eau gelée dans la
pompe.

Dégelez
lentement la
machine.

Débit d'eau bas en
provenance de la
machine.

Mailles de filtre
obstruées dans
le support de
pompe.

Retirez la pompe
et nettoyez-la.

Le produit est destiné a une utilisation avec de nombreuses
découpeuses et carotteuses diverses disponibles sur
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le marché. Ce produit n'est pas recommandé pour des
machines hautes performances requérant des débits et
pressions d'eau élevés, notamment les trongonneuses a
diamant.

R297123



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Caractéristiques techniques

Capacité en eau, litres (gallons) 15(3.7)

Poids, vide, kg (livres) 3,9(8.6)

Dimensions, non emballé (Lo x La x H), mm (pouces) 420x165x460 (16 1/2x61/2x 18)
Type de batterie Lithium-lon, 18 V/1,6Ah
Capacité de la batterie, heures 2

Pression d'eau, position |, bars (psi) 0,6 (8.7)

Pression d'eau, position II, bars (psi) 1,1(14.5)

Chargeur 18 V/600 mA
Alimentation électrique externe 12-24V, min 2500 mA
Type de tuyau 3/8"

Longueur du tuyau, mm (pieds) 3(10)

Assurance de conformité UE

(Concerne seulement I'Europe)

Nous, Husqvarna AB, SE-433 81 Goteborg, Suéde, tél : +46-31-949000, déclarons, sous notre seule responsabilité, que le
réservoir d'eau Husqvarna WT 15 a partir des numéros de série de I'année de fabrication 2010 et ultérieurement (I'année est
clairement indiquée sur la plague signalétique et suivie d'un numéro de série) est conforme aux dispositions de la DIRECTIVE
DU CONSEIL:

+ du 17 mai 2006 "directive machines” 2006/42/CE

+ du 15 décembre 2004 "compatibilité électromagnétique” 2004/108/CEE.

« du 8 mai 2000 "émissions sonores dans I'environnement” 2000/14/CE.

Pour des informations sur les émissions sonores, voir le chapitre Caractéristiques techniques.
Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées:

EN 1SO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.

Gothenburg, 7 mai 2010

Henric Andersson
Vice-président, responsable des découpeuses et équipements de construction

(Représentant autorisé d'Husqvarna AB et responsable de la documentation technique.)
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Beste klant!

Hartelijk dank dat u voor een Husqvarna-product hebt
gekozen!

Wij hopen dat u tevreden zult zijn met uw machine en
dat deze u gedurende lange tijd zal vergezellen. Met
de aankoop van een van onze producten krijgt u de
beschikking over professionele hulp voor reparaties
en service. Als u uw machine niet hebt gekocht bij
één van onze erkende dealers, vraag hen dan waar de
dichtstbijzijnde erkende werkplaats is.

Deze gebruiksaanwijzing is een waardevol document. Door
de inhoud (gebruik, service, onderhoud enz.) te volgen
kunt u de levensduur van uw machine én de tweedehands
waarde aanzienlijk verlengen. Mocht u uw machine
verkopen moet u ervoor zorgen de gebruiksaanwijzing aan
de nieuwe eigenaar over te dragen.

Meer dan 300 jaar innovatie

Husqvarna AB is een Zweeds bedrijf met een geschiedenis
die teruggaat tot 1689, toen de Zweedse koning Karl

Xl een fabriek liet bouwen voor de productie van
musketten. Op dat moment was de basis al gelegd voor

de constructievaardigheden die ten grondslag liggen

aan de ontwikkeling van een aantal producten die
wereldwijd toonaangevend zijn, zoals jachtwapens, fietsen,
motorfietsen, huishoudelijke apparatuur, naaimachines en
buitenproducten.

Husqvarna is wereldleider op het gebied van elektrische
buitenproducten voor bosbouw, park-, gazon-

en tuinonderhoud, alsmede zaagapparatuur en
diamantgereedschap voor de bouw- en steenindustrie.

Verantwoordelijkheid gebruiker

Het is de verantwoordelijkheid van de eigenaar/gebruiker

om ervoor te zorgen dat de gebruiker voldoende weet over

een veilig gebruik van de machine. Leidinggevenden en

gebruikers moeten de gebruiksaanwijzing hebben gelezen

en begrepen. Ze moeten op de hoogte zijn van:

+ De veiligheidsinstructies voor de machine.

+ De mogelijke toepassingen en de beperkingen van de
machine.

+ De manier waarop de machine moet worden gebruikt en
onderhouden.

Specifieke bepalingen van de
fabrikant.

Alle informatie en gegevens in deze gebruiksaanwijzing
waren van toepassing op de datum dat deze
gebruiksaanwijzing ter perse ging.

Husqvarna AB werkt voortdurend aan het verder
ontwikkelen van haar producten en houdt zich dan ook het
recht voor om zonder aankondiging vooraf wijzigingen in
o.a.vorm en uiterlijk door te voeren.

32 - Nederlands

Symbolen op de machine

Milieuetikettering. Dit symbool op
het product of de verpakking geeft
aan dat het product niet mag worden
behandeld als huishoudelijk afval. Het
moet in plaats daarvan ingeleverd
worden bij een geschikt recylcestation
voor de recycling van elektrische en
elektronische apparatuur.

Door ervoor te zorgen dat dit
product goed wordt verwerkt, kunt

u meehelpen aan het voorkomen

van potentiéle negatieve effecten
voor milieu en mensen, die anders
veroorzaakt kunnen worden door een
niet juiste afvalverwerking van dit
product.

Voor meer gedetailleerde informatie
over recycling van dit product kunt u
contact opnemen met uw gemeente,
uw vuilophaalcentrale of de winkel
waar u het product hebt gekocht.

Dit product voldoet aan de geldende
CE-richtlijnen.

Overige op de machine aangegeven symbolen/plaatjes
verwijzen naar specifieke eisen aan certificering op
bepaalde markten.

Kenmerken

De producten van Husqvarna onderscheiden zich
door waarden zoals hoge prestaties, betrouwbaarheid,
innovatieve technologie, geavanceerde technische
oplossingen en milieuoverwegingen.

Hieronder worden enkele unieke kenmerken van uw

product beschreven.

+ Automatische uitschakeling van de pomp als de tank
geen water meer bevat.

+ Dynamische toerenregeling van de pomp Biedt een
constante druk/debiet onafhankelijk van de laadcyclus
van de accu.

+ Overbelastingsbeveiliging voor pomp
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BEDIENING

Accu
Algemeen
— & VOORZICHTIG!

Een afgedankte accu mag niet met het huishoudelijk
afval worden weggeworpen! Lever hem in bij de
dichtstbijzijnde servicewerkplaats of een inzamelpunt.

De accu heeft een capaciteit van 2 uur. De
omgevingstemperatuur heeft invloed op hoe snel de accu
leeg raakt.

De accu kan werken bij temperaturen van 5 tot 45 °C
(40-115 °F)

Het duurt ongeveer 2 tot 3 uur om een lege accu op te
laden.

Een reserveaccu kan worden opgeborgen op de reserveplek
bij de standaardsleuf voor de accu.

Als het product langere tijd niet wordt gebruikt, moet u de
accu uit de standaardsleuf verwijderen. De accu kan worden
opgeborgen op de reserveplek.

Batterijstatus

De lichtdiode op de watertank geeft het volgende aan:

34 - Nederlands

R SR S
| |i <20%)| ! |<7,5%| ! | 0% |
— E o E A E ~

A" ' A :
: | poox3
1 2 3 4

1 Knipperende groene diode - batterijniveau tussen 100 en
20%.

2 Knipperende rode diode - batterijniveau lager dan 20%.

3 Knipperende rode diode met hoge frequentie -
laadniveau lager dan 7,5%

4 Rode diode knippert drie keer - accu helemaal leeg.

Batterij opladen

— A VOORZICHTIG!
Spanningspieken beschadigen de accu en lader.
Controleer of de netspanning overeenkomt met de
spanning die op de lader wordt aangegeven.

Plaats de accu in de meegeleverde lader.

Sluit de acculader aan op het stopcontact. Het duurt
ongeveer 2 tot 3 uur om een lege accu op te laden.
Verwijder de accu uit de lader als de accu volledig is
opgeladen.

Haal de stekker uit het stopcontact.

Laadstatus

De lichtdiode op de lader geeft het volgende aan:

+ Continu brandende rode diode - bezig met opladen.
Knipperende rode diode met lange intervallen (gaat
daarna rood branden) - zeer lage spanning.
Knipperende rode diode met korte intervallen -
waarschuwing! Defecte accu of kortsluiting!

Continu brandende groene diode - volledig opgeladen.
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Externe voedingsbron

De watertank kan op een externe voedingsbron worden
aangesloten via een contact van 12 tot 24 V.

©

DC IN 12-24V

De aangesloten AC/DC-transformator moet aan de
volgende vereisten voldoen:
« Uitgangsspanning: DC 15-20 V.

Amperage: Min 2500 mA.

Stopcontact: EIAJ RC-5320.
Als de watertank op een externe voedingsbron is
aangesloten, wordt de accu niet gebruikt.
De accu wordt niet opgeladen als er een externe
voedingsbron is aangesloten. Gebruik de meegeleverde
acculader om de accu op te laden.

Stallen

Sla de apparatuur op in een afsluitbare ruimte zodat het

buiten het bereik is van kinderen en onbevoegde personen.

Berg de accu op in een droge ruimte bij normale
kamertemperatuur. Stel hem niet bloot aan direct zonlicht,
extreme warmte of vocht.

Starten en stoppen
Voor de start

— A VOORZICHTIG!
Deze machine wordt gebruikt in combinatie met andere
producten. Lees de handleiding die bij het betreffende
product wordt geleverd zorgvuldig door en zorg dat
u de instructies hebt begrepen voordat u de machine
gebruikt.

—LET OP!

De watertank mag alleen met water worden gevuld.

Dompel de watertank niet onder in water.

R297123

Starten

De watertank heeft twee standen met verschillende
waarden voor waterdruk/waterdebiet.

Positie 1 biedt een waterdruk van 0,6 bar (8,7 psi) en een
waterdebiet van 0-3 I/min (0-0,8 gal/min).

Positie 2 biedt een waterdruk van 1,1 bar (14,5 psi) en
een waterdebiet van 3-5 I/min (0,8-1,3 gal/min).

Positie 1

Druk op de knop en laat los.

Positie 2

Houd de knop ingedrukt totdat de diode groen wordt.
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Stoppen

+ Druk nog een keer op de knop om de pomp uit te

schakelen.

De pomp wordt automatisch uitgeschakeld als er geen
water meer in de bak aanwezig is.

Opsporen van storingen

Probleem Oorzaak Maatregel

De diode op de Accu leeg De accu laden

machine knippert

drie keer rood en

start niet.

De machine start | De accu isin Controleer of

niet, ook al isde | de verkeerde deaccuopde

accu opgeladen. |accuhouder juiste wijze in
geplaatst. de accuhouder

is geinstalleerd
en niet op de
reserveplek is
geplaatst.

De machine
pompt geen
water als de
machine is
gestart, maar de
pomp draait wel.

Luchtbellen in de

Wacht één minuut

pompbehuizing. | en start opnieuw.
Verstopt Verwijder en
filterrooster in de | reinig de pomp.
pomphouder.

De machine
pompt geen
water als de
machine wordt
gestarten de

Verstopping
in de pomp,
mogelijk verstopt
filterrooster.

Verwijder en
reinig de pomp.

pomp draait niet. | Water bevroren in | Ontdooi de
de pomp. machine
voorzichtig.
Laag waterdebiet | Verstopt Verwijder en
uit de machine. filterrooster in de | reinig de pomp.
pomphouder.

Het product is bedoeld voor gebruik met verschillende
doorslijpmachines en kernboren die op de markt
verkrijgbaar zijn. Dit product wordt afgeraden voor snelle
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machines waarvoor een hoog waterdebiet of een hoge

waterdruk nodig is, zoals diamantkettingzagen.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Technische gegevens

Waterinhoud, | (gal)

15(3.7)

Gewicht, leeg, kg (Ib)

3,9(8.6)

Afmetingen, onverpakt (L x B x H), mm (inch)

420x165x460 (16 1/2x61/2x 18)

Type accu Lithium-ion, 18 V/1,6 Ah
Accucapaciteit, uur 2

Waterdruk, positie I, bar (psi) 0,6 (8.7)

Waterdruk, positie Il, bar (psi) 1,1(14.5)

Lader 18 V/600 mA

Externe voedingsbron

12-24 'V, min 2500 mA

Type slang

3/8"

Slanglengte, mm (voet)

3(10)

EG-verklaring van overeenstemming
(Alleen geldig voor Europa)

Husqvarna AB, SE-433 81 Goteborg, Zweden, tel: +46-31-949000, verklaart hierbij dat de watertank Husqvarna WT 15 met
serienummers van 2010 en later (het jaartal staat duidelijk op het productplaatje vermeld, gevolgd door het serienummer)
voldoet aan de vereisten van de volgende EU-richtlijnen:

+ van 17 mei 2006 "betreffende machines" 2006/42/EG

+ van 15 december 2004 "betreffende elektromagnetische compatibiliteit” 2004/108/EEC.

+ van 8 mei 2000 "betreffende geluidsemissie door materieel voor gebruik buitenshuis” 2000/14/EG.

Voor informatie betreffende lawaaiemissies, zie hoofdstuk Technische gegevens.
De volgende normen zijn van toepassing:

EN 1SO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.

Gothenburg, 7 mei 2010

Henric Andersson
Vice-president, hoofd doorslijpmachines en bouwmaterieel

(erkende vertegenwoordiger voor Husqvarna AB en verantwoordelijk voor technische documentatie.)

R297123 Nederlands - 37



DARSTELLUNG

Sehr geehrter Kunde!

Vielen Dank, dass Sie sich fir ein Produkt von Husqvarna
entschieden haben.

Wir hoffen, dass Sie mit lhrer Maschine Gber lange Jahre
zufrieden sein werden. Mit dem Erwerb unserer Produkte
erhalten Sie professionelle Hilfe bei Reparaturen und
Service. Haben Sie das Gerit nicht bei einem unserer
Vertragshandler gekauft, fragen Sie dort nach der nachsten
Servicewerkstatt.

Diese Bedienungsanweisung ist ein wertvolles Dokument.
Die genaue Befolgung ihres Inhalts (Verwendung,
Service, Wartung usw.) verldngert die Lebensdauer

der Maschine erheblich und erhéht zudem ihren
Wiederverkaufswert.Sollten Sie Ihre Maschine verkaufen,
héndigen Sie dem neuen Besitzer bitte auch die
Bedienungsanleitung aus.

Uber 300 Jahre
Innovationsgeschichte

Husqvarna ist ein schwedisches Unternehmen, dessen
Geschichte bis ins Jahr 1689 zurtickreicht, als Konig Karl XI
eine Fabrik errichten lie3, in der Musketen gefertigt werden
sollten. Damit wurden die Grundlagen einer erfolgreichen
Firmengeschichte gelegt, in deren Verlauf bahnbrechende
technische Neuerungen in Bereichen wie Waffensysteme,
Fahr- und Motorrader, Haushaltsgerdte, Nahmaschinen und
Gartenprodukte auf den Markt gebracht werden konnten.
Husqvarna gilt als flihrender Anbieter von Geraten zur

Garten- und Waldpflege sowie von Schneidausriistungen
und Diamantwerkzeugen fiir die Bau- und Steinindustrie.

Sorgfaltspflicht des Betreibers

Der Betreiber ist verpflichtet, nur entsprechend
ausgebildete Personen mit der Bedienung der Maschine zu
betrauen. Aufsichtspersonen und Bediener haben samtliche

Anweisungen in diesem Handbuch zur Kenntnis zu nehmen.

Insbesondere ist auf Folgendes zu achten:
+ Sicherheitshinweise

+ Vorgesehene Anwendungsbereiche

+ Nutzungs- und Wartungshinweise

Vorbehaltsbestimmungen des
Herstellers

Alle Informationen und Daten dieser Bedienungsanleitung
galten zum Zeitpunkt der Drucklegung.

Die Husqvarna AB arbeitet stdndig an der
Weiterentwicklung ihrer Produkte und behélt sich daher das
Recht auf Anderungen ohne vorherige Ankiindigung, z. B.
von Form und Aussehen, vor.
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Symbole am Gerat

Umweltkennzeichnung. Das Symbol
auf dem Produkt oder der Verpackung
gibt an, dass dieses Produkt nicht im
Hausmiill entsorgt werden darf. Zur
Entsorgung ist es stattdessen an eine
entsprechende Recyclinganlage fiir
elektrische und elektronische Gerdte
zu Ubergeben.

Durch eine korrekte Entsorgung
dieses Produkts tragen Sie dazu bei,
mogliche negative Auswirkungen
auf lhre Umwelt und Mitmenschen
zu verhindern. Durch eine
unsachgemaBe Entsorgung dieses
Produkts kénnen Schaden entstehen.

Ausflhrliche Recyclinginformationen
zu diesem Produkt erhalten

Sie von Ihrer Kommune,
Entsorgungsunternehmen fir
Hausmiill oder dem Geschift, in dem
Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt stimmt mit den
geltenden CE-Richtlinien Gberein.

Sonstige Symbole/Aufkleber am Gerét beziehen sich
auf spezielle Zertifizierungsanforderungen, die in
bestimmten Lindern gelten.

Merkmale

Die Entwicklung von zuverldssigen und innovativen
Hochleistungstechnologien und eine umweltfreundliche
Produktfertigung sind die erklarten Ziele von Husqvarna.

Hier werden einige der Funktionen aufgefiihrt, die unseren

Produkten das entscheidende Plus an Qualitat verleihen.

+ Automatisches Abschalten der Pumpe, wenn kein Wasser
mehr im Tank ist

+ Dynamische Pumpen-Drehzahlregelung sorgt fir
konstanten Druck/Durchfluss unabhangig vom
Ladezyklus der Batterie

« Uberlastungsschutz fiir die Pumpe
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DARSTELLUNG

Darstellung der Wassertank-Komponenten

1 Batteriestatus 7 12-24V-Anschluss

2 Start- und Stopptaste 8 Tank

3 Batterie 9 Deckel

4 Dise 10 Batterieladegerat

5 Halterung fir Ersatzbatterie 11 Bedienungsanweisung
6 Schlauch
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BETRIEB

Batterie
Allgemeines

— & ACHTUNG!
Ein entleerter Akku darf nicht tber den Hausmdill
entsorgt werden! Er ist beim néchsten Handler oder an
der ndchsten Sammelstelle abzugeben.

Die Batteriekapazitdt betragt 2 Stunden. Die Entladezeit der
Batterie hangt von der Umgebungstemperatur ab.

Die Batterie kann Temperaturen zwischen 5 und 45°C
(40-115°F) standhalten.

Die Aufladezeit bei einer leeren Batterie betragt ca. 2 bis 3
Stunden.

Eine Ersatzbatterie kann in der Halterung neben dem
Batteriefach untergebracht werden.

Wenn das Produkt tiber einen langeren Zeitraum nicht
benutzt wird, nehmen Sie die Batterie aus dem Fach. Die
Batterie kann in der Ersatzhalterung aufbewahrt werden.

Batteriestatus
Die LED auf dem Wassertank zeigt folgendes an:

N R AR
| | | |<2o%| i |<7,5%| i | 0% |
TR vV A
T 9

! ! H x3
1 2 3 4

40 - Deutsch

1 LED blinkt griin - Batterieladestand zwischen 100 und 20
%

2 LED blinkt rot - Batterieladestand unter 20 %

3 LED blinkt schnell rot — Batterieladestand unter 7,5 %

4 Rote LED blinkt drei Mal - Batterie vollstandig entladen

Batterie laden

— A AcHTUNG!
SpannungsstoBe beschddigen Batterie und Ladegerat.
Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung mit der auf dem
Ladegerat angegebenen Spannung libereinstimmt.

Setzen Sie die Batterie in das mitgelieferte Ladegerat ein.

SchlieBen Sie das Ladegerat an den Netzanschluss an. Die
Aufladezeit bei einer leeren Batterie betragt ca. 2 bis 3
Stunden.

Entfernen Sie die Batterie aus dem Ladegeréat, wenn die
Batterie vollstandig aufgeladen ist.

Trennen Sie die Verbindung zur Stromversorgungsquelle.

Ladestatus

Die LED am Ladegerat zeigt folgendes an:

+ LED leuchtet konstant rot — Batterie wird aufgeladen
LED blinkt rot mit langen Abstdnden (wechselt zu
konstant rot) - sehr niedrige Spannung
LED blinkt rot in kurzen Absténden — Warnung! Batterie
defekt oder Kurzschluss
LED leuchtet konstant griin - Batterie vollstandig
aufgeladen
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BETRIEB

Externe Stromversorgung

Der Wassertank kann Uber einen 12-24 V-Anschluss an eine
externe Stromquelle angeschlossen werden.

©

DC IN 12-24V

Der angeschlossene Spannungswandler muss folgende
Anforderungen erfiillen:
« Ausgangsspannung: 15-20 V DC

Stromstarke: Mind. 2500 mA

Anschluss: EIAJ RC-5320.
Wenn der Wassertank an eine externe Stromquelle
angeschlossen ist, wird die Batterie nicht verwendet.
Die Batterie wird nicht aufgeladen, wenn eine externe
Stromquelle angeschlossen ist. Verwenden Sie das
mitgelieferte Ladegeréat, um die Batterie aufzuladen.

Verwahrung

Bewahren Sie das Gerat fir Kinder und Unbefugte
unzuganglich in einem abschlieBbaren Raum auf.

Bewahren Sie die Batterie an einem trockenen Ort bei
Zimmertemperatur auf. Sie darf nicht direktem Sonnenlicht,
starker Hitze oder Feuchtigkeit ausgesetzt werden.

Starten und stoppen
Vor dem Start

— & ACHTUNG!
Diese Maschine kann in Kombination mit anderen
Produkten verwendet werden. Lesen Sie die
mitgelieferte Bedienungsanweisung sorgfaltig durch,
und machen Sie sich mit dem Inhalt vertraut, bevor Sie
das Gerat benutzen.

—HINWEIS!

Der Wassertank ist nur zur Beftllung mit Wasser
bestimmt.

Tauchen Sie den Wassertank nicht in Wasser ein.
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Starten

Der Wassertank kann in zwei Einstellungen fiir
unterschiedlichen Wasserdruck/Wasserdurchfluss betrieben
werden.
Position 1 liefert einen Wasserdruck von 0,6 Bar (8,7 PSI)
und einen Wasserdurchfluss von 0-3 I/min.
Position 2 liefert einen Wasserdruck von 1,1 Bar (14,5 PSI)
und einen Wasserdurchfluss von 3-5 I/min.

Position 1
Driicken Sie die Taste, und lassen Sie sie los.

Position 2
« Halten Sie die Taste gedriickt, bis die LED griin leuchtet.
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BETRIEB

Stoppen

+ Driicken Sie die Taste erneut, um die Pumpe

abzuschalten.

Die Pumpe schaltet automatisch ab, wenn der Tank kein
Wasser mehr enthalt.

Fehlersuche

Storung Ursache MaBnahme
Die LED am Gerat | Batterie leer Aufladen des
blinkt drei Mail Akkus

rot, und das Gerét
startet nicht.

Das Gerdt startet
nicht, auch wenn
die Batterie
aufgeladen ist.

Die Batterie
befindet sich im
falschen Fach.

Uberpriifen Sie,
dass die Batterie
in das Batteriefach
auf der rechten
Seite und nicht in
die Halterung fiir
die Ersatzbatterie
eingesetzt wurde.

Beim Starten des
Gerats wird kein
Wasser gepumpt,
aber die Pumpe
lauft.

Luftblase im Warten Sie eine

Pumpengehduse. | Minute, und
starten Sie erneut.

Blockiertes Entfernen und

Filternetz in der
Pumpe.

reinigen Sie die
Pumpe.

Beim Starten des
Gerats wird kein
Wasser gepumpt,
und die Pumpe
lauft nicht.

Die Pumpe

ist blockiert.
Moglicherweise
ist das Filternetz
verstopft.

Entfernen und
reinigen Sie die
Pumpe.

Das Wasser in
der Pumpe ist
gefroren.

Tauen Sie das
Gerat langsam
auf.

Das Gerdt erzeugt
einen geringen
Wasserdurchfluss.

Blockiertes
Filternetz in der
Pumpe.

Entfernen und
reinigen Sie die
Pumpe.

Das Produkt ist fuir die Verwendung mit

verschiedenen handelstblichen Trennschleifern und

42 - Deutsch

Kernbohrern bestimmt. Es wird nicht empfohlen fir
Hochleistungsmaschinen, z. B. Diamantmotorséagen, die
einen hohen Wasserdurchfluss oder hohen Wasserdruck
erfordern.
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TECHNISCHE DATEN

Technische Daten

Wasserkapazitat, |

15(3.7)

Gewicht, leer, kg

3,9(8.6)

Abmessungen, ohne Verpackung (L x B x H), mm (Zoll)

420x165x460 (16 1/2x61/2x 18)

Batterietyp Lithium-lonen-Batterie, 18 V/1,6 Ah
Batteriekapazitat, h 2

Wasserdruck, Position |, Bar (PSI) 0,6 (8.7)

Wasserdruck, Position Il, Bar (PSI) 1,1(14.5)

Ladegerat 18 V/600 mA

Externe Stromversorgung

12-24V, min. 2500 mA

Schlauchtyp

3/8 Zoll

Schlauchlange, mm

3(10)

EG-Konformitatserklarung

(nur far Europa)

Husqvarna AB, SE-433 81 Goteborg, Schweden, Tel.: +46-31-949000, versichert hiermit, dass der Wassertank Husqvarna WT 15
von den Seriennummern des Baujahrs 2010 an (die Jahreszahl wird im Klartext auf dem Typenschild angegeben, gefolgt von
der Seriennummer) den Vorschriften folgender RICHTLINIEN DES RATES entsprechen:

« vom 17. Mai 2006 ,Maschinen-Richtlinie” 2006/42/EG

+ vom 15. Dezember 2004 "liber elektromagnetische Vertraglichkeit” 2004/108/EWG.
« vom 8. Mai 2000 "liber umweltbelastende Gerduschemissionen von zur Verwendung im Freien vorgesehenen Geraten und

Maschinen” 2000/14/EG.

Fir Information betreffend die Gerauschemissionen, siehe das Kapitel Technische Daten.

Folgende Normen wurden angewendet:
EN 1SO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.
Gothenburg, 7. Mai 2010

Henric Andersson

Vice President, Head of Power Cutters and Construction Equipment

(Bevollmachtigter Vertreter fiir Husqvarna AB, verantwortlich fiir die technische Dokumentation.)
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PRESENTAZIONE

Alla gentile clientela
La ringraziamo per aver scelto un prodotto Husqvarna!

Ci auguriamo che rimarrete soddisfatti della vostra
macchina e speriamo di potervi servire per molto tempo in
futuro. L'acquisto di uno dei nostri prodotti vi da diritto a
ricevere un'assistenza professionale per le riparazioni e la
manutenzione. Se non avete acquistato la macchina presso
uno dei nostri rivenditori autorizzati, rivolgetevi alla piu
vicina officina di assistenza.

Questo manuale rappresenta un documento di grande
valore. Seguendone il contenuto (uso, assistenza,
manutenzione ecc.) potrete aumentare notevolmente la
durata della vostra macchina e anche il suo valore di usato.
Se vendete la macchina, ricordate di consegnare il manuale
delle istruzioni al nuovo proprietario.

Piu di 300 anni di innovazione

Le origini della Husqvarna AB risalgono al 1689 quando

il re Karl Xl fece costruire una fabbrica per la produzione

di moschetti. A quei tempi, erano state gia gettate le
fondamenta per le nozioni d'ingegneria alla base dello
sviluppo di alcuni dei prodotti piu importanti del mondo
in campi quali: armi da caccia, biciclette, motociclette,
elettrodomestici, macchine da cucire e prodotti da esterno.

Husqvarna ¢ il leader mondiale dei prodotti elettrici da
esterno per usi forestali, manutenzione di parchi e cura di
prati e giardini, oltre alle attrezzatura di taglio e agli utensili
diamantati per i settori edili e della lavorazione della pietra.

Responsabilita dell'utente

Il proprietario/datore di lavoro e responsabile della

formazione dell'operatore sull'uso sicuro della macchina. |

supervisori e gli operatori devono aver letto e compreso le

istruzioni per I'uso. Devono conoscere:

- leistruzioni di sicurezza della macchina;

+ lagamma d'uso e le limitazioni della macchina;

- come utilizzare e sottoporre a manutenzione la
macchina.

Riserva del produttore

Tutte le informazioni e i dati contenuti in questo manuale
sono da riferirsi alla data di stampa del manuale stesso.

La Husqgvarna AB procede costantemente allo sviluppo
dei propri prodotti e si riserva quindi il diritto di apportare,
senza alcun preavviso, modifiche riguardanti fra I'altro la
forma e I'aspetto esteriore.

44 - Italiano

I simboli sulla macchina

Marchio ambientale. Il simbolo
riportato sul prodotto o sulla
confezione indica che il prodotto

non puo essere smaltito fra i rifiuti
domestici. Il prodotto deve invece
essere consegnato a un centro di
raccolta autorizzato per il riciclaggio
dei componenti elettrici ed elettronici.

Smaltendo correttamente questo
prodotto si contribuisce a ridurre
I'impatto ambientale e sulla salute
che potrebbe verificarsi in caso di
procedure di smaltimento errate.

Per maggiori informazioni sul
riciclaggio di questo prodotto,
rivolgersi al proprio comune, al
centro di raccolta rifiuti locale o al
rivenditore.

Il presente prodotto & conforme alle
vigenti direttive CEE.

I restanti simboli/decalcomanie riguardano particolari
requisiti necessari per ottenere la certificazione in alcuni
mercati.

Caratteristiche

| prodotti Husqvarna si distinguono per valori di eccellenza
in quanto a prestazioni, affidabilita, tecnologia innovativa,
soluzioni tecniche avanzate e rispetto dell'ambiente.

Di seguito sono descritte alcune delle caratteristiche

esclusive dei prodotti.

+ Spegnimento automatico della pompa quandoiil
serbatoio e vuoto d'acqua.

« Il controllo dinamico del regime della pompa mantiene
costante la pressione/portata indipendentemente dal
ciclo di carica della batteria.

« Protezione dal sovraccarico per la pompa
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PRESENTAZIONE

Descrizione degli elementi del serbatoio d'acqua

1 Stato della batteria 7 Presaal12-24V

2 Pulsante di accensione e spegnimento 8 Serbatoio

3 Batteria 9 Tappo

4 Ugello 10 Caricabatterie

5 "Parcheggio" per la batteria di riserva 11 Istruzioni per I'uso
6 Tubo
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FUNZIONAMENTO

Batteria
Generalita

— &\ ATTENZIONE!
Le batterie esaurite non devono essere smaltite come
rifiuti domestici! Consegnarle all'officina piu vicina o ad
un centro di raccolta.

La batteria ha una capacita di 2 ore. La temperatura
circostante influisce sulla velocita con cui la batteria si
esaurisce.

La batteria puo gestire temperature da 5 a 45°C (40 - 115°F)
Una batteria esaurita impiega circa 2 - 3 ore per ricaricarsi.

E possibile conservare la batteria di riserva nel "parcheggio"

accanto al vano batteria standard.

Se il prodotto non viene usato per un lungo periodo,
rimuovere la batteria dal vano standard. La batteria puo
essere riposta nel "parcheggio”.

Stato della batteria

Il LED sul serbatoio d'acqua indica quanto segue:

N R AR
| | | |<2o%| i |<7,5%| i | 0% |
v vV B 7 B
A" L

! ! H x3
1 2 3 4
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1 LED verde lampeggiante - Livello batteria tra il 100 e il
20%.

2 LED rosso lampeggiante - Livello batteria sotto il 20%.

3 LED rosso lampeggiante ad alta frequenza - Livello
batteria sotto il 7,5%.

4 LED rosso lampeggiante a tre lampeggi - Batteria
completamente scarica.

Ricarica della batteria

— & ATTENZIONE!
| picchi di tensione danneggiano batteria e
caricabatterie. Controllare che la tensione di rete
corrisponda a quella indicata sul caricabatterie.

« Inserire la batteria nel caricabatterie fornito.

+ Collegare il caricabatteria alla presa di corrente. Una
batteria esaurita impiega circa 2 - 3 ore per ricaricarsi.

+ Rimuovere la batteria dal caricabatterie quando la
batteria &€ completamente carica.

+ Scollegare dalla presa di alimentazione.

Stato del caricamento

Il LED sul caricabatterie indica quanto segue:

+ LED rosso acceso fisso - Caricamento in corso.

+ LED rosso lampeggiante a lunghi intervalli (diventa luce
rossa fissa) - Tensione molto bassa.

+ LED rosso lampeggiante a intervalli brevi - Avvertenza!
Batteria difettosa o corto circuito.

+ LED verde acceso fisso - Carica completata.
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FUNZIONAMENTO

Alimentazione esterna

Il serbatoio d'acqua puo essere collegato a un'alimentazione
esterna tramite presaa 12-24 V.

©

DC IN 12-24V

Il trasformatore CA/CC collegato deve rispondere ai
seguenti requisiti:
« Tensionein uscita: CC15-20V.

Corrente: min 2500 mA.

Connettore: EIAJ RC-5320.

Quando il serbatoio d'acqua é collegato a un'alimentazione
esterna, la batteria non viene usata.

La batteria non si ricarica quando & collegata
un'alimentazione esterna. Usare il caricabatterie in
dotazione per caricare la batteria.

Rimessaggio

Conservate l'attrezzatura in un luogo chiuso a chiave e
quindi lontano dalla portata di bambini e di persone non
autorizzate.

Conservare la batteria in un luogo asciutto a normale
temperatura ambiente. Non esporla alla luce solare diretta, a
temperature elevate o a umidita.

Avviamento e arresto
Prima dell'avviamento

— &\ ATTENZIONE!
Questa macchina viene utilizzata in combinazione con
altri prodotti. Prima di usare la macchina, leggere per
intero il manuale in dotazione con i prodotti e accertarsi
di averne compreso il contenuto.

—NOTA!
Il serbatoio d'acqua deve essere riempito solo con
acqua.

Non immergere il serbatoio d'acqua in acqua.
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Avviamento

Il serbatoio d'acqua puo funzionare a due impostazioni con

diverse pressioni e portate.

« Laposizione 1 fornisce una pressione dell'acqua di 0,6
bar (8,7 psi) e una portata di 0 - 3 I/min (0 - 0,8 gal/min).
La posizione 2 fornisce una pressione dell'acqua di 1,1
bar (14,5 psi) e una portata di 3 -5 I/min (0,8 - 1,3 gal/
min).

Posizione 1
Premere e rilasciare il pulsante.

Posizione 2

Tenere premuto il pulsante finché il LED non diventa
verde.
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FUNZIONAMENTO

Arresto

« Premere di nuovo il pulsante per spegnere la pompa.

La pompa si spegne automaticamente se il serbatoio

esaurisce l'acqua.

Ricerca dei guasti

rosso tre volte e
la pompa non si
avvia.

Problema Causa Interventi

I LED della Batteria scarica Caricamento della
macchina batteria
lampeggia in

La macchina non
si avvia anche

se la batteria e
carica.

La batteria e nel
vano batteria
sbagliato.

Verificare che la
batteria sia nel
vano batteria di
destra e non nel
"parcheggio”.

La macchina non
pompa acqua

Bolla d'aria nel

tubo della pompa.

Attendere un
minuto e avviare

acqua all'avvio
e lapompa non

probabilmente
il filtro a rete &

all'avvio, ma di nuovo.

la pompa éin

funzione. Filtro a rete Rimuovere e
otturato nel pulire la pompa.
supporto pompa.

La macchina Blocco nella Rimuovere e

non pompa pompa, pulire la pompa.

dell'acqua dalla
macchina.

otturato nel
supporto pompa.

funziona. otturato.
Acqua congelata | Scongelare
nella pompa. lentamente la
macchina.
Bassa portata Filtro a rete Rimuovere e

pulire la pompa.

L'uso di questo prodotto & previsto con una serie di diverse
troncatrici e corone presenti sul mercato. Non si consiglia
I'uso di questo prodotto con macchine ad alte prestazioni
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che richiedano pressioni e portate dell'acqua elevate, p. es.

catene diamantate.
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DATI TECNICI

Caratteristiche tecniche

Capacita acqua, | (gal) 15(3.7)

Peso a vuoto, kg (Ib) 3,9(8.6)

Dimensioni, disimballato (L x P x A), mm (pollici) 420x165x460 (16 1/2x61/2x 18)
Tipo di batteria Aioni di litio, 18 V/1,6Ah
Capacita della batteria, h 2

Pressione dell'acqua, posizione |, bar (psi) 0,6 (8.7)

Pressione dell'acqua, posizione Il, bar (psi) 1,1(14.5)

Caricabatterie 18 V/600 mA
Alimentazione esterna 12-24V, min 2500 mA
Tipo di tubo 3/8"

Lunghezza tubo, mm (piedi) 3(10)

Dichiarazione di conformita CE

(Solo per I'Europa)

Husqvarna AB, SE-433 81 Goteborg, Svezia, tel: +46-31-949000, certifica con la presente che il serbatoio d'acqua Husqvarna
WT 15 a partire dai numeri di serie del 2010 (I'anno viene evidenziato sulla targhetta dati di funzionamento ed é seguito da un

numero di serie) & conforme alle disposizioni della DIRETTIVA DEL CONSIGLIO:
« del 17 maggio 2006 "sulle macchine" 2006/42/CE

+ del 15 dicembre 2004 "sulla compatibilita elettromagnetica” 2004/108/CE.
« dell’8 maggio 2000 "sull'emissione di rumore nell'ambiente” 2000/14/CE.

Per informazioni relative alle emissioni di rumore, vedi capitolo Dati tecnici.
Sono state applicate le seguenti norme:

EN ISO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.

Gothenburg 7 maggio 2010

Henric Andersson
Vicepresidente, Responsabile troncatrici e prodotti per costruzione
(Rappresentante autorizzato per Husqvarna AB e responsabile della documentazione tecnica.)
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PRESENTACION

Apreciado cliente:
Gracias por elegir un producto Husqvarna.

Esperamos que su maquina le proporcione plena
satisfaccion y le sirva de ayuda por mucho tiempo en
adelante. La adquisicion de alguno de nuestros productos
da acceso a asistencia profesional con reparaciones y
servicio. Si la maquina no fue adquirida en un distribuidor
oficial, preguntar en la tienda de compra la direccion del
taller de servicio més cercano.

Este manual de instrucciones es un documento

importante. Siguiendo sus instrucciones (de uso, servicio,
mantenimiento, etcétera) puede alargar considerablemente
la vida util de la maquina e incrementar su valor de reventa.
Si vende su maquina, entregue el manual de instrucciones al
nuevo propietario.

Mas de 300 ainos de innovacion

La fundacion de la empresa sueca Husqvarna AB data del
afo 1689, cuando el Rey Karl XI encarg la construccion
de una fabrica para la fabricacién de mosquetes. En ese
momento se establecieron los cimientos de la experiencia
tecnoldgica en la que se basan muchos de los productos
punteros en el mundo en el sector de las armas de caza,
bicicletas, motocicletas, electrodomésticos, maquinas de
coser y productos para exteriores.

Husqvarna es lider internacional en productos
motorizados para exteriores destinados a la silvicultura,
el mantenimiento de parques y el cuidado del césped y
del jardin, asi como equipos de corte y herramientas de
diamante para el sector de la construccion y la piedra.

Responsabilidad del usuario

El propietario / empresario es el responsable de asegurarse
de que el usuario tiene los conocimientos necesarios para
utilizar la maquina con seguridad. Los supervisores y los
usuarios deben haber leido y entendido el manual de
instrucciones. Deben tener conocimiento de lo siguiente:

« Las instrucciones de seguridad de la maquina.

+ Las aplicaciones y las limitaciones de la méaquina.

+ Elmodo de uso y de mantenimiento de la maquina.

Los derechos que se reserva el
fabricante.

Toda la informacion y todos los datos contenidos en
este manual de instrucciones son vigentes en la fecha de
impresion del manual.

Husqvarna AB trabaja constantemente para perfeccionar
sus productos y se reserva, por lo tanto, el derecho a
introducir modificaciones en la construccion y el disefio sin
previo aviso.

50 - Espafiol

Simbolos en la maquina

Etiquetado ecolégico. El simbolo
en el producto o en su envase indica
que no se puede tratar este producto
como desperdicio doméstico. Debera
por lo tanto depositarse en un

centro de recogida adecuado para

el reciclado de equipos eléctricos y
electrénicos.

Haciendo que este producto sea
manipulado adecuadamente,

se ayuda a evitar consecuencias
negativas potenciales para el medio
ambiente y las personas, lo que
puede ocurrir con la manipulacion
inadecuada como residuos del
producto.

Para obtener informacién mas
detallada sobre el reciclado de este
producto, contacte con la oficina
municipal local, con el servicio

de eliminacion de desperdicios
domeésticos o con la tienda donde
compré el producto.

Este producto cumple con la directiva
CE vigente.

Los demas simbolos/etiquetas que aparecen en la
magquina corresponden a requisitos de homologacion
especificos en determinados mercados.

Caracteristicas

El alto rendimiento, la fiabilidad, la tecnologia
innovadora, las soluciones técnicas avanzadas y el respeto
medioambiental son los valores que caracterizan a los
productos de Husqvarna.

A continuacién se describen algunas de las caracteristicas

Unicas de su producto.

+ Apagado automatico de la bomba una vez que el tanque
queda vacio de agua.

+ Elajuste del régimen de la velocidad de la bomba
proporciona una presion o flujo constante
independientemente del ciclo de carga de la bateria.

+ Proteccion contra sobrecarga de la bomba
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PRESENTACION

{Qué es qué en el deposito de agua?

1 Estado de la bateria

2 Botdn de arranque y parada

3 Bateria

4 Boquilla

5 Compartimento «de reserva» para baterias de repuesto
6 Manguera

R297123

7 Tomade 12-24V

8 Deposito

9 Tapa

10 Cargador de bateria

11 Manual de instrucciones
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FUNCIONAMIENTO

Bateria
Generalidades
— A NOTA!

Las baterias gastadas no deben desecharse junto con
la basura doméstica. LIévelas a su taller de servicio mas
cercano o a un punto de recogida.

La bateria tiene una capacidad de dos horas. La temperatura
ambiente afecta a la rapidez con la que se gasta la bateria.

La bateria puede soportar temperaturas entre 5y 45 °C (40—
115 °F).

Una bateria agotada tarda aproximadamente entre dos y
tres horas en cargarse.

Puede guardarse una bateria de repuesto en el
«compartimento de reserva», junto a la ranura estdndar de
la bateria.

Si no va a utilizar el producto durante un periodo
prolongado de tiempo, saque la bateria de la ranura. Puede
guardar la bateria en el «<compartimento de reserva».

Estado de la bateria

El indicador luminoso del depdsito de agua indica lo
siguiente:

52 - Espafiol
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1 Luz verde intermitente: el nivel de la bateria esté entre el
100y el 20 %.

2 Luzroja intermitente: el nivel de la bateria es inferior al
20 %.

3 Luzroja intermitente rapida: el nivel de la bateria es
inferior al 7,5 %.

4 Laluzroja parpadea tres veces: la bateria esta
completamente descargada.

Cargar la bateria

— A NOTA!
Las subidas de tensién causan daios en la bateria y el
cargador. Compruebe que la tensién de red concuerda
con la que se indica en el cargador.

« Coloque la bateria en el cargador suministrado.

« Conecte el cargador de la bateria a la toma de corriente.
Una bateria agotada tarda aproximadamente entre dos y
tres horas en cargarse.

+ Retire la bateria del cargador una vez cargada
completamente.

+ Desconecte el enchufe.

Estado de la carga

El indicador luminoso del cargador indica lo siguiente:
+ Luzroja fija: carga en proceso.
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FUNCIONAMIENTO

« Luzroja intermitente con intervalos largos (luz roja fija
que se apaga intermitentemente): tensién muy baja.
Luz roja intermitente con intervalos cortos: jpeligro!
iBateria defectuosa o cortocircuito!

Luz verde fija: carga completa.

Fuente de alimentacion externa

El deposito de agua puede conectarse a una toma de
corriente externa a través de un enchufe de 12-24 V.

©

DC IN 12-24V

El transformacor de CA / CC conectado debe cumplir con los
siguientes requisitos:

Tension de salida: CC 15-20 V.

Amperaje: min. 2500 mA.

Enchufe: EIAJ RC-5320.
Cuando el depésito de agua esta conectado a una toma de
corriente externa, no se utiliza la bateria.

La bateria no se carga cuando hay conectada una toma
de corriente externa. Utilice el cargador de baterias
suministrado para cargar la bateria.

Almacenaje

Guarde el equipo en un lugar seguro fuera del alcance de
los nifios y las personas no autorizadas.

Guarde la bateria en un lugar seco a una temperatura
ambiente normal. No la exponga a la luz solar directa, altas
temperaturas o humedad.

Arranque y parada
Antes del arranque
— & NOTA!

Esta maquina se utiliza en combinacién con otros
productos. Lea detenidamente el manual que se
suministra con los productos y asegurese de que
entiende las instrucciones antes de utilizar la maquina.

—AVISO

El depdsito de agua solo debe llenarse con agua.
No sumerja en agua el depésito.

R297123

Arranque

El deposito de agua puede funcionar con diferentes

presiones o caudales de agua gracias a sus dos ajustes.

« Laposicion 1 suministra una presion del agua de 0,6 bar
(8,7 psi) y un caudal de agua de 0-3 I/min (0-0,8 gal/min).
La posicion 2 suministra una presion del agua de 1,1 bar
(14,5 psi) y un caudal de agua de 3-5 I/min (0,8-1,3 gal/
min).

Posicién 1
Pulse y suelte el botén.

Posicion 2
Mantenga el botén pulsado hasta que el indicador
luminoso se vuelva verde.
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FUNCIONAMIENTO

Parada

« Pulse de nuevo el botén para apagar la bomba.

La bomba se apaga autométicamente cuando el depésito se

queda sin agua.

Localizacion de averias

parpadea tres
veces en rojoy no
se enciende.

Problema Causa Medida

El indicador Bateria Cargadela
luminoso de descargada bateria

la maquina

La maquina no se
enciende aunque
la bateria esta
cargada.

La bateria no est4
colocada en su
lugar.

Compruebe que
la bateria estd en
el compartimento
derechoynoenel
de «reservan.

La maquina no
bombea agua

al encenderse,
aunque la bomba
esta funcionando.

Hay burbujas
deaireenla
manguera de la
bomba.

Espere un
minuto y vuelva
a encender el
aparato.

Hay un atasco en
la malla del filtro
del soporte de la
bomba.

Desmonte el filtro
y limpie la bomba.

La maquina no
bombea agua

al encenderse

y labomba no
funciona.

Hay un atasco
en labomba; es
posible que la
malla del filtro
esté atascada.

Desmonte el filtro
y limpie la bomba.

Hay agua
congeladaen la
bomba.

Descongele
la maquina
lentamente.

El caudal de agua
de la maquina es
muy débil.

Hay un atasco en
la malla del filtro
del soporte de la
bomba.

Desmonte el filtro
y limpie la bomba.

54 - Espafiol

El aparato ha sido disefiado para utilizarse con diferentes
cortadoras y taladros de centrado del mercado. Este aparato
no esta recomendado para usarse con maquinas de alto
rendimiento que requieren caudales o presiones de agua
elevados, como las motosierras de diamante.

R297123



DATOS TECNICOS

Datos técnicos

Capacidad de agua, | (gal) 15(3.7)

Peso, vacio, kg (Ib) 3,9(8.6)

Tamaro, desembalado (la. x an. x al.), mm (in) 420 x 165x460 (16 1/2x 6 1/2x 18)
Tipo de bateria lones de litio, 18V / 1,6 Ah
Capacidad de la bateria, h 2

Presion del agua, posicion |, bar (psi) 0,6 (8.7)

Presion del agua, posicion Il, bar (psi) 1,1(14.5)

Cargador 18V /600 mA

Fuente de alimentacién externa 12-24V, min. 2500 mA
Tipo de manguera 3/8"

Longitud de la manguera, mm (pies) 3(10)

Declaracion CE de conformidad
(Rige sélo para Europa)

Husqvarna AB, SE-433 81 Gotemburgo (Suecia), tel. +46-31-949000, garantiza por la presente que el depésito de agua
Husqvarna WT 15 a partir del nimero de serie de 2010 (el afo se indica con texto en la placa de caracteristicas seguido de un
numero de serie) cumple las disposiciones de la DIRECTIVA DEL CONSEJO:

« 2006/42/CE «relativa a méquinas» del 17 de mayo de 2006.

+ 2004/108/CEE, "referente a compatibilidad electromagnética”, del 15 de diciembre de 2004.

+ 2000/14/CE, "sobre emisiones sonoras en el entorno” del 8 de mayo de 2000.

Para mas informacion sobre las emisiones sonoras, consulte el capitulo Datos técnicos.
Se han aplicado las siguientes normas:

EN ISO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.

Gothenburg, 7 de mayo de 2010

Henric Andersson
Vicepresidente, jefe de la seccién de cortadoras y maquinaria para la construccion
(Presentante autorizado de Husqvarna AB y responsable de la documentacion técnica.)
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APRESENTACAO

Prezado cliente!

Muito obrigado por escolher um produto Husqvarna!

Esperamos que ficara satisfeito com a sua nova maquina e
que ela o acompanhara durante muito tempo. A compra
de qualquer dos nossos produtos da-lhe acesso a ajuda
profissional, incluindo reparagdes e assisténcia técnica.

Se ndo tiver adquirido a sua maquina num dos nossos
revendedores autorizados, pergunte onde fica a oficina
especializada mais proxima.

Este manual tem um grande valor. Seguindo o seu
conteudo (utilizagdo, assisténcia técnica, manutencdo, etc)
aumentara consideravelmente a vida Util da maquina bem
como o prego de venda em segunda médo da mesma. Se
vender a sua maquina, entregue as instrucdes de utilizacao
a0 novo proprietario.

Mais de 300 anos de inovacao

A Husqvarna, empresa baseada na Suécia, tem como

base uma tradicdo que remonta a 1689, quando o rei
sueco Karl XI mandou construir uma fabrica para fabricar
mosquetes. Na época, estabeleceram-se as fundacdes

para o desenvolvimento de capacidades relacionadas com
a engenharia que se encontra por detras de alguns dos
produtos mais conhecidos do mundo, tais como armas

de caga, bicicletas, motociclos, aparelhos domésticos,
maquinas de costura e ferramentas para uso em exteriores.

A Husqvarna é a lider global em ferramentas motorizadas
para uso em exteriores, tais como em silvicultura,
manutencao de jardins e parques, cuidados da relva, bem
como na area do equipamento de corte e ferramentas de
diamante para a construgao e a industria de extracgao e
transformacao de pedra.

Responsabilidade do utilizador

E da responsabilidade do proprietario/entidade
empregadora que o operador tenha conhecimento
suficiente sobre como utilizar a maquina em seguranga.
Os supervisores e os operadores devem ter lido e
compreendido o Manual do Operador. Devem conhecer:
+ Asinstrucdes de seguranca da maquina.

+ Asdiversas aplicacdes da maquina e as suas limitagoes.
» O modo como a maquina deve ser utilizada e mantida.

Ressalvas do fabricante

Toda a informacéo e dados contidos nestas instru¢oes para
o uso eram vélidos na data em que as instru¢des para o uso
foram entregues para serem impressas.

Husqvarna AB efectua o desenvolvimento continuo dos
seus produtos, reservando-se o direito de introduzir
modificacoes referentes, entre outros, ao aspecto e forma
dos mesmos sem aviso prévio.

56 - Portugués

Simbolos na maquina

Marca ambiental. O simbolo no
produto ou respectiva embalagem
indica que este produto ndo pode
ser processado como detritos
domeésticos. O produto deve

entdo ser entregue a uma estagao

de reciclagem adequada para
reciclagem de equipamento eléctrico
e electronico.

Providenciando para que este
produto seja processado de forma
correcta, vocé pode contribuir para
contrariar potenciais consequéncias
negativas para o meio ambiente

e pessoas, que caso contrario,
podem ser provocadas pela gestao
inadequada dos residuos deste
produto.

Para mais informacao sobre a
reciclagem deste produto, contacte
os servigos competentes da sua
autarquia, o servico de recolha

de residuos domésticos ou o
estabelecimento onde adquiriu o
produto.

Este produto esta conforme as
directivas em validade da CE.

Os restantes simbolos e autocolantes existentes na
maquina dizem respeito a exigéncias especificas para
homologacao em alguns paises.

Caracteristicas

Os nossos valores, tais como a elevada performance,
fiabilidade, tecnologia inovadora, solugdes técnicas
avancadas e o cuidado do ambiente, distinguem os
produtos Husqvarna.

Algumas das caracteristicas Unicas dos nossos produtos

encontram-se descritas em baixo.

« Paragem automatica da bomba quando o reservatério
ndo contém agua.

» O controlador de rotacdo dinamico da bomba
proporciona uma pressao/um fluxo constante,
independentemente do ciclo de carga da bateria.

» Protecgédo contra sobrecarga da bomba
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APRESENTACAO

O que é o qué no reservatorio de dgua?

1 Estado de bateria 7 Saidade12-24V

2 Botdo de arranque e paragem 8 Deposito

3 Bateria 9 Tampa

4 Bocal 10 Carregador da bateria
5 "Estacionamento" para bateria de reserva 11 Instrugdes para o uso

6 Mangueira
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OPERACAO

Bateria
Nogoes gerais
— A& cuipADO!

Uma bateria gasta nao deve ser eliminada juntamente
com o lixo doméstico! Deixe-a na oficina autorizada ou
no ponto de recolha mais préximo.

A bateria tem uma capacidade de 2 horas. A temperatura
ambiente afecta a rapidez com que a bateria se esgota.

A bateria funciona a temperaturas entre 5 e 45°C (40-115°F)
Uma bateria descarregada demora aproximadamente 2 a 3
horas a carregar.

E possivel guardar uma bateria de reserva no "espaco de
estacionamento” ao lado da ranhura da bateria padrao.

Se o produto nao for utilizado durante um periodo de
tempo prolongado, retire a bateria da ranhura padrao. A
bateria pode ser guardada no "espaco de estacionamento".

Estado de bateria

O diodo emissor de luz no reservatério de agua indica o
seguinte:

N R AR
| | | |<2o%| i |<7,5%| i | 0% |
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A2 9
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1 Diodo verde intermitente - nivel da bateria entre 100 e
20%.

2 Diodo vermelho intermitente - nivel da bateria inferior a
20%.

3 Diodo vermelho intermitente com elevada frequéncia -
nivel da bateria inferior a 7,5%.

4 Diodo vermelho intermitente trés vezes - bateria
completamente descarregada.

Carregar bateria

— 4 cuipADO!
As sobretensdes danificam a bateria e o carregador.
Verifique se a tensao de rede coincide com a indicada
no carregador.

+ Coloque a bateria no carregador fornecido.

+ Ligue o carregador da bateria a tomada eléctrica. Uma
bateria descarregada demora aproximadamente 2 a 3
horas a carregar.

+ Retire a bateria do carregador quando esta estiver
totalmente carregada.

+ Desligue a ficha de alimentacao.

Estado de carga

O diodo emissor de luz no carregador indica o seguinte:

« Diodo vermelho constantemente aceso - carga em curso.

+ Diodo vermelho intermitente com intervalos longos
(passa para luz vermelha continua) - tensao muito baixa.

+ Diodo vermelho intermitente com intervalos curtos -
aviso! Bateria defeituosa ou curto-circuito!

+ Diodo verde constantemente aceso - carga completa.
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OPERACAO

Alimentacao eléctrica externa

O reservatoério de dgua pode ser ligado a uma fonte de
alimentacédo externa através de uma tomada de 12a 24 V.

©

DC IN 12-24V

O transformador de CA/CC ligado tem de cumprir os
seguintes requisitos:
+ Tenséo de saida: CC 15-20 V.

Amperagem: min 2500 mA.

Tomada: EIAJ RC-5320.
Quando o reservatédrio de agua esta ligado a uma fonte de
alimentacéo externa, a bateria ndo é utilizada.
A bateria ndo carrega quando o aparelho estd ligado a
uma fonte de alimentagao externa. Utilize o carregador de
bateria fornecido para carregar a bateria.

Armazenagem

Armazene o equipamento numa area que seja possivel de
trancar, de modo a manté-lo fora do alcance de criangas e
pessoas ndo autorizadas.

Armazene a bateria num local seco e a uma temperatura
ambiente normal. Néo exponha a luz directa do sol, calor
forte ou humidade.

Arranque e paragem
Antes de ligar
—4& cuIDADO!

Esta maquina pode ser utilizada em combinagdo com
outros produtos. Leia as instrugdes fornecidas com os
produtos com atencao e compreenda o seu contetido
antes de fazer uso da maquina.

—ATENGAO!

O reservatorio de agua apenas deve ser enchido com
agua.
N&o mergulhe o reservatério de dgua na dgua.
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Arranque

O reservatoério de dgua pode funcionar com duas
regulagdes, com varias pressoes de dgua/fluxos de dgua.
A posicdo 1 proporciona uma pressao de agua de 0,6 bar
(8,7 psi) e um fluxo de dgua de 0-3 I/min (0-0,8 gal/min).
« A posicao 2 proporciona uma pressao de agua de 1,1 bar
(14,5 psi) e um fluxo de dgua de 3-5I/min (0,8-1,3 gal/
min).

Posicao 1
Pressione o botéo para dentro e solte-o.

Posicao 2
« Mantenha o botdo premido até que o diodo fique verde.
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OPERACAO

Paragem

+ Prima novamente o botdo para desligar a bomba.
A bomba desliga-se automaticamente se o reservatorio ficar

sem agua.

Localizacao de avarias

liga mesmo
quando a bateria
estd carregada.

encontra-se no
suporte de bateria
errado.

Problema Causa Passos

O diodo da Bateria Carregamento da
maquina pisca descarregada bateria

trés vezes a

vermelhoe a

méaquina ndo liga.

A maquina néo A bateria Certifique-se de

que a bateria estd
no suporte de
bateria direito e
ndo no "espaco de
estacionamento”.

quando é ligada
e abomba nado

se encontraem
funcionamento.

rede do filtro
possivelmente
obstruida.

A maquina néo Bolha de ar Aguarde um
bombeia dgua na camara da minuto e ligue
quando é ligada, |bomba. novamente.
mas a bomba
encontra-se em Rede do filtro Retire e limpe a
funcionamento. obstruida no bomba.
suporte da
bomba.
A maquina ndo Obstrucao Retire e limpe a
bombeia dgua na bomba, bomba.

Agua congelada
na bomba.

Descongele
amaquina
lentamente.

A maquina tem
um fluxo de dgua
fraco.

Rede do filtro
obstruida no
suporte da
bomba.

Retire e limpe a
bomba.

O produto destina-se a ser utilizado vérios cortadores de
disco e brocas de perfuracao existentes no mercado. Este

60 - Portugués

produto nao é recomendado para maquinas de elevado
desempenho que necessitem de elevados fluxos de dgua/
pressdes de dgua, como por exemplo moto-serras de
diamante.
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ESPECIFICACOES TECNICAS

EspecificacOes técnicas

Capacidade de 4gua, | (gal) 15(3.7)

Peso, vazio, kg (Ib) 3,9(8.6)

Dimensdes, desempacotado (C x L x A), mm (polegadas) 420x165x460 (16 1/2x61/2x 18)
Tipo de bateria 16es de litio, 18 V/1,6Ah
Capacidade da bateria, h 2

Pressdo de agua, posigao |, bar (psi) 0,6 (8.7)

Pressdo de agua, posicao I, bar (psi) 1,1(14.5)

Carregador 18 V/600 mA
Alimentacdo eléctrica externa 12-24V, min 2500 mA
Tipo de mangueira 3/8"

Comprimento da mangueira, mm (pés) 3(10)

Certificado CE de conformidade

(Valido unicamente na Europa)

Husqvarna AB, SE-433 81 Goteborg, Suécia, tel: +46-31-949000, garante por este meio que o reservatorio de 4gua Husgvarna
WT 15 com os niimeros de série do ano 2010 e posteriores (o ano é indicado na etiqueta de tipo, seguido do nimero de série)

estd em conformidade com o estipulado na DIRECTIVA DO CONSELHO:

+ de 17 de Maio de 2006 "referente a maquinas” 2006/42/CE

+ de 15 de Dezembro de 2004 "referente a compatibilidade electromagnética” 2004/108/CEE.
+ de 8 de Maio de 2000 "referente a emissdes sonoras para as imedia¢des” 2000/14/CE.

Para informacdes referentes as emissdes sonoras, ver o capitulo Especificagdes técnicas.
Foram respeitadas as normas seguintes:

EN 1SO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.

Gothenburg, 7 de Maio de 2010

Henric Andersson
Vice-presidente, Chefe da divisdo de maquinas de corte mecanicas e equipamento de construgao
(Representante autorizado da Husqvarna AB e responsavel pela documentagéo técnica.)
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NAPOYZIAZH

Ayannté nmnAatn!

T ag nuxaplotouun mou NMAEEATN éva TTPOIdV TNG
Husqvarna!

HAmiCoupn va pnivntn IKavormoinuévot amd To pnxdvnud
oag kat T1 8a yivnt o BonB6¢ cag mou Ba oag ouvodnunt yia
pnydho xpoviko didotnua. H ayopd evog amo ta mpoidvta
Hag oag mapéxel mavta mpdoBacn e EMOAYYENUATIKN
BonBela pe emdlopBwoelg kat oépPig. Hav n avtimpoowneia
IOV AyoPACATE TO Unxavnua Sev €xel e§ouolodotnuévo
OUVEPYEIO, TOTE PWTHOTE TOUG YIa TO TTANCIECTEPO CUVEPYEIO
efunnpétnong.

HAmi{oupun auto to nyxntpidlo xpriong va oag Yyavni
18laitnpa xpnotpo. Tnpwvtag 6ca avagépovtal on autd
(XPrion, NMoKNUr, CUVTAPNON, KAL) umopnitn aodntd

va NmuNKuvNTN T {wrj Tou KABWG KAt TNV UNTATTWANTIKH
Tou afia. Av mouAfonTn To pnxdvnuad oag, Ypovtiotn va
SWoNTn oToV VEO KATOXO Kal TO NyXNIPidio odnytwv.

Navw amé 300 xpovia
Kawvotopiag

H Husqvarna AB nivat pia Zoundikn pun mapddoon mou
avayntat oto 1689, 6tav o oundog Bacihidag Kapohog

XI 8iéta€n Tnv Kataoknur nvog npyootaciou yia TV
TAPAYWY MOUCKETWV. TNV Nroxr nknivn, nixav Adn pmnt
TA ONEENIA YIa TIG UNXAVOAOYIKEG IKAVOTNTNG THoW amo

v avantuén kdmolwv ané Ta kopuyaia mPoIoVTA TOU
KOGUOU, 0N TOUNiG OTTWG Ta KuvNyNnTIKA OmAa, Ta modiAata,
TIG MOTOGIKAETNG, TIG OLKIOKEG CUOKNUEG, TIG PATTTOUNXAVEG
Kal AN TpoidvTa NEWTNPIKWY SpaotnploThTwy.

H Husqvarna amotnAni Tov maykOouIo Ny£Tn oTov Topéa
Tou NEWTNPIKOV NEOTTAIGHOU 10XVOG Yia T S000KOoUia,

TN cuVTAPNON TTAPKWYV Kal TN YPpovTida ypactdiou Kat
KATIWV, KaBWg nN1riong Kat Tov Topéa Tou NEoMAIopoU KOTG
Kal Twv adapavtoPpdpwv nPyaAniwv TopVNUONG YIaT TIG
Brounxaving KaTaokNUWV Kal Katnpyaociag Aibwv.

HuBuvn Tou xpotn

AmoTtnAni nuBUVN Tou I810KTATN/NPEYOSETN va Stacaliont

OTL 0 XNIPIOTAG S1aB£TNL NTTAPKH YVWON OXNTIKA N ToV

aopaln Tpdmo Xpriong Tng Unxavng. Ot nmémtng Kai ot

XNIPLOTEG oPnilouv va £xOUV avayvwaont Kat KaTavoront To

Hyxntpidio Xpriong. ©a mpémnt va yvwpilouv:

+  Tig 0dnying acyalniag Tou pnxavripatog.

+  To nupog NYapHOoYWV Kal TTNPLIOPICHWY TOU
pnxavriparoc.

+ Tov Tpdmo XProNG KAl CUVTHPNONG TOU PNXAVAHATOG.

Tig nmpuAagnig tov
KATAOKNUAOTN

‘'OANG ot MAnpoYoping Kat OAa Ta OTOIKNiA ON AUTEG TIG
08nying loxVoLV PEXPL TNV NUNPEOMNVIA NKTUTTWONG TWV
odnylwv autwv.

H Husqvarna AB avamtioont ouvnxwe ta mpoidvta tng

Kal Y10 TO AGy0 auTo NMPUAACONL OTOV NAUTO TNG TO
Sikaiwpa TpomomoIoNWV Y. WG TTPOG TO oXNSIACUS Kal TV
nUeavion, xwpic mponidomnoinon.
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ZUpBola mavw GTo pnxavnua

MepiBallovTiki opaveon.

To oUuPolo oto TPOIoY f 0TN
OUOKELACIA TOU UTTOSNAWVEL OTLN
anoppiPn autol Tou PoIdvTog Sev
UTTOPE( va YiveL OTIWG E TA OIKIOKA
anopippata. Oa mpémnel va peTagepdei
0€ KATAANAO 0Tabuod avakuKAwong
yla avakUKAWON TwV NAEKTPIKWY Kat
NAEKTPOVIKWV £€apTNUATWY TOU.

Opovrtifovtag yla Tn cwoTr anoppPn
QAUTOU TOU TTPOIOVTOG UITOPEITE

VA CUPBANETE OTNV AVTILETWTTION
TUXOV ApVNTIKWV EMMTWOEWY OTO
mePIBANNOV Kal 0TouG avBpwmoug,
0l OTT0ieG pmopEi va TPOoKANBo LV
and TNV ecPalpévn PeTayeipion Twv
ATOPPIHATWY AUTOU TOU TTPOIOVTOG.
lNa mo avaAuTikéG MAnpogopies
OXETIKA LE TNV AVAKUKAWGN QUTOU
TOU TIPOIOVTOG, EMIKOIVWVAOTE HE TN
SnuUoTIKA 0ag apxn, ME TNV umnpecia
Slaxeiplong amoppIpATwy N Ye To
KOTAOTNHA OTO OTO{0 £yIVE N ayopd
TouL.

AuTd TO TTPOIGV Nival CUMPWVO HN TIG
loxvouong odnying tng HK.

Ta unmélotna cUUBoAA/NTIYPAPEG TOU HNXAVHHATOG
avagépovral on NISIKES amaitiion i yla NKMARpwon
mpodiaypapwv éyKpiong on opiopévng ayopéq.

Xapaktnpiotika

A&ing 6mwg n dplotn anddoon, n a&lomioTia, N KAVOTOOG
TnXvoAoyia, ot TponyHévNg TNXVOAOYIKEG AUONIG KAl O
onPaocudg Tou npBAaANovTog Slakpivouv Ta TPoIdVTA TNG
Husqvarna.

Mapakdtw mnptypdyovTal opiopéva amd Ta povadika

XOPAKTNPIOTIKA TOU TTPOIGVTOG 0aG.

« Autopatn amevepyoroinon avtAiag otav n de€apevr dev
EXELVEPO.

+  Avvapikog éeyxog taxutntag avtiiag Mapéxel otabepry
niieon/pon ave§aptnTa and Tov KUKAO @OPTIoNG TNG
pmatapiag.

+ [Mpootacia and umepPOPTION TNG AVTAIAG
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NAPOYZIAZH

T givar 11 oTn Se€apevr) vepou;

1 Katdotaon pmatapiog 7 NpiCa12-24V

2 Koupumi évap&ng kat Stakomng 8 Ntnmélitou

3 Mmnatapiag 9 Kamaki

4 Akpoyuvolo 10 Yoptiotrig pmatapiag
5 "AmoBrikeuon" epedpIKn¢ pmatapiag 11 08nying xprionwg

6 ZwArva

R297123 Ellenika - 63



AHITOYPTIA

Mnartapiag
Mvika
— A NPO3OXH!

Mia kevr) pmatapia Sev pémel va amoppinteTat ota
OIKIaKA amoppippatal AToppI{YTE TNV OTOV TANCIECTEPO
avtmpoowmno oépPig i onueio GUANOYNG.

H pnatapia €xel xwpnTikdTNTa 2 WPEC. H mepiBallovoa
Beppokpaoia emnpedlel To mdoo ypriyopa Ba e€avtAnBein
pmatapia.

H punatapia avtéyel oe Oepuokpacieg amd 5 éwg 45°C
(40-115°F)

Mia eninedn pnmatapia xpeldletal mep. 2 pe 3 WPES yla va
POpPTIOoEL

Mia epedpIkn umatapia umopei va amobnkeutei otov "xwpo
amoBrikeuong" otnv TUTKK uoSoxr Hrmatapiag.

Av TO TIPOI6V SV XPNOIHOTIOLEITAL VIO HEYEAO XPOVIKO
S140TNUa, APAIPESTE TNV pratapia amd TNV TUTTIKNA
umodoyxn. H unmatapia pmopei va anoBnkeutei otov "xwpo
amobrkeuong".

Katdotaon pnarapiag

H pwtodiodog oto viemolito vepol umodeikvuel Ta €EAG:

64 - Ellenika
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1 2 3 4

1 Owtodiodog mou avaBooBrvel ue mPACIvo - oTAduN
unatapiag petagy 100 kat 20%.

2 Owtodiodog mou avaBoofrvel pe KOKKIVO - oTaBun
unatapiag katw ané 20%.

3 Owtodiodog mou avaBooBrvel pe KOKKIVO Ue upnin
ouxvoTNTA - EMinmedo pmatapiag KAtw amo 7,5%.

4 Kokkivn ¢wtodiodog mou avaBooPrvel TPEIG POPEG -
Mnartapia evtehwg adeta.

Yoption pmarapiag

— & NPOSOXH!
Ot unepTAoelg BAGMTOUV TNV Pratapia Kal Tov gopTIoTH.
EAéy€te OTL N TAoN PEVUATOC AVTIOTOIXE OE AUTHV TTOU
SnAWwveTal oToV YOPTIOTH.

+ TomoBetoTE TNV Pmatapia oTov mapeXOUEVO GOPTIOTH.

JTUvOEOTE TOV POPTIOTH pmatapiag otnv mpila. Mia
enimedn unmarapia xpelaletal mep. 2 pe 3 WPES yia va
PopTioEL.
A@alpéoTe TNV prmatapia amod Tov opTIoTH dTav n
umatapia gival MARPWG YOPTICUEVN.

+  ATOOUVGEOTE TO QIG.

Kataotaon @optiong

H @wT08iod0¢ 0TOV YOPTIOTH UMTOSEIKVUEL TA EEAG:
+ Aiodo¢ oTabepd avappévn pe KOKKIVO XpWHA - ¢OPTION
o€ e§ENEN.
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AHITOYPTIA

+  Aiodog mou avaBooPrvel pe KOKKIVO XpWHA O€ HEYAAA
SlaoTHATA (METATPEMETAL OE CUUTTAYEG KOKKIVO XPWHA)
- TTOAU XapnAn tdon.

+  Aiodog mou avaBoofrivel pe KOKKIVO XpWHA OE CUVTOUA
Slaotriparta - mpogidormoinon! EAattwpatikn pratapia fi
BpaxukUkAwpal
Aiodo¢ 0Tabepd avappévn peE TPACIVO XPWHA - TARPWS
QOPTIOUEVN.

E€wTtepikn Tpopodocia

To vieno{to vepoL umopei va ouvSedei o€ ia eEwTepIKn
Tpogodooia péow piag mpifag 12 éwg 24 V.

©

DCIN 12-24V

O ouvdedepévog petaoynuatiotric AC/DC mpémel va
CUHHOPPWVETAL HE TIG TTAPAKATW AmAITACELG:

E&epyopevn taon: DC 15-20 V.

‘Evtaon pevpatog: Toul. 2500 mA.
« MpiCa: EIAJ RC-5320.
‘Otav 1o viemoito vepoU gival ouvSedeuévo o pia
e€wtepikn Tpo@odoaia, n puratapia Sev xpnoluomoleitat.
H pmatapia dev goptilel 6tav gival ouvdedepévn pia
e§wTePIKA TPOPOS0Tia. XpNOIUOTIONOTE TOV TAPEXOUEVN
(POPTIOTH UmaTapiag yla va QopTicETE TNV pmatapia.

WYola&n

Na amofnknuntn tov nEomAiouod on kKAndwuévo Xwpo,
MOTN va unV nival mpoofactpog on maidid Kat un
n&ouaotodotnuéva dtopa.

ATOBNKEVETE TNV pratapia o€ PéPog Xwpic vypaocia oe
Kavovikn Beppokpacia Swuatiou. Amo@UyeTe Tnv ékBeon o€
dueco NAako ewg, Suvatr (éotn ry vypaaia.

ZnKivnua Kat ctaparnua
Mpotou EnKiviiontn

— A NPOSOXH!
To pnxavnua auto xpnoigomolnital on cuvduaopd pn
AaN\a mpoidvTa. AlaBdotn mpoonkKTikd To nyxnipidio
IOV TTAPEXNTAL UN T TTPoTovTa Kat Bnpatwdnitn ot
Kkatavonitn Tig odnying mptv xpnotpomnoljontn To
pnxavnua.
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—IHMHIQZH!
To vtemo{ito vepou TPEMEL va YEMI(EL LOVO VEPOD.
Mnv BuBilete To vtemd{ITo VEPOU OTO VEPO.

« lepiote o VIEMOYTO pE vePD.

Hkkivnon

To vienolito vepoL S100étel U0 puBUIcELC e S1aPopES

TIEOCEIG VEPOU/POEG VEPOU.

« H©Oé¢on 1 napéxel mieon vepou 0,6 bar (8,7 psi) kat pory
vepou 0-3 I/min (0-0,8 gal/min).
H ©¢éon 2 mapéxel mieon vepou 1,1 bar (14,5 psi) kat pory
vepou 3-5 |/min (0,8-1,3 gal/min)

Oéon 1

« [MoTOTE TO KOUUTT KAl ATTEAEVOEPWOTE.
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AHITOYPTIA

Oéon 2

«  Kpatrfiote 1o kKoupmi matnuévo péxpt n Siodog va yivel

mpdotvn.

Irapdrnua

« [Matriote ava TO KOUWTTH yIa VA AMEVEPYOTIOIOETE TNV

avtAia.

H avtAia amevepyomolgital autopata av To VIenolito dev

€XELVEPO.

Avalntnon ceaipatwv

MpofAnpa Awadikacia Brpara
H 8iodog oto Adela pmatapia DopTtion
unxavnua avapet umatapiog
HE KOKKIVO Xpwua
TPEIG POPEG KAl
Sev Eekva.
To unxavnua dev | H pmatapia ENéy€te oL
EKKIVEITAL aKOpA | BpiokeTal oTn n ymatapia
Katav n umatapia | AdBog Bdon Bpioketai otn
gival popTiopévn. | umatapiag. Se€a Baon
unatapiag kat
oxtL otov "Ywpo
amoBrikeuonc'.
To pnxavnua dev | Guoalideg aépa | Mepiuévete
avtAei vepo étav | oto mepiBAnua €va NemTo Kal
eKKIveital, aMdn | Tng avrhiag. Eekvjote Eavd.
avthia Aeltoupyei.
Opayuévo mAéypa | ApalpéoTe Kat
@iAtpou otn Bdon | kaBapiote v
™¢ avtAiag. avtAia.

To pnxavnua
Sev avthei vepo

BoUuAwpa otnv
avtAia, mbavo

A@alpéoTe Kal
kaBapiote v

AdTav eKKIvVeiTal @paypévo miéypa | avrthia.
Katn avihia dev | @iktpou.
Aertoupyei.
MNaywpévo vepd ZEMAYWOTE apyd
otnv avtAia. TO pNXavnua.
XaunAn pon Opayuévo mAéypa | ApalpéoTe Kat
vepoUL ané 1o @iAtpou otn Bdon | kaBapiote v
unxavnua. ™G avtAiag. avtAia.
66 - Ellenika

To mpoidv mpoopiletal yia Xprion He S1dgopa NAEKTPIKA
KOTITIKA EpYaAeia Kal TpUMAvia otnv ayopd. Auté To
TPoidv Sev cuvioTaTal yia pnxavipata vpnAng andédoong
TTOU AMTATOUV UPNAEG POEG VEPOU/TIEDELG VEPOU, TI.X.
aluoomnpiova pe Stapavtt.
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TEXNIKA ZTOIXEIA

Tnxvika crotxnia

Xwpntikétnta vepou, | (gal) 15(3.7)

Bapog, kevo, kg (Ib) 3,9(8.6)

Al0oTAoELS, XwpPig ouokevaaia (M x M x Y), mm (inch) 420x165x460(161/2x61/2x18)
Tumog unatapiag Lithium-lon, 18 V/1,6Ah
XwpntikétnTa pratapiag, h 2

MNieon vepov, Béon |, bar (psi) 0,6 (8.7)

MNieon vepov, B¢on I, bar (psi) 1,1(14.5)

DopTioTrg 18 V/600 mA
E€wtepikn Tpogodoaia 12-24V, min 2500 mA
TOMOG UKAUTTOU CWARVA 3/8"

Mnkog owArjva, mm (foot) 3(10)

HK-BnBaiwon cuppwviag

(loxunt pévo otnv Hupwrn)

Husqvarna AB, SE-433 81 Goteborg, Sweden, TnA.: +46-31-949000, motomolei um' euBuvn TG 6Tt To Husqvarna WT 15, pe
ap1BuoUG oelpdc £€Toug KATAoKEUNG To 2010 Kat pe€NG (To £To¢ avaypdgeTal pntd otnv mvakida kataokeuaotr, padi pe Tov

aplBuo oelpdg), minpoi tig mpodiaypa@ég Tng KOINOTIKHE OAHTIAY:

« N nunpopnvia 17 Maiou 2006 "oxnTIKA pn Ta pnxavipata” 2006/42/EK

+ NG 15n¢ AgkepfBpiou 2004 "oXNTIKA PN NANKTPOMAYVNTIKR cupBatotnta” 2004/108/HOK.
+ NG 8n¢ Maiou 2000 "oxntikd pn nkmourr 8opuou oto mnEIBAaNov" 2000/14/HK.

Ma mAnpo@oping oxNTIKA Un TiG NKIMOpTEG BopUBwWVY, Snitn To KNEAAAIO TNXVIKA XOPAKTNPIOTIKA.
Hpapudotnkav ta néig mpdtuna:

EN 1SO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.

Gothenburg 7 Maiou 2010

Henric Andersson
Avtimpondpog, Mpoiotdunvog Tunuatog Atokompiovwy kat HEom\iopou Kataoknuwyv
(HEouolodotnuévog avtimpdowmnog TG Husqvarna AB kat urnUBUVOG yia TNV TNXVIKN TNKUNnpiwon.)

R297123
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SUNUM

Degerli Miisterimiz,
Bir Husqvarna Urlind tercih ettiginiz icin tesekkir ederiz!

Dilegimiz, riinimlzden memnun kalmaniz ve uzun yillar
kullanmanizdir. Uriinlerimizden birini satin almaniz tamirler
ve servisler ile birlikte profesyonel yardima ulasmanizi
saglar. Makinenizi satan kisi yetkili bayilerimizden biri
degilse, ondan en yakin servis atdlyesinin adresini isteyin.

Bu operat6r kilavuzunu faydali bulacaginizi umuyoruz.

# icinde dnerilenleri (kullanim, servis, bakim, vs.) yerine
getirerek makinenizin dmriinl uzatabilir ve elden disme
satis de@erini artirabilirsiniz.# Bir glin makinenizi satarsaniz,
yeni sahibine kullanim kilavuzunu da vermeyi ihmal
etmeyin.#

300 yili asan yenilik

Husqvarna AB gelenekleri, isvec Krali Charles XI misket
tufegi Gretimi igin bir fabrika kurulmasi emrini verdigi

1689 tarihine kadar geri giden bir isveg sirketidir. Avcilik
silahlari, bisikletler, motosikletler, ev aletleri, dikis makineler
ve dis mekan urlnleri gibi alanlarda diinyanin 6nde

gelen Urlnlerinden bazilarinin gelistirilmesinin ardindaki
mihendislik becerilerinin temelleri o zamanlar atilmist.

Husqvarna ormancilik, park bakimi ve ¢cimen ve bahge
bakimi i¢in dis mekanda kullanilan gtic tahrikli triinlerin
yaninda ingaat ve tas isleme endustrileri icin kesme
ekipmanlari ve elmas aletleri konusunda da bir global
liderdir.

Kullanicinin sorumlulugu

Operatoriin makinenin giivenle nasil kullanacagina iliskin
yeterli bilgiye sahip olmasini saglamak driiniin sahibinin/
isverenin sorumlulugundadir. Amirler ve operatorler
Kullanim Kilavuzunu okumali ve anlamalidirlar. Asagidaki
hususlari bilmelidirler:

+ Makinenin gtivenlik talimatlari.

+ Makinenin uygulama alanlari ve sinirlhliklari.

+ Makinenin kullanimi ve bakimi.

Ureticinin sartlan

Kullanim Kilavuzu’'ndaki tiim bilgi ve veriler, Kullanim
Kilavuzu baskiya gonderildigi donemde gecerlidir.
Husqvarna AB Urinlerini sirekli olarak gelistirmeye
calismaktadir, bu ylizden Uriinlerin bigim ve gériinusleri
konusunda 6nceden haber vermeksizin degisiklik yapma
hakkimiz saklidir.

68 - Tlirkge

Makinenin lizerindeki semboller

Gevreyle ilgili isaretler. Uriin

veya ambalaji Gizerinde bulunan
semboller, bu Grtiniin evsel atik
olarak degerlendirilemeyecegini
belirtir. Bunun yerine, elektriksel ve
elektronik ekipman kurtarma igin
uygun bir geri doniislim istasyonuna
gonderilmelidir.

Bu Urline dogru 6nemin verilmesini
saglayarak, cevreye ve insanlara
olabilecek potansiyel negatif etkisini
onlemeye yardimci olabilirsiniz,

aksi taktirde bu Grliniin yanhs atik
yonetimi olmasi durumunda negatif
etkiler olabilir.

Bu Urlinln geri dontisimi hakkinda
daha ayrintili bilgi icin belediyenize,
mabhalli atik hizmetinize veya Grlinu
satin aldiginiz magazaya danigin.

Bu rtin gegerli CE direktiflerine
uygundur.

Makina iizerindeki diger semboller/etiketler kimi
pazarlarda onay almak icin gerekli 6zel kosullarla
ilgilidir.

Ozellikler

Yiksek performans, guivenirlik, yenilikci teknoloji, gelismis

teknik ¢oztimler ve cevreye duyarlilik gibi degerler

Husqvarna Urlnlerinin ayirt edici 6zellikleridir.

Urtintiniiziin benzersiz 6zelliklerinden bazilan asagida

belirtilmistir.

«+ Tanktaki su bosaldiginda pompanin otomatik olarak
kapanmasi.

« Dinamik pompa hiz kontrolii pilin sarj déngustinden
bagimsiz olarak sabit basing/akis saglar.

+ Pompa icin asir yiik korumasi
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CALISTIRMA

Pil

Genel

— & DIKKAT!
Tlkenmis pillerin ev ¢opleriyle birlikte atilmamasi
gerekir! Bunlari en yakin yetkili servise veya toplama
noktasina teslim edin.

Pil kapasitesi 2 saattir. Ortam sicakhigi pilin bosalma stiresini
etkiler.

Pil, 5 - 45°C (40-115°F) arasi sicaklikta diizguin calisir.
Bos pil yaklasik 2 - 3 saatte sarj olur.

Standart pil yuvasinin yanindaki "park yerinde" yedek pil
bulundurulabilir.

Uriin uzun siire kullaniimayacaksa pili standart yuvadan
¢ikarin. Pil "park yerinde" saklanabilir.

Pil durumu

Su tankinin tzerindeki 151kl diyot sunlari belirtir:

+ - L+ -
100% [ |
-20% i i
o | s;e
E E x3
1 2 3 4

70 - Tirkge

1 Yanip sonen yesil diyot - pil diizeyi %100 - %20 arasi.

2 Yanip sénen kirmizi diyot - pil dizeyi %20 altinda.

3 Sik araliklarla yanip sénen kirmizi diyot - pil diizeyi %7,5
altinda.

4 Ug kez yanip sénen kirmizi diyot - pil tamamen bos.

Pili sarj etme

— A DiKKAT!
Voltaj dalgalanmalari pile ve sarj cihazina zarar verir.
Sebeke voltajinin, sarj cihazinda belirtilen voltaja uygun
olup olmadigini kontrol edin.

Pili verilen sarj cihazina yerlestirin.

Pil sarj cihazini prize takin. Bos pil yaklasik 2 - 3 saatte sarj
olur.

+ Pil tamamen doldugunda pili sarj cihazindan ¢ikarin.
Fisi prizden gekin.

Sarj durumu

Sarj cihazindaki isikli diyot sunlari belirtir:

+ Sabit yanan kirmizi diyot - sarj stirliyor.

+ Uzun araliklarla yanip sénen kirmizi diyot (surekli kirmizi
151ga donisur) - cok dustk voltaj.
Kisa araliklarla yanip sénen kirmizi diyot - uyan! Arizali pil
veya kisa devre!
Sabit yanan yesil diyot - tamamen dolu.

R297123



CALISTIRMA

Harici gii¢ kaynagi
Su tanki, 12 - 24 V soket araciligiyla harici gli¢ kaynagina
baglanabilir.

DC IN 12-24V

Baglanan AC/DC doniistiriicliniin su 6zellikleri karsilamasi
gerekir:
+  Cikis voltaji: DC 15-20 V.

Amper: Min 2500 mA.

Soket: EIAJ RC-5320.

Su tanki harici gti¢ kaynagina baglh oldugunda pil
kullanilmaz.

Harici guig kaynadi bagli oldugunda pil sarj olmaz. Pili sarj
etmek igin verilen sarj cihazini kullanin.
Depolama

Ekipmani kilitlenebilir bir yerde tutarak ¢ocuklarin ve izinsiz
kisilerin erismesini engelleyiniz.

Pili, normal oda sicakhiginda kuru bir yerde saklayin.
Dogrudan giines 1s1gina, yiiksek 1siya veya neme maruz
birakmayin.

Calistirma ve durdurma
Baslatmadan dnce
— & DiKkAT!

Makine, baska Urlnlerle birlikte kullanilabilir. Lutfen
urtinlerle birlikte verilen kilavuzlan dikkatle okuyun ve
makineleri kullanmadan 6nce talimatlari anladiginizdan
emin olun.

—NOT!

Su tanki yalnizca suyla doldurulmak tizere tasarlanmistir.

Su tankini suya daldirmayin.

R297123

Calistirma
Su tanki, farkli su basinglari/su akislaryla iki ayarda
calistinlabilir.
Pozisyon 10,6 bar (8,7 psi) su basinci ve 0-3 I/dak (0-0,8
gal/dak) su akisi saglar.
Pozisyon 2 1,1 bar (14,5 psi) su basinci ve 3-5 I/dak
(0,8-1,3 gal/dak) su akisi saglar.

Pozisyon 1
Dugmeye basip birakin.

Pozisyon 2
- Diyot yesile dontistinceye kadar diigmeyi basili tutun.

Tirkce - 71



CALISTIRMA

Stop

« Pompayi kapatmak icin diigmeye tekrar basin.

Depoda su kalmazsa pompa otomatik olarak kapanir.

Sorun giderme

bile calismiyor.

Sorun Prosediir Adimlar
Makinedeki Pil bos Pili sarj etme
diyot li¢ kez

yanip sénuyor ve

calismiyor.

Makine, piller sarj | Pil yanhs pil Pilin "park
edildikten sonra | yuvasindadir. yerinde" degil,

sag taraftaki pil
yuvasinda olup
olmadigina bakin.

Pompa
calismasina
ragmen, makine
cahstinldiginda
suyu
pompalamiyor.

Pompa
hortumunda hava
kabarcigi vardir.

Bir dakika
bekleyip yeniden
baslayin.

Pompa
tutucusunda tikall
filtre stizgeci.

Pompayi cikarip
temizleyin.

Calistinldiginda
makine suyu
pompalamiyor ve

pompa calismiyor.

Pompada
tikanma, filtre
stizgeci tikanmig
olabilir.

Pompayi cikarip
temizleyin.

filtre stizgeci.

Pompada su Makinedeki buzun
donmus. yavasca erimesini
saglayin.
Makineden dusiik | Pompa Pompayi ¢ikarip
su akisi. tutucusunda tikali | temizleyin.

Bu Uriin, piyasada bulunan bir dizi farkl motorlu testere

ve karot ucuyla kullanilmak tzere tasarlanmistir. Bu Griin,
elmash motorlu testere gibi ytiksek su akisinin/su basincinin
gerektigi yiksek performansli makineler icin 6nerilmez.
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TEKNIK VERILER

Teknik bilgiler

Su kapasitesi, | (gal) 15(3.7)

Agirlik, bos, kg (Ib) 3,9(8.6)

Boyutlar, ambalajsiz (U x G x Y), mm (ing) 420 x 165x460 (16 1/2x 6 1/2x 18)
Pil turti Lityum iyon, 18 V/1.6Ah
Pil kapasitesi, s 2

Su basinci, konum |, bar (psi) 0,6 (8.7)

Su basinci, konum |1, bar (psi) 1,1(14.5)

Sarj cihazi 18 V/600 mA

Harici gui¢ kaynagi 12-24V, min 2500 mA
Hortum tiird 3/8"

Hortum uzunlugu, mm (ayak) 3(10)

Uygunluk konusunda AB deklarasyonu
(Sadece Avrupa icin gegerlidir)

Husqvarna AB, SE-433 81 Géteborg, Isveg, tel: +46-31-949000, tek sorumlu olarak, 2010 ve sonrasi tarihli ve seri numarali
(yil ve seri numarasi, nominal degerler plakasinda agikca belirtilmistir) su tanki Husqvarna WT 15'in KONSEY YONERGESI
gereksinimleriyle uyumlu oldugunu bildirir:
17 Mayis 2006 tarihli, "/makinelerle ilgili”, 2006/42/AT
« "elektromanyetik uygunluk hakkinda” baslikli, 15 aralik 2004 tarih ve 2004/108/EEC sayili KONSEY DIREKTIFi ve gecerli
ekler.
"cevreye glirliltii emisyonlari hakkinda” baslikli, 8 Mayis 2000 tarih ve 2000/14/EC sayili KONSEY DIREKTIiFI.

Glrltd emisyonlar hakkinda bilgi icin, Teknik bilgiler baglikl boltime bakiniz.
Uygulanan standartlar:

EN 1SO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.

Gothenburg, 7 Mayis 2010

Henric Andersson
Baskan Yardimcis, insaat Ekipmanlar

(Husqvarna AB yetkili temsilcisi ve teknik dokiimantasyon sorumlusu.)
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PREZENTACE

Vazeny zakazniku,
Dékujeme, Ze jste si zvolili vyrobek spole¢nosti Husqvarna.

Doufame, Ze budete s nasim strojem spokojeni a Ze s nim
budete pracovat nerozlu¢né po dlouhou dobu. Koupé
nékterého z nasich vyrobkd vam poskytne piistup k
profesionalni pomoci ohledné oprav a servisu. Pokud jste
zakoupili stroj jinde, nez u nasich autorizovanych prodejct,
zeptejte se svého prodejce na nejblizsi autorizovany servis.

Doufame, Ze tento navod k obsluze vam bude uzite¢nym
dokumentem. Tim, Zze budete sledovat jeho obsah (pouziti,
servis, idrzbu atd.), mUzete zna¢né prodlouzit Zivotnost
stroje a jeho hodnotu pfi dalSim prodeji. Budete-li vas

stroj prodavat, pamatujte i na to, abyste predali novému
vlastnikovi i ndvod k pouziti.

Vice nez 300 let inovaci

Historie Svédské spole¢nosti Husqvarna saha az do roku
1689, kdy svédsky kral Karel XI. nechal postavit tovarnu

na vyrobu musket. V té dobé jiz byly polozeny zéklady
technickych dovednosti, které stély za vyvojem nékterych
$pickovych produktli z oblasti loveckych zbrani, jizdnich kol,
motocykld, domacich spotiebicd, Sicich stroji a zafizeni pro
venkovni pouziti.

Spole¢nost Husqvarna je prednim globalnim vyrobcem
motorovych zafizeni pouZzivanych v lesnictvi, pfi

udrzbé parkd, travnikl a zahrad a také fezaci techniky a
diamantovych nastrojli pro stavebnictvi a kamenické prace.

Odpovédnost uzivatele

Odpovédnosti majitele zafizeni nebo zaméstnavatele je, aby
obsluha méla dostatecné znalosti tykajici se bezpe¢ného
pouzivani zafizeni. Ridici pracovnici a obsluha si musi
prostudovat tento Navod k obsluze a porozumét jeho
obsahu. Musi znat nasledujici informace:

+ Bezpecnostni pokyny pro pouzivani zafizeni.

« Rozsah pouziti zafizeni a jeho omezeni.

+ ZpUsob pouzivani a udrzby zafizeni.

Vyhradni pravo vyrobce

Veskeré informace a Udaje v tomto ndvodu na obsluhu byly
platné v okamziku jeho ptedéani do tisku.

Spole¢nost Husqvarna AB se fidi strategii neustalého vyvoje
vyrobku a proto si vyhrazuje pravo ménit konstrukci a
vzhled vyrobk( bez predchoziho upozornéni.

74 - Cedtina

Symboly vyobrazené na télese
stroje

Oznaceni tykajici se ochrany
zivotniho prostiedi. Symboly na
vyrobku nebo jeho obalu oznacuji, ze
tento vyrobek nesmi byt likvidovan
jako domaci odpad. Misto toho musi
byt odevzdan do pfislusné recykla¢ni
stanice pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni.

Zajisténim odpovidajici likvidace
tohoto vyrobku pomUzete zabranit
potencidlnimu negativnimu dopadu
na zivotni prostiedi a zdravi lidi,
ktery by jinak mohl byt disledkem
nespravné likvidace tohoto vyrobku.

Podrobnéjsi informace o recyklaci
tohoto vyrobku ziskate na méstském
Ufadé, u sluzby zajistujici zpracovani
domaciho odpadu nebo v prodejné,
kde jste vyrobek zakoupili.

Tento vyrobek vyhovuje platnym
predpisdm CE.

Dalsi symboly/stitky na zafizeni se tykaji zvlastnich
certifikaénich pozadavki pro uréité obchodni trhy.

Funkce

Vyrobky spole¢nosti Husqvarna se vyznacuji hodnotami,
jako je vysoky vykon, spolehlivost, inovativni technologie,
pokrocila technicka feSeni a ohled na Zivotni prostredi.
Nékteré z jedine¢nych funkci vaseho produktu jsou popsany
nize.

+ Automatické vypnuti ¢erpadla, jestlize v nadrzi neni
voda.

« Dynamické ovladani otacek cerpadla - poskytuje
konstantni tlak/priitok bez ohledu na nabijeci cyklus
baterie.

+ Ochrana proti pretizeni cerpadla
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PREZENTACE
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OBSLUHA

Baterie
Vseobecné

— A POZOR!
Stara baterie nesmi byt likvidovana spole¢né s
domovnim odpadem! Baterii odevzdejte v nejblizsim
servisnim stfedisku nebo sbérném misté.

Baterie md kapacitu 2 hodiny. Rychlost vybijeni baterie
ovliviiuje teplota okoli.

Baterii je mozné pouzivat pfi teplotdch od 5 do 45 °C.
Nabiti vybité baterie trva pfiblizné 2 az 3 hodiny.

Néhradni baterii mGzete umistit do drzaku vedle standardni
pfihréadky pro baterii.

Pokud vyrobek nebudete delsi dobu pouzivat, vyjméte
baterii ze standardni pfihradky. Baterii je mozné ulozit do
drzéku ndhradni baterie.

Stav baterie

Svételna dioda na nadrzi na vodu oznacuje nasledujici stavy:

N R AR
| | | |<2o%| i |<7,5%| i | 0% |
TR vV A
T 9

! ! H x3
1 2 3 4
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1 Blikajici zelend dioda - Groven nabiti baterie od 100 do 20
%.

2 Blikajici cervena dioda - Uroven nabiti baterie do 20 %.

3 Rychle blikajici ¢ervena dioda - Uroven nabiti baterie do
7,5 %.

4 Cervend dioda tiikrat zablika - baterie je Gplné vybita.

Nabijeni baterie

—A4A POZOR!
Napétové razy poskozuji baterii a nabijecku.
Zkontrolujte, zda se napéti v siti shoduje s udajem na
Stitku na nabijecce.

Vlozte baterii do priloZzené nabijecky.

Pfipojte nabijecku baterie do el. zasuvky. Nabiti vybité
baterie trva pfiblizné 2 az 3 hodiny.

Po Uplné nabiti vyjméte baterii z nabijecky.

Odpojte el. zastreku.

Stav nabiti

Svételnd dioda na nabije¢ce oznacuje nasleduijici stavy:
« Svitici cervend dioda - probiha nabijeni.
Pomalu blikajici ¢ervena dioda (méni se v trvale svitici
cervenou diodu) - velmi nizké napéti.
Rychle blikajici ¢ervend dioda - Pozor! Vadna baterie
nebo zkrat!
Trvale svitici zelend dioda - pIné nabitd baterie.
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OBSLUHA

Externi zdroj napajeni

Nadrz na vodu je mozné pfipojit k externimu zdroji napéjeni
prostfednictvim zditky 12 az 24 V.

©

DC IN 12-24V

Pripojeny transforméator AC/DC musi splriovat nasledujici
pozadavky:
« Vystupni napéti: DC 15-20 V.

Intenzita proudu: Min. 2500 mA.

Zdirka: EIAJ RC-5320.
Kdyz je nddrz na vodu pfipojena k externimu zdroji
napéjeni, baterie se nepouziva.
Jestlize je pfipojen externi zdroj napéjeni, baterie se
nenabiji. K nabiti baterie pouZzijte pfilozenou nabijecku
baterie.

Skladovani

Skladujte zafizeni v uzamykatelném prostoru mimo dosah
déti a nepovolanych osob.

Skladujte baterii v suchém prostredi, za normalni pokojové
teploty. Nevystavujte ji plsobeni pfimého slune¢niho svétla,
intenzivniho tepla nebo vlhkosti.

Startovani a vypinani
Opatieni pired startovanim

— & POZOR!
Tento stroj se pouziva v kombinaci s dal$imi
produkty. Prostudujte si dikladné navody k pouzivani
produktd a nepouzivejte stroj, dokud navodim zcela
neporozumite.

—UPOZORNENT!

N&drz na vodu smi byt naplnéna pouze vodou.
Neponofujte nadrz na vodu do vody.

R297123

Startovani

Nadrz na vodu je mozné pouzivat ve dvou nastavenich s

rlznymi tlaky vody/pratoky vody.
V pozici 1 nadrz generuje tlak vody 0,6 baru (8,7 psi) a
pratok vody 0-3 I/min. (0-0,8 gal/min.).

« Vpozici 2 nadrz generuje tlak vody 1,1 baru (14,5 psi) a
pratok vody 3-5 I/min. (0,8-1,3 gal/min.).

Pozice 1
Stisknéte tlacitko a povolte.

Pozice 2

Podrzte tlacitko stisknuté, dokud nezac¢ne dioda svitit
zelené.
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OBSLUHA

Vypinani

« Dalsim stisknutim tlacitka vypnete ¢erpadlo.

Cerpadlo se vypne automaticky, jestlize v nadrzi dojde voda.

Odstranovani zavad

Problém

Postup

Kroky

Dioda na stroji
trikrat cervené
zablika a stroj se
nespusti.

Vybitd baterie

Nabijte baterii.

Stroj se nespusti,

Baterie je vlozend

Zkontrolujte,

necerpa vodu
a ¢erpadlo neni

cerpadlo, mozna
zanesené sitko

i kdyZ je baterie | v nespravném zda je baterie v
nabita. drzaku. pravém drzéku
baterie a nikoli
ve vedlejsim,
zaloznim.
Stroj po spusténi | Vzduchova Pockejte jednu
necerpa vodu, bublina v hadici minutu a opakujte
ale ¢erpadlo je Cerpadla akci.
spusténé.
Zanesené sitko Cerpadlo vyjméte
filtru v drzaku a vycistéte.
Cerpadla.
Stroj po spusténi | Zanesené Cerpadlo vyjméte

a vydistéte.

Cerpadla.

spusténé. filtru
V cerpadle Nechte stroj
zamrzla voda. pomalu roztat.
Nizky pratok vody | Zanesené sitko Cerpadlo vyjméte
ze stroje. filtru v drzaku a vycistéte.

Vyrobek je uréen k pouZziti s fadou rdznych rozbrusovacich
pil a jadrovych vrtakd na trhu. Vyrobek neni uréen pro

vykonné stroje vyzaduijici vysoké priitoky vody/tlaky vody,
napf. diamantové fetézové pily.
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TECHNICKE UDAJE

Technické udaje

Kapacita vody, | (galony)

15(3.7)

Hmotnost, bez napInéni, kg (libry)

3,9(8.6)

Rozméry, v rozbaleném stavu (D x S x V), mm (palce)

420x165x460 (16 1/2x61/2x 18)

Typ baterie Li-lon, 18 V/1,6 Ah
Kapacita baterie, hod. 2

Tlak vody, pozice |, bar (psi) 0,6 (8.7)

Tlak vody, pozice Il, bar (psi) 1,1(14.5)
Nabijecka 18 V/600 mA

Externi zdroj napajeni

12-24V, min. 2500 mA

Typ hadice

3/8"

Délka hadice, mm (stopy)

3(10)

ES Prohlaseni o shodé

(Plati pouze pro Evropu)

Husqvarna AB, SE-433 81 Géteborg, Svédsko, tel.: +46-31-949000, timto zarucuje, Ze nadrz na vodu Husqvarna WT 15 s
vyrobnim ¢islem z roku 2010 a novéjsim (rok je zietelné uveden na typovém stitku a za nim nasleduje vyrobni ¢islo) spliiuje

pozadavky SMERNICE RADY:

« ze 17.kvétna 2006 ,tykajici se strojnich zafizeni” 2006/42/EC

+ ze dne 15. prosince 2004 "tykajici se elektromagnetické kompatibility" 2004/108/EEC.
+ avden 8 maj 2000 "angdende emission av buller till omgivningen” 2000/14/EG.

Pro informaci ohledné emisi hluku viz kapitolu Technické udaje.

Byly uplatnény nasledujici standardni normy:
EN 1SO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.
Gothenburg, 7.kvétna 2010

Henric Andersson

Viceprezident, vedouci divize Power Cutters and Construction Equipment

(Autorizovany zastupce spolecnosti Husqvarna AB a odpovédny za technickou dokumentaci.)
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x
e

estina-79



OMUCAHUE

YBa)Kaemblin noKynartenb!
Cnacu6o 3a 1o, uTo Bbl BbIGpany npoaykuuto Husqgvarnal

Hapeemcs, uto Bbl ocTaHeTech foBONbHbLI Ballen mawwmHon,
1 4TO OHa byfeT Bawmm cnyTHUKOM Ha JONroe Bpems.
MpurobpeTeHne Kakoro-nnbo 13 HaLWNX n3pennin faet
npaBo Ha NPOdeCccMoHanbHYIo MOMOLLb MO €r0 PEMOHTY U
obcnyxmBaHmio. Ecnm malumHa npro6peTeHa He B OAHOM U3
HaLUX CNeLmanm3npoBaHHbIX MarasuHoB, y3HanTe agpec
6nuKaiiLuei CepBUCHO MacTepPCKON.

Hapeemcs, uTo 3TO PyKOBOACTBO MO 3KCMTyaTaLum
OKaXeTcA nonesHbIM. BbinonHasa TpeboBaHNA NHCTPYKLUUK
(nonb3oBaHwe, cepBuc, 06CyKMBaHVe U T.4.) Bbl
3HaUNTENbHO NPOANINTE CPOK CITYXObI MaLINHDI U
NOAHUMUTE ee BTOPUUHYIO cToMMOCTb. Koraa Bl byaete
npopasaTb Balwy mMawuHy, He 3abyabTe nepepatb
VHCTPYKLMIO HOBOMY BrafienbLy.

bonee 300 neT NHHOBALMOHHbIX
paspaboTok

Komnanua Husqvarna AB 6bina ocHoBaHa B LLiBeLyn B
1689 rogy, korga koponb Kapn XI noctaHoBun co3patb
$abpuiky No N3roTOBNEHUIO MYLIKETOB. YKe B TO BpemMa
6b111 3aN10>KeH GyHAAMEHT MHXEHEPHOrO MacTepCTBa,
NOCNYXMBLUNIA OCHOBOW ANA pa3paboTKu HEKOTOPbIX 13
NYYLIMX B MUPE U3LENNI B TaKUX 06NAcTAX, Kak OXOTHUYbe
opy»ue, Benocunespl, MOTOLMKIIbI, 6bITOBbIE NPUBOpPHI,
LWBeViHble MaLWHbI U TOBapbl ANIA UCTMONb30BaHUA BHE
MoMeLLEeHMIA.

Husqvarna - MypoBoii nuaep B 06nacTvi CUnoBbIX
nprbopoB AnA UCMONb30BaHWUA BHE MOMELLEHN - B IECHOM
XO3ANCTBE, OpraHM3aLmMy NapKoB, AN yxo[a 3a ra3oHamu

1 cajlamy, a TaKxe pexylliero 06opyaoBaHNA 1 anMasHbIX
VNHCTPYMEHTOB AN CTPOUTENbCTBA M 06PabOTKM KaMHeiA.

OTBeTCTBEHHOCTb NOoJsib3oBaTens

OTBeTCTBEHHOCTb 3a HanMumMe y onepaTopa OCTaTOYHOTO

o6bema 3HaHui 1 HaBbIKOB MO TEXHYKe 6e30MacHOCTY Npun

paboTe Ha CTaHKe BO3naraeTcs Ha BlafenblLia CTaHKa unu

paboTopatens. PyKoBOAMTENAM 1 onepaTopam Heo6XoaNMo

npounTaTb HacTosiee PyKOBOACTBO onepaTopa v MoHATb

ero copepxaHue. OHU AOMKHbI 03HAKOMUTHCA C:

+  VHCTPYKUUAMM NO TeXHVKe 6e30nacHoCTy npu pabote co
CTaHKOM;

+  chepamui NPYMEHEHVA 1 OTPaHNYEHVAMI A1 MALUUHBI;

+  MOPAAKOM 3KCMyaTaumm 1 TEXHNYECKOro
06CNYKNBaHNA MaLLVHDI.

MpaBo, coxpaHsAwoLWeecs 3a
npounsopguTtenem

Bca unpopmauma n apyrue faHHble B HacTosALLeln
VHCTPYKLMN [eNCTBUTENbHBI Ha AaTy, Korja, HacToALan
VHCTPYKLWMA 6bina ciaHa B neyatb.

Husqvarna AB noctoaHHo paboTaeT Hag pa3paboTkoi
CBOVIX M3[eNuiA 1 MO3TOMY OCTaBIfeT 3a cOboM NpaBo
Ha BHeCeHue u3mMeHeHuii B Gopmy 1 BHELLHWNIA BUf 6e3
npeABapuTenbHbIX NpefynpexaeHnii.
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YcnoBHble 0603HaUeHUA Ha
MallnHe

0603HaueHNn, Kacaowmeca
OXpaHbl OKpYy»Kaloleri cpepibl.
CUMBObI Ha M3fenun 6o

Ha ynakoBKe 0603HaualoT, 4To
[laHHOE M3fienne He AOJIKHO ObiTb
NINKBUANPOBAHO B KayecTBe 6bITOBbIX
OTXO[10B. BMECTO 3TOro AOMKHO 6bITh
repefaHo B COOTBETCTBYIOLLMI MYyHKT
AnA nepepaboTKu SNEKTPUYECKOro N
3NeKTPOHHOro 060pyAOBaHNA.

Obecneurs COOTBETCTBYIOLLYIO
NIMKBMAALMIO AAHHOTO U3aenus,
nomoKeTe NpefoTBPaTUTL
noTeHumnanbHoe HeraTVBHOe BAnAHNe
Ha OKpY»KalolLyio Cpealy 1 340pOBbe
niofei, KOTOPoe MHaye MOrmno ObiTb
NoCNeACTBIEM HEMPaBUbHO
NMKBUAALMM JAHHOTO U3AeNNA.

Bonee nopapo6Hyto nHdopmauumio

0 nepepaboTKe faHHOro N3aenus
nonyuute B FOpOLACKOM ynpaBneHnu,
y cny»6bl, obecneuvBaioLein
nepepaboTKn GbITOBbIX OTXOL0B
nmbo B MarasuHe, rae Bol npnobpenn
nsgenve.

STa npoAyKumAa oTBeyaeT
Tpe6oBaHNAM COOTBETCTBYHOLLX
HopmaTusos EC.

[Apyrve cumBonbl/HaKnenKn Ha MalUMHe OTHOCATCA
cepTuunKaymm Ha

K cney T i-"""“

onpeaeneHHbIX pbIHKaX.

CBoiicTBa

I'IpoAyKuwo KomMnaHun Husqvarna OT/INYaKOT BbICOKME
JKCNNyaTauMOHHbIE XapaKTePUCTUKN, HaeXHOCTb,
npuMeHeHne NHHOBaUWOHHbIX TEXHOMOrni, COBpPEMEHHbIe
TeXHNYeCKne peweHna N SKONOorMyHoCTb.

Hwke onmcaHbie HEKOTOPbIE YHUKasbHble CBOMCTBA

NPUOGPETEHHOTO BaMU U3LENNS.

« ABTOMaTMYecKoe OTK/OUEHME Hacoca Npu OnyCcToLeHUN
6aka.

+ [InHaMMYeCKoe yrnpaB/eHre CKOPOCTbIO PaboTbl Hacoca
No3BOJIAET AOCTUYb MNOCTOAHHOTO AABNEHNA/NOTOKa
He3aBMCUMO OT YPOBHSA 3apsfa akKyMynaTopa.

+ 3awwuTa oT NeperpysKu Hacoca
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OMNMUCAHUE

U3 yero coctouTt 6aKk gnsa soabi?

1 YpoBeHb 3apafa akKymynaTopa

2 KHonKa 3anycka 1 ocTaHoBa

3 AKkymynatop

4 connom

5 OTCceK AN1A XpaHeHUA 3aMacHOro akKymynatopa
6 WnaHr

R297123

7 Pa3bem nutaHuAa 12-24 B

8 baka

9 Konnavok

10 3apagHoe yCcTponNCcTBO

11 PyKoBOACTBO MO 3KCnyaTauum
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SKCMNYATALMA

AKKymynaTop
O6wue cBepgeHNs

—A O6patnTe BHMaHMe!
Mcnonb3oBaHHble aKKyMyNATOPbI 3anpeLyaercs
YTUAN3UPOBATb BMECTe C 6bITOBbIMU OTXoAamMu! Mx
Heo6XoAMMO CLaTb B GNVKaLLMI CEPBUCHBIN LIEHTP
VAN YTUAN3ALNOHHDIA NYHKT.

Pecypc akkymynaTopa coctaBnseT 2 yaca. CKOpocTb
Pa3psAAKY akKyMynsTopa 3aByCcUT OT TemnepaTypbl
OKpyXatoLLen cpefpl.

AKKYMyNIATOP MOXeT paboTaTb B AnanasoHe Temneparyp ot
5°C po 45 °C (40-115 °F).

Bpems 3apAAKM NONHOCTbIO Pa3pAXKeHHOro akKyMyniaTopa
cocTaBnisieT NpubAn3uTeNnbHO 2-3 yaca.

3anacHon AKKYMYJIATOP MOXHO XPaHUTb B CneymnasibHOM
OTCeKe, KOTOPbI PacrosoXeH PAAOM C THe340M Ana
OCHOBHOTO akKKyMynaTopa.

Ecnu nspenvie He NnaHMpyeTca NCNONb30BaTh ANUTENbHOE
Bpems, HEO6XOANMO U3BNEUb aKKyMYIATOP 13 OCHOBHOTO
rHe3aa. AKKyMyNIATOP MOXHO XPaHWTb B CneLmanbHOM
oTceKe AnA XpaHeHuA.

YpoBeHb 3apsafa akKkymynsaTopa

CBETOAVOA, PacrONOXKEHHbIN Ha Koprnyce 6aKa, yKkasbiBaeT
Ha cnepyoLme CoCTOAHNA:

82 - Pycckuin
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1 Muraiowwi 3eneHblii CBETOANOA — YPOBeHb 3apAaa
akkymynaTopa ot 20% go 100%.

2 Mwuraowuii KpacHbI CBETOANOL — YPOBEHb 3apaaa
aKKymynaTopa Huxe 20%.

3 YacTo muraiowmin KpacHblii CBETOANOA — YPOBEHb
3apAfa akkymynaTtopa Huxe 7,5%.

4 KpacHblil cBeTOAMO[ MUraeT TpY pasa 1 OTKoYaeTca —
AKKYMYNATOP MOJSTHOCTbIO Pa3psAXeH.

3apaguTe aKKymynstop.

—A O6paTuTe BHUMaHMe!
Pe3kue nepenaapl HaNPAXKeHVA MOTYT MOBPeANTb
AKKyMyNATOp W 3apafHoe yCTponcTBo. Yoeamtech B
TOM, YTO HanpsXKeHne B CETV COBMNaAaeT Co 3HaYeHNEeM
Hanps»KeHWA, yKa3aHHbIM Ha 3apAAHOM YCTPOMCTBe.

+ YcTaHOBWTE aKKyMynATOp B 3apAAHOE YCTPOWCTBO U3
KOMMMeKTa NoCTaBKU.

+ TopknioumnTe 3apAgHOe YCTPOWCTBO K SNEKTPOCETU.
Bpems 3apAAKM NOJTHOCTbIO Pa3pAKEHHOTO
aKKyMynaTopa coctaBnaeT npubnunsnTenbHo 2-3 yaca.

« Ypanute akkymynaTop 13 3apagHOro yCTponcTBa, Korga
OH MOJIHOCTbIO 3apPAANTCA.

+  OTknoumnTe 3apAgHOe YCTPOWNCTBO OT CETU.

CocTosiHMe 3a pAaAa

CBeTofmnoa, pacnonioXKeHHbIN Ha Kopryce 3apAafHOro
YCTPOWCTBA, YKa3blBaeT Ha CieflytoLne COCTOAHNSA:
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SKCMNYATALUA

«  [loCTOAHHO ropALWMIN KpacHbI cBeToanoa —
BbINOSIHAETCA 3apafKa.

« KpacHbiln cBeTOAMOA, MUTAIOLWMI C ANIUTENbHBIMU
VHTepBanamm (nepexofsaLymin B NOCTOAHHOE CBEYEHNE)
— OYeHb HM3KOe HanpsKeHune.

« KpacHblii cBETOAMOA, MUTAIOLLUNIA C KOPOTKMM
VHTepBanamm — npeaynpexmneHvie! AKKymynsaTop
HencnpaseH UK MeeT MeCTo KOPOTKOE 3aMblKaHue!

« [oCTOAHHO ropALWMIN 3eneHblli CBETOANOA —
AKKYMYNIATOP MOJSTHOCTbIO 3aPAXKEH.

BHelHNI NCTOYHVK NUTaHNA

bak ana Boabl MOXHO NOACOEANHNTD K BHELIHEMY
MNCTOYHMKY NUTaHNA Yepes pa3bem Ha 12-24 B.

©

DCIN 12-24V

Moakniouaemblii TPaHCGOPMaTOpP NepPeMeHHOro Toka/
MOCTOAHHOIO TOKa JO/KEH COOTBETCTBOBATb CIEAYIOWUM
TpeboBaHUAM:

+ BbixogHoe HanpsaxeHwue: 5-20 B noct. Toka.

« Cuna ToKa: MuH. 2 500 MA.

« Pasbem: EIAJ RC-5320.

Korpa 6aK 1A Bofibl NOAK/IOUEH K BHELHEMY UCTOUYHKY
NUTaHWA, akKyMyIATOP He NCMOJb3yeTcA.

AKKYMYJIATOP HE MOXET 3apAKaTbCA OT BHELIHEro
MCTOYHMKa NUTaHUA. [InA 3apAaKM akkymynatopa
Mcnosnb3yinTe 3apafHoe YCTPOWCTBO N3 KOMMNeKTa
MoCTaBKM.

XpaHeHue

XpaHuTe 06opynoBaHUe B 3aKpPbiBAEMOM Ha 3aMOK
nomelLLeHnK, He AOCTYNHOM ANA AeTel N NOCTOPOHHMX.
XpaHuTe akKymynaTop B CyXOM MecTe Mpu KOMHaTHOW
Temnepatype. He noasepraiiTte akkymynatop BO34eNCTBUIO

NPAMbIX CONTHEYHbIX ﬂyHeI?I, BbICOKMX TeMnepaTyp nnm
BNaXXHOCTU.

3anycK n octaHoBKa
Mepep 3anyckom

—-A O6paTuTte BHUMaHue!
OTa MaluMHa NCMonb3yeTcA COBMECTHO C APYTM
obopypaosaHuem. Mpexae Yem NpUCTyNnTbL K paboTe ¢
MaLUVHOW BHUMATENIbHO NMpoymnTanTe pykoBOACTBO Mo
3KcnayaTauum n ybeantech, 4to Bam Bce MOHATHO.
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—NPEAYNPEXOEHWE!
Bak Ans Bogbl PaccuMTaH TOMbKO Ha 3amnoHeHMe BOJON.
3anpewyeHo norpyxatb 6ak B Bogy.

3anyck

Bak ana Boabl MOXXHO MCNONb30BaTb B ABYX PeXMMAaX,

KOTOpble MO3BONAT JOCTUYb PA3NNYHbIX 3HAUEHWI

[aBNeHnA/NoToKa BOAbI.

« [MonoxeHwne 1 obecneumsaet gasneHve sogpl 0,6 6ap (8,7
psi) n notok Boapbl 0-3 n/MuH (0-0,8 rann/muH).

- [MonoxeHwe 2 obecneunBaet fasneHve Boapl 1,1 6ap
(14,5 psi) n notok BoAabl 3-5 n/muH (0,8-1,3 rann/muH).

MonoxxeHne 1
« Haxmute KHOMKY 1 OTNycTuTe ee.
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SKCMNYATALMA

MonoxeHne 2

. ynep)KleaVlTe KHOMKY B HaXXaTOM MOJIOXKEeHNN [0 TexX
nop, NOKa CBETOAMNOA He 3aropuTcA 3eNeHbIM.

OcTaHOBKa

- [JnaToro YTOObI BIKMIOUNTD HACOC, HAXMUTE KHOMKY

CHOBa.

Ecnw B 6ake 3akoHUUTCA BOJa, HAaCOC BbIKNKYNUTCA

aBTOMaTUYeCKU.

Mounck HencnpaBHOCTEI

HeucnpaBHocTb | [leiicTBua Stanbl

KpacHblii1 AKKymynaTop 3apagute
cBeToaMon, paspseH aKKymynatop

Ha Kopnyce

MuraeT Tpu pasa.

YCTpoWicTBO He

3anyckaetca.

YcTpoWcTBO He AKKymynaTop Y6ennTech B TOM,

nocne 3anycka, Ho
Hacoc paboTaeT.

BO34yXa B WWaHre.

3anyckaercs, He BCTaBJieH 4TO akKymynaTop
Jaxe Korga B rHe3p0 Ans yCTaHOBMNEH B
aKKyMynaTop OCHOBHOIO rHe3po cnpasa,
NONIHOCTbIO aKKymynaTopa. a He B OTCeK AnA
3apsAXKeH. XpaHeHus.
YcTpoicTBo He MpwucyTcTytoT Mopoxgnte
Kauaet Boay ny3bIpbKy MUHYTY 1

3anycTuTe HacocC
CHOBa.

3aCOpVIﬂaCb ceTKa

Pas6epute 1

3amep3na Bofja.

y punbTpa B npounctute

Hacoce. Hacoc.
YcTpoiicTBO He 3acopeHue Pas6epute 1
KayaeT BOAy Npu | Hacoca, npounctute
3anycke. Hacoc He | BO3MOXHO, Hacoc.
pab6otaeT. 3acopeHa ceTka

dunbTpa.

BHyTpu Hacoca MepnexHo

pacTonute neg.

Cnabblin NoToK

3acopwunacb ceTka

Paz6epute n

BOAbI U3 y dunbTpa B npounctute
yCTpoiicTBa. Hacoce. Hacoc.
84 - Pycckui

Vi3penvie npefHasHayeHo AN MCNoNb3oBaHuA

C PasNIMYHBIMY PYYHBIMU PE3YMKAMU 1

KOPOHKaMw, NPeACTaBNeHHbIMI Ha pbiHKe. He
peKomeH[yeTCs UCNONb30BaThb 3TO U3fenvie AN
BbICOKOMPOU3BOANTENBHOTO 060PYA0BaHNA, TpebyioLero
60/bLUIOTO NOTOKa BOAbI/BbICOKOTO JaBNEHUA BOAbI,
Hanpumep, AR aIMa3HOTO LIeNHOro pe3ymnka.
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TEXHUYECKUE AAHHbIE

TexHnuyeckne XapaKTepucTnukn

BmecTtumocTb, n (rann)

15(3.7)

CobcTBeHHan Macca, Kr (GyHTbI)

3,9(8.6)

[abapuTtHble pa3mepbl, 6e3 Tapbl (AXLXB), Mm (grorimbl)

420x165x460 (16 1/2x61/2x 18)

Tun akkymynaTopa

JINTnin-nonHbIn, 18 B/1,6 A-y

Pecypc akkymynsaTopa, 4 2

[Nasnenue Bogapl, nonoxexue |, 6ap (psi) 0,6 (8.7)
[JasneHue Bogbl, nonoxexue ll, 6ap (psi) 1,1 (14.5)
3apapaHoe yCTpOoNCTBO 18 B/600 MA

BHewWHN NCTOYHWK NUTaHWA

12-24 B, MuH. 2 500 MA

Twvn wnaHra

3/8 porima

[nviHa wnaHra, mm (GyTbl)

3(10)

FapanTna EC o cooTBeTcTBUN

(Tonbko ans EBponbl)

Husqvarna AB, SE-433 81 lete6opr, LWeeuna, TenedoH: +46-31-949000, HacToAWMM 3aBepAeT, uTo 6ak Ana Bogbl Husqvarna
WT 15 ¢ cepuiiHbIMK HOMepamu HaumHas ¢ 2010 roaa Bbinycka v Aanee (rod Bbifycka 1 CleayowWwnin 3a HM CepUNHBIN HoMep
yKa3aHbl NPAMbIM TEKCTOM Ha Tabnmuke ¢ 0603HaYeHeM TMNa) COOTBeTCTBYET npeanucaHnam AVPEKTVBbI COBETA:

+ 0T 17 Mas 2006 roaa, "oTHOCUTCA K MexaHUYeckoMy obopyaoBaHuio” 2006/42/EC

+ 0T 15 fekabpa 2004 roga “06 aneKTpoMarHMTHoOM coBmecTmocTi" 2004/108/EEC.
+ 0T 8 Maa 2000 roaa “06 ammccuu LWyma B oKpyatoLyto cpeny” 2000/14/EG.

JlononHuTtenbHasa UHGOPMaLMA MO SMUCCHUAM LLYMa NprBefeHa B pasaene TexHNYeCcKne xapakTeprucTmKm.

bbinn MCMonb3oBaHbl CeaytoLme CTaHaapTbl:
EN 1SO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.
Gothenburg 7 mas 2010

Henric Andersson

Buue-npesungeHrT, pyKoBoAuUTENb OTAENa TOPLIOBOYHbIX CTaHKOB CTpOI/ITeI'IbHOI?I TEXHUKN.

(YnonHomoueHHbI npeactaButens Husqvarna AB 1 OTBETCTBEHHbIN 3a TEXHUYECKYI0 AOKYMEHTaLIO.)
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ISMERKEDES A GEPPEL

Tisztelt vasarlonk!
K6szonjuk, hogy Husqvarna terméket valasztott!

Reméljiik, elégedett lesz gépével, és hogy az

sokaig segit6tarsa lesz a munkaban. Azéltal, hogy
termékiinket megvasarolta, On professzionalis javitasi

és szervizszolgaltatast vehet igénybe. Ha a vasarlas nem
hivatalos viszonteladdnal tortént, forduljon a legkozelebbi
szakszervizhez.

Bizunk benne, hogy nagyon hasznosnak taldlja majd ezt a
hasznalati utasitast. Tartalmat kovetve (hasznélat, szerviz,
karbantartas stb.) a gép élettartama, s6t masodkezes,

hasznalt értéke is jelentésen megnévelhets. Ha On eladja
gépét, a hasznalati utasitast is adja at az Uj tulajdonosnak.

Tobb mint 300 évnyi innovacio

A svéd Husqvarna AB cég torténete egészen 1689-ra
nyulik vissza, amikor XI. Kéroly svéd kiraly gyarat épittetett
muskétagyartas céljabdl. Ekkor raktak le az alapjat annak

a szakmai tudasnak, amely a vilagvezetd termékek
kifejlesztése mogott all tobbek kozott a vadaszfegyverek, a
kerékparok, a motorkerékparok, a haztartasi készllékek, a
varrégépek és a kiiltéri termékek teriiletén.

A Husqvarna az erdészeti, parkfenntartasi, pazsit- és
kertapolasi célra készult gépek, valamint az épit6-
és kéfarago ipar szamara késziilt vagodszerkezetek és
gyémanteszkozok globalis vezetd széllitdja.

A felhasznalo felel6ssége

A tulajdonos, illetve a munkaado felel6ssége, hogy a kezel6
elegendé ismerettel rendelkezzen a gép biztonsagos
hasznalatdnak modjardl. A felligyelSknek és a kezel6knek
figyelmesen el kell olvasniuk a hasznalati utasitést.
Ismernilk kell a kdvetkezdket:

+ A géppel kapcsolatos biztonsagi utasitasokat

+ A gép alkalmazasi korét és korlatozasait

+ A gép hasznalatanak és karbantartasanak maédjat

A gyarto fenntartasa

Az ebben a hasznalati utasitasban szerepld informaciok

és adatok azon a datumon voltak érvényesek, amikor a
hasznalati utasitas nyomtatdsra kerdilt.

Husqvarna AB arbetar standigt med att vidareutveckla sina
produkter och forbehaller sig darfor rétten till andringar
betraffande bl.a. form och utseende utan féregdende
meddelande.
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A gépen lathato szimbolumok

Kornyezetvédelmi jelzés. A
terméken vagy a csomagoldson
taldlhato szimbdlum azt jelzi,

hogy ezt a terméket nem szabad a
héztartasi hulladék kozé helyezni.
Ehelyett a megfelel6 ujrafeldolgozéd
pontra kell eljuttatni az elektromos
és elektronikus berendezések
hasznositasa érdekében.

Azzal, hogy ezt a terméket
megfeleléen kezeli, azzal segit
elhédritani azokat a kornyezetre és az
emberre gyakorolt potencialis negativ
hatasokat, melyek a termék helytelen
hulladék-kezelése okozhat.

A termék ujrafeldolgozéasardl
részletesebb informacidkat
kaphat, ha felveszi a kapcsolatot
az 6nkormanyzattal, a helyi
hulladékkezelbvel, vagy az tizlettel,
ahol a terméket vésarolta.

Ez a termék megfelel a CE-normak
kovetelményeinek.

A gépen szerepl6 tobbi jel/cimke egyes piacok
specifikus vizsgaztatasi kovetelményeire vonatkozik.

Funkciok

Az olyan értékek, mint a nagy teljesitmény, a

megbizhatoésédg, az innovativ technoldgia, a fejlett miszaki

megoldésok és a kérnyezeti megfontolasok kiemelik a

Husqvarna termékeket versenytarsaik korébél.

Az alabbiakban a termék néhany egyediilallé tulajdonsagat

ismertetjlk.

+ Automatikus szivattyuleallitas, ha a viztartaly tres

« Allandé nyomas/aramlas az akkumuldtor toltési ciklusatol
figgetlentl, a dinamikus fordulatszam-szabalyozasnak
koszonhetéen

« Szivattyu tulterhelés-védelme
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ISMERKEDES A GEPPEL

A viztartaly alkatrészei

1 Akkumulatorallapot-jelzé
2 Indité-ledllitd gomb

3 Akkumulator

4 Tisztitd

5 Tartalék akkumulator tartdja
6 Vezeték

R297123

7 12-24V-os aljzat
8 Tartaly

9 Sapka

10 Akkumulatortolté
11 Hasznalati utasitas
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UZEMELTETES

Akkumulator
Altalanos tudnivalék

— A FIGYELEM!
A leselejtezett akkumulatort nem szabad a
haztartasi hulladékba dobni! Adja le a legkozelebbi
szervizmUhelyben vagy gyujtéhelyen.

Az akkumulatornak 2 érara elegendd a kapacitasa. A
lemerdilés sebességére a kornyezé hémérséklet is hatassal
van.

Az akkumulator 5 és 45 °C kdzotti hémérsékletet visel el.

A lemerdilt akkumulator feltoltéséhez 2-3 6ra szlikséges.

A hasznalatban Iévé akkumulator melletti tartoban tartalék
akkumulator tarolhaté.

Ha a késztilék hosszabb ideig nem lesz hasznélatban, akkor
vegye ki a helyérél az akkumulatort. Behelyezheti azt a
tartalék akkumuldtor tartéjaba.

Akkumulatorallapot-jelzo
A viztartaly LED-je a kdvetkezdket jelzi:

N R AR
| | | |<2o%| i |<7,5%| i | 0% |
TR vV R A B
T 9

! ! H x3
1 2 3 4
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Zolden villogé jelzélampa: 100 és 20% kozotti toltottség
Pirosan villogo jelzélampa: 20% alatti t6ltottség

Pirosan, gyorsan villogé jelzélampa: 7,5% alatti toltottség
Harom pirosat villané jelzélampa: teljesen lemertilt
akkumulator

A wWN =

Az akkumulator toltése

— A FIGYELEM!
A fesziiltségingadozasok kart tehetnek az
akkumulatorban és a toltében. Ellendrizze, megfelel-e a
hélézati fesziiltség a t6ltén feltiintetett értéknek.

Helyezze az akkumulatort a mellékelt tolt6be.

Csatlakoztassa az akkumulatortoltét a haldzati aljzathoz.

A lemerilt akkumulator feltoltéséhez 2-3 6ra szlikséges.
+ Miutan az akkumulator teljesen feltoltédott, vegye ki a

toltébél.

Huzza ki a csatlakozédugét.

Toltési allapot

A akkumulatortolté LED-je a kdvetkezéket jelzi:

+ Pirosan vilagito jelzélampa: toltés folyamatban
Pirosan, nagyon lassan villogé jelzélampa (folyamatos
vilagitasba megy at): nagyon alacsony feszultség.
Pirosan, gyorsan villogé jelzélampa: figyelmeztetés —
hibas akkumultor vagy révidzérlat!

Z6lden vilagito jelzéldmpa: az akkumuldtor teljesen
feltoltve
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UZEMELTETES

Kiilso tap
A viztartaly a 12-24 V-os aljzaton keresztil kiilsé tapforrasra
csatlakoztathato.

©

DCIN 12-24V

A csatlakoztatott AC/DC transzformétornak a kévetkezd
kovetelményeknek kell megfelelnie:
Kimend fesziltség: 15-20 VDC
Aramerésség: min. 2500 mA
Aljzat: EIAJ RC-5320
A kiilsé tapforrashoz csatlakoztatott viztartaly nem hasznalja
az akkumulatort.
A csatlakoztatott kiils6 tapforras nem tolti az akkumulatort.
Az akkumulator toltéséhez a mellékelt t6lt6t haszndlja.
Tarolas
A berendezést zarhat6 helyen tartsa, hogy ne kertilhessen
gyermekek vagy illetéktelen személyek kezébe.
Az akkumulatort széraz helyen, szobahémérsékleten térolja.
Ovja a kdzvetlen napfénytdl, a magas hémérséklettsl és a
nedvességtol.
Beinditas és leallitas
Inditas elott
— A FIGYELEM!
Ezt a gépet mas termékekkel egyiitt hasznaljak. Miel6tt
a gépet hasznalatba veszi, olvassa el figyelmesen
ezeknek a termékeknek a hasznélati utasitasat.

—FONTOS!
A viztartalyba csak beletdlteni szabad a vizet.
Ne meritse vizbe a viztartalyt.
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« Toltse fel a tartalyt vizzel.

Beinditas

A viztartaly két fokozaton tizemeltethetd, eltéré

viznyomassal, illetve -aramlassal.

« Az 1.fokozat 0,6 baros viznyomast és 0-3 I/min értéku
vizdramlast biztosit.
A 2. fokozat 1,1 baros viznyomast és 3-5 I/min értéku
vizdramlast biztosit.

. fokozat
Nyomja meg a gombot, és engedje fel.

-

2. fokozat

« Tartsa nyomva a gombot, amig a diéda z6ldre nem valt.
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UZEMELTETES

Leallitas

+ A szivattyu kikapcsoldsahoz ujbol nyomja meg a gombot.

Ha a tartaly kitirdil, a szivattyd automatikusan kikapcsol.

Hibaelharitas
Probléma Eljaras Lépések
A késziilék nem Az akkumulator Toltse fel az

kapcsol be, és
ajelzélampaja
harmat villan
pirosan.

lemerdilt

akkumulatort.

A készulék nem
indul el, pedig
fel van toltve az
akkumulator.

Nem a megfelelé
tartéban van az
akkumulator.

Ellenérizze, hogy
az akkumulator
a jobb oldali
tartéban van-

e, nem pedig

a tartalék
akkumulator
helyén.

A bekapcsolt
késziilék nem
szivattyuz vizet,

Légbuborék van a
szivattyuhazban.

Vérjon egy percet,
és inditsa el Ujra.

nem mukodik a
szivattyd.

eltomdédhetett a
szUré.

pedig a szivattyu Eltomédott a Vegye ki és

muikodik. szUr6 a szivattyd | tisztitsa meg a
tartéjaban. szivattyut.

A bekapcsolt Valami Vegye ki és

készllék nem akadalyozza tisztitsa meg a

szivattyuz vizet, a szivattyut, szivattyut.

Megfagyottaviza
szivattyuban.

Lassan olvassza le
a készuiléket.

Lassan jon a viza
készilékbol.

Eltomdédott a
sz(ré a szivattyu
tartéjaban.

Vegye ki és
tisztitsa meg a
szivattyut.

A készllék szamos kulonboz6, kereskedelmi forgalomban
kaphato beton- és fémdaraboléval, illetve koronafuréval
hasznalhat6. Nem ajanlott a készlléket nagy vizaramlast
vagy -nyomast igényeld, nagyteljesitményt gépekkel,
példaul betonvago flrésszel hasznélni.

90 - Magyar
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MUSZAKI ADATOK

Miszaki adatok
Vizkapacitas, | (gal) 15(3.7)
Témeg, Uresen, kg (Ib) 3,9(8.6)

Méretek, kicsomagolva (H x SZ x M), mm (hivelyk)

420x165x460 (16 1/2x61/2x 18)

Akkumulator tipusa

litiumionos, 18 V/1,6 Ah

Akkumulator kapacitasa, 6ra 2

Viznyomas, |. fokozat, bar (psi) 0,6 (8.7)

Viznyomas, Il. fokozat, bar (psi) 1,1(14.5)

Toltés 18 V/600 mA

Kulsé tap 12-24V, min. 2500 mA
Vezeték tipusa 3/8"

Vezeték hosszisaga, mm (lab) 3(10)

Termékazonossagi EGK-bizonyitvany

(Kizarolag Eurépéra vonatkozik)

A Husqvarna AB, SE-433 81 Goteborg, Svédorszag (tel.: +46-31-949000) sajat felel6sségére kijelenti, hogy azok a Husqvarna
WT 15 viztartalyok, amelyek a 2010-es évben vagy azt kdvetéen kaptak sorozatszamot (az év jél lathatdan fel van tlintetve a
tipustablan, a sorozatszam elétt), megfelelnek az EGK TANACSA kévetkezé IRANYELVENEK:

«  Gépekrol sz6l6 2006/42/EK iranyelv (2006. majus 17.)

+ 2004 december 15, "az elektromagneses kompatibilitast illetéen” 2004/108/EEC.
+ avden 8 maj 2000 "angdende emission av buller till omgivningen” 2000/14/EG.

A zajszennyezését illetéen lasd a Miiszaki adatok cim(i fejezetet.

Alkalmazott szabvanyok:
EN 1SO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.
Gothenburg, 2010 méjus 7.

Henric Andersson

Beton- és fémdaraboldkért, valamint épitégépekért felelds alelnok

(A Husqgvarna AB technikai dokumentacidért felelGs hivatalos képviselete.)
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MPE3EHTALIA

LaHoBHUI KOpucTyBauy,
[1AKy€emO 3a KOPUCTYBaHHA BUPo6oM KomnaHii Husqvama!

Mwu 6axaemo, o6 Bu 6ynu 3agoBoneHi LM BUpo6oMm i wob
BiH HagoOBro cTaB Bawum nomiuHmkom. MprabaHHA Halworo
BMPOOY Hafia€ BaM NPaBO Ha OTPUMAHHA NpodeciiHoi
[OMOMOTU 3 PEMOHTY Ta 06CNyroByBaHHs. AKLLO NpoAaBeLb,
y AAKOro BM Npuabany iHCTPYMEHT, He € OAHUM i3 HaLKX
YMNOBHOBAXXeHWX AUnepiB, fji3HaTecs y Hboro aapecy
HanbnVKYoT MancTepHi 3 06CNyroByBaHHs.

Mwm cnogiBaeMocs, Lo Lieid NOCIOHMK KopucTyBaya byae
KOPUCHVM ANA BaC. AOTPUMYIOUNCb BUKNAAEHUX Y HbOMY
BKa3iBOK (LLOZI0 KOPUCTYBaHHSA, 06CNyroByBaHHs, Aornsagy
Ta iH.), Bu npopoBXuTe TePMiH Cny>K6U iIHCTPYMeHTY Ta
3MOXeTe 3roJoM BUTifHille oro npogatu B pasi notpebu.
AKwo Bn npopacTe iHCTPyMeHT, 060B'A3KOBO NepepanTte
NoKynueBsi i Liei MoCiOHMK KopuCTyBaya.

Binbw Hix 300 pokiB iHHOBaUin

Tpaguuii weepcbkoi komnaHii Husqvama AB noxogatb

i3 1689 pokKy, konu WweeAcbKuin Koponb Kapn XI Hakasas
cnopyanTn Gabpuky Ana BUPo6HULTBA MyLLKeTiB. B

TOW Yac Bxe 6yno 3aknafeHo GyHAaMeHT AN PO3BUTKY
iH>XeHepPHVX HaBUYOK, LLIO 3yMOBUJIO PO3POOKY AeAKUX i3
HaMKpaLmnx y CBiTi NPUMIPHMKIB NpoAYKLii B TaK1X ranyssx,
AK MUC/IMBCbKa 36pos, Benocuneau, MOTOLMKIN, JOMaLUHE
npvnagan, WBenHi MawmnH1 Ta Nnpunaay ana poboTtu Ha
BiKpPUTOMY NPOCTOPI.

KomnaHia Husqvama € cBiToBuM nifepom i3 BMpobHuuTBa
enekTponpunaais aAns poboTn Ha BiKPUTOMY NPOCTOPI, WO
BMKOPUCTOBYIOTbCA Y NICHULTBI, ANA AOrNALY 3a Napkamu,
ransBvHaMu Ta Calamu, a TakoX Y BUPOBHMUTBI 3BMYaHOTO
Ta anMa3Horo pisanbHoro obnagHaHHA ana 6yaiBHMLUTBA Ta
ranysi o6pobKu KameHto.

060B,43KN KOpucTyBaya

BnacHuk/poboToaaBelb € BiaNOBiAaNbHIM 3a HafABHICTb

Y KOPWCTyBaya AOCTATHIX 3HaHb AnsA 6e3neyHoro

BUKOPUCTaHHA NpUcTpoto. [lyxke BaxKnnBo, Wob Harnaaay

Ta KOPUCTYBay NPOYUTaNM Ta 3po3yminm iHpopmatiio,

BMKNafeHy B LibOMy NOCIGHUKY. BOHV NOBUHHI 3HaTV Ta

PO3YMITW HacTynHe:

+  IHCTpyKUii 3 6€3neKu Nif Yac BUKOPUCTaHHSA

+  Cdepy 3acTocyBaHHA Ta iCHYlOUi 0OMeXeHHs
BUKOPWCTaHHA NPUCTPOIO.

+ Bumoru o BUKOpUCTaHHA Ta AOrNALY 3a NPUCTPOEM.

3acTepexeHHs BUpO6GHMKa

Yca iHbopmaLlia Ta XapakTepyCTUKI, BUKNAAeHi y NOCiOHMKY
KopucTyBauya y AiNCH/MM Ha MOMEHT HaJlaHHA Liboro
nocibH1Ka KopucTyBaya 1o APYKY.

Crparteria Husqvarna AB - nocTiitHa po3po6bka

HOBUX BMPOGIB, a TOMY BiH 3anuLway 3a coboto NpaBo
3MIHUTY KOHCTPYKLIO | 30BHILLHIN BUTNAA BUPO6iB 6e3
nonepeaHbLOro NoBiOMNEHHSA.

92 - yKpaiHCbKi

CumBoONN Ha iIHCTPYMEHTI

EkonoriuHe mapKyBaHHA. CiMBONn
Ha BMpPOo6i abo oro ynakyBaHHi
NnoKasyoTb, LU0 3 UM BUPOHOM He
MO>XHa NOBOAMUTUCH AK i3 NO6YTOBUMMU
sigxogamu. oro Tpeba 3nasatu

Y BiANOBIAHWUI NYHKT BUAMaHHA

Ha NepepobKy ANA BUNMaHHSA
€N1eKTPUYHOTO Ta €NIEKTPOHHOTO
yCTaTKyBaHHA.

3abe3neuyloumn NpaBUNbHUIA AOTNAA
3a LyIM BUPOOOM, BU MOXeTe
[lonoMorTy HernTpanisysaTn
NOTeHUiHNIA HEraTUBHUIA BNVB

Ha JOBKINNA Ta Nlogen, AKNn B
iHWOMY pa3i MoXe BUHUKHYTU Yepe3
HenpaBwbHY yTuni3aLiito BUpooy.

[leTanbHile Npo nepepobKy Liboro
BUPOOY Ai3HaNTech y opraHax
MiCLeBOro caMoBpafyBaHHA, MiCLIeBili
cnyx6i 3 NpriMaHHA BUPOGIB Ha
nepepo6Ky UM B KpamHULi, e BU
Kynunu ueii Bupio.

Llein Bpi6 Bignosigae HanexHum
Bumoram €C.

IHWi No3HauYeHHA Ha iIHCTPYMeHTi BignoBigaloTb
BMMOram cnewliianibHUX cepTudikaTiB AnA neBHNX
PMHKIB.

Ocob6nuBocTi

Taki LiHHOCTI, AK BUCOKa NPOAYKTUBHICTb, HaRiNHICTb,

3aCTOCyBaHHA HOBITHIX TEXHOSOTIN, AOCKOHai TeXHIYHi

pileHHA Ta Typ60oTa NPo HaBKOMULLIHE CepeaoBuLLe

BMOKPEMITIOTb NPoAyKLito komnaHii Husqvama cepep

HLWNX.

Huxue nepeniueHo fenKi 3 0co6NMBUX pUC BaLLOTO

npucTpoto.

+ ABTOMaTMYHe BUMKHEHHS HacoCa, AKLO 6ak MOPOXHI.

+  [IMHaMiYHWIA KOHTPONb WBUAKOCTI Hacoca 3abe3neuye
NOCTINHWI TUCK/NOTIK, HE3aNeXHo Bif LMKNIB 3apAaKu
6atapei.

« 3axuCT BiA NepeHaBaHTaXKeHHA Hacoca
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MPE3EHTALIA

LLlo € wo Ha 6akoBi ana Bogn?

1 CraH 6aTapei 7 BwxigHa Hanpyra: 12-24B
2 KHonka "Myck-cton" 8 6ak

3 Akymynatop 9 KpuwkKa

4 conno 10 3apAgHuii NpUCTpii

5 Micue 36epexeHHs ana 3anacHoi 6atapei 11 MocibHKK KopucTyBaua

6 wnaHr

R297123 YKpaiHCbKi - 93



KOPUCTYBAHHA

AKymynaTtop
3aranbHe

— A yBATA!
BunKopucTaHi 6aTapei He MOXHa BUKUAATU B
no6yTosi Biaxoau! BigHeciTb ix B HANONMKUMIA LEHTP
06CyroByBaHHA UM MyHKT MPUIOMY YTUIbCUPOBUHM.

EMHicTb 6aTapei - 2 rogmHn. TemnepaTypa HaBKONNLIHLOTO
cepefjoBULLA BMIMBAE Ha LWBMAKICTb PO3PAAKEHHA baTapel.
Batapes moxe npautoBaTi B Aiana3oHi Temnepatyp 5-45°C
(40-115°F)

Yac 3apagKm NOBHICTIO po3pamKeHoT 6aTapei cknagae
nNpr6BAn3HO 2-3 rofnHu.

3anacHy 6atapeto MoXxHa 36epiraTvi B CTaHAapPTHOMY THi3Ai
ans 6atapei.

AKLO BUPI6 He BUKOPUCTOBYETLCA JOBIWIA Yac, BUTATHITb
6aTapelo i3 cTaHAapTHOro rHisaa. baTtapeto MoxHa 36epirati
B "MicLji 36epiraHHa".

CraH 6aTapei
CaiTnopion Ha 6akoBi Ans BOAW BKa3y€e HaCTyMHe:

N R AR
| | | |<2o%| i |<7,5%| i | 0% |
v vV R 7 B
A2 9

! ! H x3
1 2 3 4
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1 Mwurotnuse 3eneHe CBIiTNO - piBeHb 6aTapei: 100-20%.

2 MwroTtnvBe YepBOHE CBITNO - PiBEHb BaTapei HKUNIA
20%.

3 MwuroTtnumse YepBOHe CBIT/IO BUCOKOI YacTOTK - piBeHb
6atapei HKunin 7,5%.

4 CsiTnogion MUra€e Tpy pasu YepBOHMM CBITIOM - 6aTapen
MOBHICTIO po3pAAXeHa.

3apapKeHHs 6aTapei

— A yBATAI
CTpurbKM Hanpyr MOXyTb 3incyBaTu 6aTapeto Ta
3apAaHUiA NpucTpiii. MepesipaiiTe, Wob Hanpyra B
MepexXi cniBnafana 3 Hanpyrow 3apaaHOro NPUCTPoL.

« BcTaHoBITb 6aTapeto B 3apAgHMIA NPUCTPIN, WO BXOAUTb
[10 KOMMEKTY NoCTauyaHHsA

« [lpuepHaiTe 3apAAHNIA NPUCTPIN O MEPEXHOT PO3ETKU.
Yac 3apAaKM NOBHICTIO po3pamKeHol 6aTapei cknagae
npun6an3Ho 2-3 roanHN.

« BuTAarHiTb 6aTapelo i3 3apAgHOro NPUCTPOLD, AKLLO
6aTapes NOBHICTIO 3apaAmKeHa.

+ Bip'enHaiiTe BUNKY eneKTPOXMBIIEHHS.

CraH 3apAfKeHHA

CsiTnopgiof Ha 3apAAHOMY NPUCTPOI BKa3y€ HaCTyMHe:

+ [ocTiliHe YepBOHe CBIT/NO - BUKOHYETbCA 3aPAAMKEHHS.

+  MwrotnuBse YepBOHe CBITNO 3 BENVKUMY iHTepBasamMmn
(3 NnepeTBOpPEHHAM B NOCTiliHE YePBOHE CBIT/O) - AyXe
HU3bKa Hanpyra.

«  Mwurotnuee YepBOHe CBITNO 3 KOPOTKUMU iHTEPBanamm
- nonepexeHHa! HecnpaBHa 6aTapes un KOpoTKe
3aMuKaHHA!

- CaiTnogiop ropnTb NOCTINHWUM 3€11€HUM CBITIOM -
6aTapes NOBHICTIO 3apAfKeHa.
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KOPUCTYBAHHA

30BHilLHE AKepeno XKNBJIEHHA

Bak ans Boay MOXXHa NPVERHATM O 30BHILIHbOTO AXXepena
JKMBNEHHA Yepes po3'eM Ha 12-24 B.

©

DC IN 12-24V
e

MpuenHaHuii TpaHcpopmaTop 3MIHHOFO CTPYMY/NOCTINHOrO
CTPYMYy NOBUHEH 33/J0BONbHATY HAaCTYMHVM BUMOTaM:

« BuxigHa Hanpyra: MocTiHuia ctpym 15-20 B.

«  Cuna ctpymy: MiH. 2500 MA

« Pos'em: EIAJ RC-5320.

AKLWo 6ak AnA BoAN NPUEAHAHNIA A0 30BHILIHBOIO AxKepena
XKMBNEHHA, 6aTapen He BUKOPVCTOBYETLCA.

baTapes He 3apaaXaeTbcA, AKLIO NPUEAHAHE 30BHILLIHE
[KepPEno XMBMEeHHA. BUKopuUcToBynTe 3apagHunii NpUcTpii,
L0 BXOAWTb [JO KOMMJIEKTY MOCTaYaHHA, 1A 3apAKaHHA
6arapei.

36epiraHHA

36epiraiTe MexaHiuHy NUKY y MiCLIAX He JOCTYMHUX AITAM
Ta CTOPOHHIM 0co6am.

36epiraiiTe 6aTapeto B CyxomMy MicLli Npu HOpManbHili
KiMHaTHI TemnepaTypi. He niggasanTe ii Bnavsy npammx
COHAYHVX MPOMEHIB, CUNIbHOTO TeNa Yu BONOT .

Myck Ta BUMNKaHHA
MNepen noyaTkom po6oTn
—AyBaral

Lia MaLlwmHa BUKOPUCTOBYETbCA B KOMMAEKTI 3 iHLINM
obnapHaHHAM. [epe KOPVCTYBaHHAM MaLLNHOK
YBaXXHO NPOUMTaNTe HaAaHi NOCIBHNKN KoprCTyBaya
ansa obnafHaHHA Ta nepekoHanTecs, Wo Bu 3posyminu
BCi BKa3iBKM.

—MNOMNEPEAMKEHHA!

bak ana Boau npusHayeHui TiNnbKn ANA 3aNOBHEHHA
BOJOM0.

He 3aHyptoiiTe 6aK AnA BOAW B BOAY.

R297123

Myck

Bak AnAa Boan MoXHa BYKOPWCTOBYBATY 3 BOMa

HanawTyBaHHAMW ANA Pi3HOTO TUCKY BOAW/MOTOKY BOAN.

« [MonoxeHHn 1 3abe3neuye Tck Boawn 0,6 bap (8,7 dpyHTa
Ha KBapaTHUi florim) i noTik Boawm 0-3 n/xs (0-0,8
ranoHa/xs)

« [MonoxeHHn 2 3ab6e3neuye Tuck Boan 1,1 bap (14,5 dyHTa
Ha KBaApaTHWUI florim) i noTik Boawn 3-5 n/xs (0,8-1,3
rasoHa/xs)

MonoxeHHsa 1

« HaTucHiTb KHOMNKY Ta BigNYCTiTH ii.

MonoxeHHA 2
«  YTpuMyiiTe HaTUCHYTY KHOMKY A0 TWX Mip, NOKK
CBITNOAIOA He 3aropuTbCA 3€N1eHNM CBITSIOM.
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KOPUCTYBAHHA

BUMKHeHHA

« Hatuchite KHOMKY 3HOBY, W06 BUKMOUMTI HACOC.
Hacoc BukniounTbCA aBTOMaTUYHO, AKLIO B 6aKosBi

3aKiHUMTbCA BOAA.

MowykK i ycyHeHHA

«
HecnpaBHOCTEN
HecnpaBHicTb Mpouec Aii
CaiTnogiog Batapes 3apsagiTb 6aTapeto
Ha npucTpor po3pagxeHa
MWrHe TpK pasun
YepBOHUM
CBiTNOM i
NpUCTpIl He
3anycTuTbCA.
MpwucTpiit He batapen MNepesipTe,
3anycKaeTbcs BCTaHOB/IEHa B wo 6aTtapes
HaBiTb Npun HenpaBWIbHUIA BCTaHOBNEHa B
3apAMKEHIN TprMau. NPaBOCTOPOHHIN
6arapel. TprMay, a He
B "micue ans
36epexeHHs".
MpwucTpilt He MosiTpaHi Mouekarite ogHy

Kauae Bofy nicna
3anycky, ane
Hacoc npaLjioe.

6ynbbaLuku B
unaH3i Hacoca.

XBUIMHY Ta
3anycTiTb 3HOBY.

3abura citka
dinbTpa Ha
TpUMaui Hacoca.

3HiMiTb i
NOYMNCTITb Hacoc.

MpwucTpiit He
Kauae Bofy nicna
3anycky, i Hacoc

3abviBaHHA
Hacoca. MOXNNBO,
3abuTa ciTka

3HiMiTb i
NOYMNCTITb Hacoc.

He npavioe. dinbTpa.

B Hacoci 3amep3na | Po3Tonitb

BOAa. NoBiNbHO Nig.
Cnabkui 3abwTa ciTka 3HiMiTb i
noTik BOAW i3 dinbTpa Ha NOYMNCTITb Hacoc.
npucTpoto. TpyMayi Hacoca.

MpuncTpin npyu3HayeHnn Ana BUKOPUCTaHHA 3
pi3HOMaHITHMM GeH30pi3amy Ta KOPOHKOBUMMN

96 - yKpaiHCbKi

6ypamu, NPUCYTHIMU Ha PUHKY. He pekomeHAy€eTbCA
BMKOPWCTOBYBATU NMPUCTPIN ANA BUCOKOMPOAYKTUBHOIO
o6naAHaHHsA, 418 AKOro NOTPiGeH BUCOKMIA NOTIK Boan/
BUCOKWI TUCK BOAW, HAaNPVKNag, AnsA NaHUoroBux
6eH3opisiB.

R297123



TEXHIYHI AAHI

TexHiuHi aaHi

EMHicTb 6aKa 3 Bo010, 11 (rasioHn) 15(3.7)

Bara 6e3 Boay, Kr (dyHTN) 3,9(8.6)

Po3mipu 6e3 Tapu (OxLUxB), Mm (dyTn) 420x165x460 (16 1/2x61/2x 18)
Tun 6aTapei loHHo-niTieBa, 18 B/1,6 Arop
EMHicTb 6aTapei, rog 2

Tuck Boaw, nonoxeHHs |, 6ap (pyHTV Ha KBagpaTHWI AroNM) 0,6 (8.7)

Tuck Boaw, nonoxeHHs ll, 6ap (byHTN Ha KBagpaTHUIA AOM) 1,1(14.5)

3apagHun NpuUcTpin 18 B/600 MA

30BHILLHE AXKepPeno KNBJeHHA 12-24 B, miH. 2500 MA

Tun wnaHra 3/8"

[loBxuHa WwnaHra, Mm (yTn) 3(10)

AeKnapauin BignosigHocTi ctaHgapTam €Esponencbkoro Colosy
(Nnwe ans kpaiH Ysponu)

Husqvarna AB, SE-433 81 leTe6opr, LLIBeLis, Ten.: +46-31-949000 3aaBNAE Nif CBOIO BUKNIOYHY BiANOBIAANbLHICTb, WO 6ak Ans
Boan Husqvarna WT 15 i3 cepiliHumy Homepamm 3a 2010 piK i ni3Hilue (pik 3a3HayeHo HelwndPOBaHM TEKCTOM Ha 3aBOJACbKIN
TabnmnuLi TEXHIYHUX AaHUX Nepea cepitHMM Homepom) Bignosiaae Bumoram AVPEKTUBU PAON €C

+ Big 17 TpaBHA 2006 p. ,CTOCOBHO MexaHiuHoro obnagHaHHA" 2006/42/EC

« BifA 15 rpyaHa 2004 p. "npo eneKTpoMarHiTHy cymicHicTb"89/336/EEC.

« Bif 8 TpaBHA 2000 p. "'Npo WyMOBi BUKMAW B HaBKONMLWHE cepeaosuiie"2000/14/EC.

IHpopMaLiito CTOCOBHO LIYMOBUX BUKWAIB AUBITLCA y po3aini "TexHiuHi gaHi".
Bripo6u BignoBiaaoTb TakKMM CTaHAAPTaM:

EN ISO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.

Gothenburg 7 TpasHa 2010p.

Henric Andersson
BiLe-npe3uaeHT, Kepylounii Miapo3Aainom no BUpo6HULITBY 6eH30pi3iB Ta byaiBenbHOro obnagHaHHs.
(YnoBHoBaxkeHUiA NpeacTaBHUK KomnaHii Husqvarna AB, Lo BianoBifae 3a TeXHIUHY AOKYMeHTaLito.)
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NPEACTABAHE

YBaxkaemu notpe6uTrenio!
Bnarofapum By, Ye n3bpaxte NpoAyKT Ha Husqvarna!

Hue ce HagsiBame, Ye BYe Le OCTaHaTe [JOBOMHU OT
MalLuKHaTa 1 Ye TA e ocTaHe Balll BEPEH MOMOLHUK B
NPOABIIKEHVE Ha MHOTO roAnHN. MToKyrKaTa Ha eanH ot
NPOAYKTUTE HU BI OCUTYpABa AOCTBN A0 NPOpecnoHanHa
MoMOLY MPY PEMOHTU 1 06CNy>KBaHe. AKO TbProBeLbT

Ha fipe6HO, KOMTO B € NPofan MallHaTa, He € efuH oT
0TOPU3MPaHNTE HY AUCTPUBYTOPH, MOUCKANTE OT HEro
afpeca Ha Han-6nM3KMA 4O BaC Hall CepBy3.

Haassame ce, Ye TOBa pbKOBO/CTBO 3a eKCMioaTaLma Lie
BM 6bAe oT ronAMa nonsa. CnasBaHeTo Ha MHCTPYKUMnTE
(3a paborta, ob6cnyxBaHe, NOAAPBKKA U T.H.) MOXeE
3HAUNTENHO fia NoAO6PM CPOKa Ha eKCnnoaTauya Ha
MaLumHaTa BU 1 AOPU Aa MOBULLM CTOMHOCTTA I Npw
npenpopax6a. AKo pelunTe fla NpoAasaTe MallMHaTa cu,
HenpeMeHHo npepfaiite HapbyHMKa Ha onepaTopa Ha HOBUA
1 CO6CTBEHUK.

MoBeue o1 300 roguHm
nHoBaumA

Husqvarna AB e wBeacka KOMNaHWA € Abara uctopus,
npocTupatia ce yak ao 1689 r., korato kpan Kapn X|
noctpoun ¢pabpuka 3a NPon3BoACTBO Ha MyckeTw. o ToBa
Bpeme Beye 61na NonoXeHa OCHOBaTa 3a MHXEHepHUTe
yMeHVA 3aj] pa3paboTkaTa Ha HAKOM OT BoAeLLnTe
NpoAyKTK B CBeTa B 0611aCTW KaTo JIOBHU OPbKMA, KoneneTa,
MOTOLIMKNETH, JOMALLHV NOTPe6U, WeBHU MALLMHY 1
NpOoAYKTK 3a NoN3BaHe Ha OTKPUTO.

Husqvarna e rno6anHuAT nuaep B Npon3BoACTBOTO
Ha NPOAYKTU 3a BbHLUHO NOM3BaHe 3a ropcku pabotu,
nojApbXKa Ha NapKoBe, rPaAVHapCTBO, KaKTo 1
pexello obopyaBaHe 1 AUaMaHTEHV UHCTPYMEHTH 3a
CTPOWTENCTBOTO 1 KAMEHOAENCTBOTO.

OTroBOpHOCTM Ha NoTpebuTens

OTroBOpHOCT Ha cO6CTBEHMKa/paboToaaTens e Aa

noAcuUrypy onepatopa fia MMa AoCTaTbyYHO NO3HaHMe 3a

M3Mon3BaHeTo Ha MallMHaTa 6e3onacHo. Haasupartenute

1 oneparopuTe TpsA6Ba fa ca npoyenu v pasdpanu

PBKOBOACTBO 3a eKcnnoaTtauma. Te TpsA6Ba fa ca 3anosHaTu

c

+  WHcTpyKumuTe 3a 6€30MacHOCT Ha MalLMHaTa.

+ [nanasoHa OT NPUIOXKEHNs 1 OrpaHNYeHNs Ha
MaluvHarTa.

+ Kak TpsbBa Aa ce 13non3Ba v NOAAbPXKA MalLMHaTa.

3anaseHo npaBoO Ha
npousBoguTens

LianaTta nHdopmauma n BCMYKKN faHHK B IHCTpyKUmATa

3a eKcnioaTtayua ca 6mnu BanvaHN KbM MOMEHTa Ha
oTneyaTBaHeTo M.

Husqvarna AB HenpecTaHHO yCbBbPLLEHCTBYBA CBOUTE
NPOAYKTY 1 MOpaay TOBa C1 3aMa3Ba NPaBoTO Aa NPOMeHsA
nprmepHO 0GOPMAHETO 1M, BbHLUHUA UM BUA 1 ApP. 6e3
npeaBapuTeNnHO yBefoMIeHNe.

98 - bbarapcku

YcnoBHN 0603HaUYeHMA Ha
mMalwmnHaTta

0603HaueHusA, CBbp3aHul C
oKonHata cpepia. CumsonuTe

BbPXY NPOAYyKTa UIn Herosata
OrMaKoBKa NMoKa3BaT, Ye TO31 NPoayKT
He MoXe Aa 6bfie TPeTMPaH KaTo
[OMaLUeH oTnagbk. Tol Tpabea

fia 6bae nopajeH B CboTBETHaTa
peumnKnMpaLla CTaHUWs 3a
N3M0N3BaHe Ha eNekTP1YecKo 1
€NeKTPOHHO 0bopyaBaHe.

MopaBalkm To31 NPOAYKT Ha
NPaBWIHOTO MACTO, BMe CrioMarare 3a
npefoTBpaTABaHE Ha NOTEHLMANTHOTO
HeraTMBHO OTpaXKeHne BbpXy
OKOJHaTa Cpefia 1 Xoparta, KOeTo 6
MOTI0 fia HaCTbMU MHaue B pe3ynTaTt
Ha HenpaBwIHO N3XBbPAISIHE Ha TO3N
NPOAYKT.

3a noseye noapobHa MHGopmauua
OTHOCHO PELMKIIMPAHETO Ha TO3U
NPOAYKT Ce CBbPXeTe C MecTHaTa
AAMMHUCTPALWA, yCnyruTe 3a GUToBU
OTMagbLy UV MarasvHa, OTKbAEeTo
CTe 3aKynuin NpopyKTa.

Tasn npopyT oTroBapa Ha
M3UCKBaHUATA Ha BanuaHuTe EO
OVIPEKTUBMN.

OcTtaHanuTe ¢ / cbec
6 YeHU UM NocT Ha MalluHaTa, ce OTHacAT

Ao cneunduuHN N3mc no or Ha
cepTnduKaTtu 3a onpepn, nasapu.
Xapaktepuctukun

npOAyKTI/ITe Ha Husqvarna ce OoT/in4yaBaT C KayecTBa Kato
BNCOKa NPOnN3BOANTENHOCT, HaAEXOHOCT, NHOBAaTUBHa
TEXHONOrnA, HanpegH4yaBy TeEXHNYECKN peLlleHna n
c1>o6pa3ﬂBaHe C OKOJIHaTa cpefa.

HsKow OT Te3n yHVKanHM GpyHKLMM Ha BaLMA MPOAYKT ca

onvicaHu no-gony.

+ ABTOMaTMYHO M3K/OYBaHE Ha NomnaTa, KoraTo
pe3epBoapbT 3a BOAA € NpaseH.

+ [HaMM4HO ynpaBneHne Ha 06oPOTHTE Ha NoMnaTa
ocuUrypsiBa NOCTOAHHO HampexeHne/[ebunT, He3aBUCMMo
OT UMKba Ha 3apAf Ha baTepunTa.

+ 3awuTa OT NpeToBapBaHe Ha NomnaTta
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NMPEACTABAHE

Koe KakBO e Ha BogHUA pe3epBoap?

1 CbcTosAHMe Ha b6aTepuATa

2 bByTOH 3a cnupaHe 1 nyckaHe
3 akymynartopa

4 MyHAWYK

5 MascTo 3a pe3epBHa baTepus
6 MapKyy

R297123

7 12-24V KOHTaKT

8 pesepBoap

9 Kanauka

10 3apAfHO yCTpOCTB

11 PpKOBOACTBO 3a eKcnioaTayms
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EKCMIOATALMA

aKymynartopa
OCHOBHM NPUHLMNN

— A BHVMAHWE!
|/]3TOLLLEHaTa 6aTep|/|ﬂ He 6I/IBa Aa ce N3XBbpsA 3aegHo
C IoMaKuHcKnTe oTnagbum! OctaBeTe s B Hal-61M3KKA
CEePBU3€eH areHT WK NYHKT 3a CbOupaHe.

BaTtepusaTa nma kanauyutet 2 yaca. OkonHaTa Temnepatypa
oKas3Ba BNMAHKE BbPXY CKOPOCTTa Ha M3ToLlaBaHe Ha
6aTtepunTa.

BaTtepuata moxe aa pabotu npu Temnepatypm ot 5 go 45°C
V3ToweHa 6aTepmsa oTHema 2 Ao 3 yaca Aa ce 3apefu.
Pe3epBHaTa 6aTepma MOXe fia ce CbXpaHABa B MACTOTO 3a
HeA, OTAENeHO A0 CTaHAAPTHMA COT 3a 6aTepua.

AKO NPoAyKTHT HAMA Aa Ce U3MosN3Ba 3a NO-AbAro Bpeme,
n3BageTe baTepuisATa OT CTaHAAPTHUA CNOT. baTepusTa Moxe
[la ce CbXpaHABa B MACTOTO 3a pe3epBHa baTepus.

CbcTOAHME HA 6aTepvaa
CBETOAVOABLT Ha BOAHWA pe3epBOap CUrHanusnpa
CNegHoTo:

N R AR
| | | |<2o%| i |<7,5%| i | 0% |
v vV R 7 B
A2 9

! ! H x3
1 2 3 4
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1 Muralia 3eneHa CBeT/IMHA — HUBOTO Ha baTepuATa e
mexay 100 n 20%.

2 Mwrawa YepBeHa CBETIMHA — HUBOTO Ha b6aTepuATa e
nog 20%.

3 Mwrawa YepBeHa CBeTIMHA ¢ 6bp3a uecToTa — HUBOTO Ha
6aTepuaTa e noa 7,5%.

4 YepBeHa CBETNMHA MUraLLa rno Tpy NbTu — 6aTepunTa e
HaMb/HO U3TOLLEHa.

3apexpaaHe Ha 6aTepusaTa

— & BHUMAHME!
KonebaHuATa B HanpeeHneTo BpeaAT Ha 6a'repv1ﬂ'ra
n 3apAaHOTO. I'IpOBepeTe Aann HanpexeHNeTo Ha
eneKTpuyeckaTa Mpexa oTroBaps Ha 06ABEHOTO Ha
3apAJHOTO YCTPOIICTBO.

+ TocTaBeTe 6aTepusATa B NPUNOXEHOTO 3apAAHO
YCTPONCTBO.

+  CBbprKeTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO KbM eNekTpruyeckms
KOHTaKT. M3ToweHa 6aTepms oTHema 2 o 3 yaca aa ce
3apeau.

+ KoraTo 6aTepuATa € HaNbIHO 3apefieHa, OTCTPaHeTe A OT
3apAAHOTO YCTPONCTBO.

« W3Bapgete wencena oT KOHTaKTa.

CbcTOAHME HA 3apexpaaHeTto

CBeTOAMOABT Ha 3apPAJHOTO NOKa3Ba CIEAHOTO:

+ [ocToAHHO CBeTely B YePBEHO — 3apex/aa ce B MOMEHTa.

« Muraiy B YepBeHO C AbAMY MHTEPBaNy (NpemrHasa
B NOCTOAHHO CBETELL B YePBEHO) — MHOFO HUCKO
HanpexeHue.

+ Muwrawy B yepBeHO Ha KpaTK1 UHTEpBanu —
npepynpexaeHune! HensnpasHa 6aTepusa nn Kbco
cbeanHeHue!

+ [locToAHHO CBeTeLy B 3e/IeHO — HaMbJIHO 3apefeHa.
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EKCIMJIOATALIMA

BbHWHO 3axpaHBaHe

BoaHuAT pe3epBoap Moxe Aa 6bae CBbp3aH KbM BbHLUEH
M3TOYHUK Ha eHeprua upes KOHTaKT 12 go 24 V.

©

DC IN 12-24V
e

Cebp3aHuat AC/DC TpaHcdopmaTop TpAbBa Aa oTroBapsA Ha
CnefiHUTE N3UCKBaHUA:

« WU3xopawo HanpexeHne: DC 15-20 V.

«  Amnepax: MMH. 2500 mA.

+ KonTakT: EIAJ RC-5320.

KoraTo BOAHUAT pe3epBoap e CBbP3aH KbM BbHLUEH
N3TOYHUK Ha eHeprua, 6aTeprATa He ce U3nonssa.
BaTepuaTa He ce 3apex/a, KOraTo e CBbp3aH BbHLUEH
M3TOYHMK Ha eHeprusA. M3nonsBsarite NpUnoXeHoTo 3apaaHO
YCTPOWCTBO, 3a Aa 3apexaaTe 6aTepuATa.

CbxpaHeHue

CbxpaHsBaiiTe 060py/ABaHETO B 3aK/IOYBALLO C& MACTO, TaKa
ye fa 6bae N3BBH AOCTHMA Ha fleLia Un HeYMbIHOMOLLEHN
nua.

CbxpaHsBaliTe 6aTeprATa Ha Cyxo MACTO NPU HOPMarHa
CTaliHa TemnepaTypa. He A usnarante Ha gnpeKkTHa
CN'bHYeBa CBET/IMHA, CU/THa TOMIMHA NV BRara.

CrapTupaHe v UsKnioyBaHe
Mpepn ga 3anoyHeTte
— &\ BH/MAHVIE!

Ta3un MalwmHa ce U3non3sa B KOMBMHALWA C 4pYru
npoayktn. Mons, npoyeTeTe pbKOBOACTBATA 3a
eKCrnnoaTaums Ha NPoAyKTUTE BHUMATESHO 1 ce
yBepeTe, ue pasbupare UHCTPYKLUUTE, NPean Aa
u3ron3BaTte MalWwuHaTa.

—W3BECTUE!

BoaHWAT pe3epBoap e npegHasHaueH camo fa 6bae
MbJIHEH C BOAA.

He noTansite BoAHWsA pe3epBoap BbB BOAa.
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+ HanbnHete pesepsoapa ¢ Boga.

CraptupaHe

BoaHUAT pe3epBoap Moxe Aa paboTu Ha fiBE HACTPONKN C

pa3nnyHo BOAHO HanAraHe/BoAeH [ebuT.

« Mo3uuua 1 faBa BogHO HanaraHe 0,6 bar (8,7 psi) n BoaeH
nebut ot 0-3 I/min (0-0,8 gal/min).

« MMo3uuua 2 faBa BogHO HansAraHe 1,1 bar (14,5 psi) n
BoAeH aebut ot 3-5 I/min (0,8-1,3 gal/min)

Mo3nyma 1
« HaTucHete 6yToHa 1 oTnycHeTe.

Mo3unuua 2

- [pbxte 6yTOHa HaTUCHaT, AOKAaTO CBETOANOADBT CTaHe
3eNeH.
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EKCMIOATALMA

N3knouBaHe

« HatucHeTe oTHOBO 6yTOHa, 3a fja U3Kn4nTe nomMmnarta.

MNomnata ce M3KNOYBa aBTOMATUYHO, aKo KOHTeﬁHepr

ocTaHe 6e3 Bofa.

HaMMpaHe N OTCTpaHABAHEe Ha
Hen3npaBHOCTN

Mpo6nem

Mpoueaypa

CTbnKn

CBeToaMoAbT Ha
MallvMHaTa Mura
B YUepBEHO TpU
MbTW U TA He ce
cTapTtupa.

Batepuarta e
n3TolleHa

3apexpgaHe Ha
6atepusTa

MawwuHaTta He ce
cTapTupa fopu
KoraTo 6aTepuATa
e 3apepeHa.

batepuaTa e Ha
rPELIHOTO MACTO.

MNposepeTe pann
baTepusTaes
LACHOTO MACTO
3a 6atepusn, a

He B MACTOTO

3a pe3epBHa

6aTepus.
MawwnHaTa He Mma Bb3ayLleH W3uakarite
nomnu Boaa, Mexyp B MapKyya |eaHa MUHyTa U
KoraTo cTapTupa, |Ha nomnara. cTapTupanTte
HO nomnara OTHOBO.
pabotu.
3agpbCTeHa M3BapeTe n
Mpexa Ha nouucrete
duntbpa B nomnara.
Abpxaya Ha
nomnara.
MawwuHaTa He MNomnata cee WN3Bapete n
nomnu BoAa, 3agpbCTuna, nouucrete
KOraTo CTapTupa, |BepoATHO nomnara.
1 nomnara He 3apbCTeHa
paboTu. Mpexa Ha
duntbpa.
Bopatae baBHo cTonnete
3aMpb3Hana ¢ MalumHaTa.
nomnara.
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Mpo6nem Mpouepypa CTbnKn
Hucbk BoaeH 3appbcTeHa M3Bapete n
nebut ot Mpexa Ha nouncrete
MalmHaTa. duntbpa B nomnara.
Abpxaya Ha
nomnara.

npOAyKT'bT € npeaHa3sHayeH 3a n3nos3BaHe C pasinyHn
ANCKOBM pe3aykn N COHAAXKHM KOJTIOHM Ha nasapa. To3n
NPOAYKT He Cce NpenopbYBa 3a BUCOKOMPOU3BOAUTENHN
MaLUNHW, N3NCKBALLW BUCOK BOAEH AeﬁVIT/BO/:LHO HanAraHe,
KaTo Hanpumep, AaMaHTEHU MOTOPHWU TPUOHW.
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TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKIA

TexHnuyeckn xa PaKTepuCTNKn

Bmectumocr, | (gal) 15(3.7)

Terno, npasHo, kg (Ib) 3,9(8.6)

Pa3mepw, HepasonakosaH (1 x Ll x B), mm (nHuoBe) 420x165x460 (16 1/2x61/2x 18)
Tun 6aTtepusa NuTtneso-rioHHa 18 V/1,6Ah
Kanaumtet Ha 6aTepuaTa, U 2

BoaHo Hansraxe, nosvyws |, bar (psi) 0,6 (8.7)

BoaHo Hanaraxe, nosvuws Il, bar (psi) 1,1(14.5)

3apAfAHO YCTPOICTBO 18 V/600 mA

BbHLWHO 3axpaHBaHe 12-24 V, MuH. 2500 mA

Tun mapkyy 3/8"

NbnxnHa Ha Mapkyya, mm (dyTa) 3(10)

EO-yBepeHue 3a cboTBeTCTBUE

(BanugHo camo B pamkuTe Ha EBpona)

Husqvarna AB, SE-433 81 Goteborg, LWBeyus, Ten.: +46-31-949000, ynoctoBepsaBa Ha COGCTBEHa OTFOBOPHOCT C HACTOALLOTO,
ye Husqvarna WT 10 cbc cepuiiHn Homepa oT 2009 r. 1 nocneABaLyyn roavHM (roamnHaTa e ACHO 0603HaueHa BbpXy TabenkaTta
3a mofena, cnefiBaHa OT CEPUIHMA HOMep), OTroBapA Ha nsnckBaHuaTta Ha IMPEKTUBUTE HA CbBETA:

« 70 17 mait 2006 r., ,cBBP3aHM ¢ MawmnHK" 2006/42/EC

« o7 15 gekemBpu 2004 “OTHOCHO eNneKTpoMarHnTHa cbBmecTumoct” 2004/108/EEC.

« 0T 8mar 2000 rof. “OTHOCHO LLYMOBM eMUCUN B OKONHaTa cpeaa” 2000/14/EO.

3a HpOPMALIMA OTHOCHO LLYMOBITE EMUCUMN BUX pa3fen TeXHUYECKI XapaKTepucTuKu.
M3non3eaHu ca cnefHUTE CTaHAAPTYH:

EN 1SO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.

I'pap Gothenburg, 7 Mait, 2010 rog,.

Henric Andersson
BuuenpesnaeHT, HauanHvik AnCKOBM pe3aykin 1 CTPOUTENHO obopyaBaHe
(OTopm3upaH npeacTasuTen Ha Husgvarna AB 1 OTTOBOPHUK 3a TEXHMUYECKaTa AOKYMEHTaLWA.)
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PREZENTACJA

Szanowny Kliencie!

Dziekujemy za wybor produktu Husqvarna!

Mamy nadzieje, ze beda Panstwo zadowoleni ze swojej
maszyny i ze bedzie ona Panstwu stuzy¢ przez dtugie lata.
Zakup jakiegokolwiek z naszych produktéw daje mozliwos¢
korzystania z profesjonalnej pomocy w razie koniecznosci
przeprowadzenia naprawy lub serwisu. Jezeli maszyna nie
zostata kupiona w autoryzowanym punkcie sprzedazy,
prosimy zapytac o najblizszy warsztat serwisowy.

Niniejsza Instrukcja obstugi ma charakter dokumentu
wartosciowego. Stosujac si¢ do zawartych w niej
wskazéwek (na temat uzytkowania, obstugi technicznej,
konserwacji itd.) mozna znacznie przedtuzy¢ okres uzytkowy
maszyny, a takze zwiekszy¢ jej wartos¢ w przypadku
sprzedazy. W razie sprzedazy maszyny nalezy przekazac
nowemu uzytkownikowi takze instrukcje obstugi.

Ponad 300 lat innowacji

Tradycje szwedzkiej firmy Husqvarna AB siegajg 1689 roku,
kiedy to krél Szwecji Karol XI nakazat wybudowac fabryke
produkujaca muszkiety. W tym czasie potozono pierwszy
fundament pod umiejetnosci inzynierskie, ktére przyczynity
sie do rozwoju niektérych wiodacych na swiecie produktow
w dziedzinach takich jak brorn mysliwska, rowery, motocykle,
urzadzenia gospodarstwa domowego, maszyny do szycia
oraz produkty przeznaczone do uzytku na zewnatrz.

Husqvarna jest Swiatowym liderem w produkgji urzadzen
przeznaczonych do uzytku na zewnatrz dla le$nictwa, do
pielegnacji parkéw, trawnikéw oraz ogrodéw, jak réwniez
narzedzi diamentowych dla budownictwa i przemystu
kamieniarskiego.

Odpowiedzialnos¢ uzytkownika

Wiasciciel/pracodawca jest odpowiedzialny za odpowiednie
wyszkolenie operatora, umozliwiajace bezpieczng obstuge
urzadzenia. Kierownicy i operatorzy muszg przeczytac i
zrozumie¢ niniejszg instrukcje obstugi. Musza by¢ Swiadomi:
+ Instrukcji bezpieczenstwa maszyny.

+ Zakresu zastosowan i ograniczer maszyny.

+ Sposobu uzytkowania i konserwacji maszyny.

Zastrzezenie producenta

Wszelkie informacje i dane zawarte w niniejszej instrukcji
obstugi zachowuja aktualno$¢ w dniu oddania instrukgji
obstugi do druku..

Husqvarna AB nieustannie modernizuje swoje wyroby, w
zwiazku z czym zastrzega sobie prawo do wprowadzania
zmian dotyczacych m.in. wygladu produktéw bez
uprzedzenia.
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Oznakowanie maszyny

Oznaczenia dotyczace ochrony
Srodowiska. Symbole znajdujace sie
na produkcie oraz na opakowaniu
informuja o tym, Ze nie wolno
traktowac go jako zwykty odpad
domowy. Musi on zosta¢ oddany do
odpowiedniego punktu pobierania
surowcdw wtornych, zajmujacego
sie przetwarzaniem urzadzen
elektrycznych oraz elektronicznych.

Przez upewnienie sig, ze produkt
zostanie prawidtowo przetworzony,
pomagasz przeciwdziata¢ jego
potencjalnemu negatywnemu
wptywowi na srodowisko naturalne
oraz ludzi.

Aby uzyskac¢ wiecej informacji

na temat recyklingu niniejszego
produktu, prosimy o kontakt z
wiadzami regionalnymi, punktem
zajmujacym sie pobieraniem
odpadéw domowych lub sklepem
gdzie urzadzenie zostato zakupione.

Niniejszy produkt zgodny jest z
obowiazujacymi dyrektywami CE.

Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na maszynie dotycza specjalnych
wymogow, zwigzanych z certyfikatami w
poszczegdlnych krajach.

Wiasciwosci

Produkty Husqvarna wyrdzniajg wartosci takie jak

wysokie osiagi, niezawodnos¢, innowacyjna technologia,
zaawansowane rozwigzania techniczne oraz uwzglednianie
ochrony $rodowiska.

Niektére z unikalnych wtasciwosci Paristwa produktu sg

opisane ponizej.

« Automatyczne wyfaczenie pompy, gdy zbiornik wody
jest pusty.

» Dynamiczne sterowanie szybkoscig pompy zapewnia
state ci$nienie/przeptyw niezaleznie od stopnia
natadowania akumulatora.

+ Ochrona przed przecigzeniem pompy
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PREZENTACJA

Identyfikacja elementéw zbiornika wody

1 Stan akumulatora 7 Wyjscie zasilania 12-24V
2 Przycisk start i stop 8 Zbiornik

3 Akumulator 9 Korek

4 Dysza 10 tadowarka baterii

5 ,Parking” na zapasowy akumulator 11 Instrukcja obstugi

6 Przewdd
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DZIALANIE

Akumulator
Uwagi ogdlne
— &\ OSTROZNIE!

Zuzytego akumulatora nie nalezy wyrzucaé razem z
odpadami domowymi! Nalezy oddac go do najblizszego
warsztat obstugi technicznej lub punktu odbioru.

Czas pracy na akumulatorze wynosi 2 godziny. Temperatura
otoczenia ma wptyw na szybko$¢ roztadowywania
akumulatora.

Akumulator moze by¢ uzytkowany w zakresie temperatur
od 5 do 45°C

Natadowanie catkowicie roztadowanego akumulatora
zajmuje okoto 2 do 3 godzin.

Zapasowy akumulator mozna przechowywac w ,miejscu
parkingowym” obok gniazda akumulatora standardowego.

W przypadku dtugiego okresu nie uzywania produktu,
nalezy wyja¢ akumulator z gniazda standardowego.
Akumulator mozna przechowywac¢ w ,miejscu
parkingowym”.

Stan akumulatora

Dioda $wietlna na zbiorniku wody wskazuje:
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1 Dioda migajaca na zielono — poziom natadowania
akumulatora pomiedzy 100 a 20%.

2 Dioda migajaca na czerwono — poziom natadowania
akumulatora ponizej 20%.

3 Dioda migajaca na czerwono z duza czestotliwoscia —
poziom natadowania akumulatora ponizej 7,5%.

4 Dioda migajaca na czerwono 3 razy — akumulator
catkowicie roztadowany.

Nataduj akumulator

— & OSTROZNIE!
Gwattowne skoki napiecia moga uszkodzi¢ akumulator i
tadowarke. Sprawdz, czy napiecie w gniazdu jest zgodne
z podanym na tadowarce.

W16z akumulator do dostarczonej fadowarki.

Przytacz tadowarke do gniazdka zasilania. Natadowanie
catkowicie roztadowanego akumulatora zajmuje okoto 2
do 3 godzin.

Po petnym natadowaniu akumulatora, wyjmij go z
tadowarki.

Odtaczy¢ przewod zasilajacy.

Status fadowania

Dioda $wietlna na fadowarce wskazuje:
Dioda $wieci na czerwono - tadowanie w toku.
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DZIALANIE

+ Dioda miga na czerwono z dtugimi przerwami (wiacza sie
state czerwone $wiatto) — bardzo niskie napiecie.
Dioda miga na czerwono z krétkimi przerwami —
ostrzezenie! Uszkodzony akumulator lub zwarcie!
Dioda swieci na zielono - tadowanie zakoriczone.

Zasilanie zewnetrzne

Zbiornik wody moze by¢ przytaczony do zewnetrznego
Zrédta zasilania za posrednictwem gniazda 12 do 24 V.

©

DCIN 12-24V

Przytaczany zasilacz/prostownik musi spetnia¢ nastepujace
wymagania:

Napiecie na wyjsciu: Prad staty 15-20 V.
- Natezenie: min. 2500 mA.

Gniazdo: EIAJ RC-5320.
Gdy zbiornik wody jest przytaczony do zewnetrznego zrodta
zasilania, akumulator nie jest uzywany.
Akumulator nie jest fadowany, gdy przytaczone jest
zewnetrzne zrédto zasilania. W celu natadowania
akumulatora uzyj dostarczonej tadowarki.

Przechowywanie

Przechowuj pite taricuchowg, tak aby byta niedostepna dla
dzieci i 0s6b niepowotanych.

Akumulator nalezy przechowywac w suchym miejscu

w temperaturze pokojowej. Nie wystawiac na dziatanie
bezposredniego promieniowania stonecznego, goraca lub
wilgoci.

Uruchamianie i wylaczanie

Przed uruchomieniem
— & OSTROZNIE!

Ta maszyna jest uzytkowana w pofaczeniu z innymi
produktami. Nalezy doktadnie przeczyta¢ dotaczong do
produktéw instrukcje obstugi i przed uruchomieniem
maszyny upewnic sie, ze wszystkie instrukcje zostaty
zrozumiane.

—UWAGA!

Zbiornik wodny mozna napetnia¢ tylko woda.
Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.
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Uruchamianie

Zbiornik wody moze pracowac zdwoma ustawieniami z

roznymi ci$nieniem/przeptywem wody.
Pozycja 1 daje ci$nienie wody 0,6 bara (8.7 psi) i przeptyw
wody 0-3 |/min (0-0,8 gal/min).

« Pozycja 2 daje cisnienie wody 1,1 bara (14,5 psi) i
przeptyw wody 3-5 I/min (0,8-1,3 gal/min).

Pozycja 1
Wcisnij i zwolnij przycisk.

Pozycja 2

Przytrzymaj wcisnigty przycisk, az dioda zaswieci na
zielono.
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DZIALANIE

Wytaczanie silnika

« Nacisnij ponownie przycisk, aby wytaczy¢ pompe.

Pompa wylacza sie automatycznie po oproznieniu zbiornika.

Poszukiwanie usterek

Problem

Procedura

Etapy

Dioda na
urzadzeniu miga
na czerwono trzy
razy i urzadzenie
nie uruchamia sie.

Staby akumulator

tadowanie
akumulatora

Urzadzenie nie

Akumulator

Sprawdz, czy

pompa pracuje.

uruchomienia znajduje sie w akumulator
sie, nawet gdy nieprawidtowym | znajduje sie w
akumulator jest uchwycie. uchwycie po
natadowany. prawej stronie a
nie w ,miejscu
parkingowym”.
Urzadzenie nie Pecherzyki Odczekaj jedng
pompuje wody po | powietrza w minute i uruchom
uruchomieniu, ale | obudowie pompy. | ponownie.

Zablokowana
siatka filtra w
uchwycie pompy.

Wyjmij i oczys¢
pompe.

Maszyna nie
pompuje wody
po uruchomieniu;

Zablokowana
pompa, mozliwe
zablokowanie

Wyjmij i oczys¢
pompe.

wody z maszyny.

siatka filtra w
uchwycie pompy.

pompa nie siatki filtra.

pracuje.
Woda zamarztaw | Powoli rozmroz
pompie. maszyne.

Maty przeptyw Zablokowana Wyjmij i oczys¢

pompe.

Produkt jest przeznaczony do stosowania z wieloma
réznymi przecinarkami i wierttami koronowymi. Produkt
ten nie jest zalecany do maszyn o wysokiej wydajnosci,
wymagajacych wysokiego przeptywu/cisnienia wody, np.
pilarki z taricuchem diamentowym.

108 - Polski
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DANE TECHNICZNE

Dane techniczne

Pojemnos¢ wody, | (gal)

15(3.7)

Masa bez wody, kg (Ib)

3,9(8.6)

Wymiary niezapakowanego urzadzenia (D x S x W), mm (cale)

420x165x460 (16 1/2x61/2x 18)

Typ akumulatora

Litowo-jonowy, 18 V/1,6Ah

Pojemnos¢ akumulatora, h 2

Cisnienie wody, pozycja |, bar (psi) 0,6 (8.7)
Cisnienie wody, pozycja Il, bar (psi) 1,1(14.5)
tadowarka 18 V/600 mA

Zasilanie zewnetrzne

12-24 'V, min 2500 mA

Typ przewodu

3/8"

Dtugos¢ przewodu, mm (stopy)

3(10)

Zapewnienie o zgodnosci z normami WE

(Dotyczy tylko Europy)

Husqvarna AB, SE-433 81 Goteborg, Szwecja, tel.: +46-31-949000, zapewnia niniejszym, ze zbiornik wody Husgvarna WT 15
poczawszy od maszyn z numerami seryjnymi wypuszczanymi w roku 2010 (rok, po ktérym nastepuje numer seryjny, podany
jest wyraznie na tabliczce znamionowej) sg zgodne z przepisami zawartymi w DYREKTYWIE RADY:

« 217 maja, 2006 ,dotyczaca maszyn” 2006/42/EC

+ dyrektywie 2004/108/EEC z dn. 15 grudnia 2004 r., "dotyczacej kompatybilnosci elektromagnetycznej".

+ avden 8 maj 2000 "angdende emission av buller till omgivningen” 2000/14/EG.

Odnosnie informacji dotyczacych emisji hatasu patrz rozdziat Dane techniczne.

Zastosowano nastepujace normy:
EN 1SO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.
Gothenburg 7 maja 2010

Henric Andersson

Vice Prezes, Kierownik wydziatu przecinarek oraz maszyn budowlanych

(Autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB oraz osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczna.)
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PREZENTARE

Stimate client!

Va multumim ca ati ales produsele Husqvarna!

Speram sa fiti multumit de masina dumneavoastra si ca
aceasta va va insoti un timp indelungat. Achizitionarea
unuia dintre produsele noastre va ofera acces la ajutorul
profesional referitor la lucréri de reparatii si service. Daca
vanzatorul cu amdnuntul care va vinde aparatul nu este
unul dintre distribuitorii nostri autorizati, intrebati-l adresa
celui mai apropiat atelier de service.

Speram ca acest manual de utilizare s& va fie foarte util. Prin
a urma continutul acestuia (folosire, service, intretinere etc)
veti putea prelungi considerabil viata de lucru a masinii, cat
si valoarea ei la revanzare. in cazul in care vindeti masina,
aveti grija sa dati noului proprietar manualul de utilizare.

Peste 300 de ani de inovatii

Husqvarna AB este o companie suedeza bazata pe o traditie
care dateaza inca din 1689, cand regele suedez Carol XI

a ordonat construirea unei fabrici pentru productia de
muschete. In acele vremuri, existau deja fundamentele
aptitudinilor tehnice aflate la baza dezvoltarii unora dintre
produsele de talie mondiala din domenii cum ar fi armele
de vanatoare, bicicletele, motocicletele, aparatura casnica,
masinile de cusut si produsele de exterior.

Husqvarna este liderul global in produsele electrice

de utilizare in exterior pentru exploatarea padurilor,
intretinerea parcurilor si ingrijirea peluzelor si a gradinilor,
precum si al echipamentelor de tdiere si al uneltelor
diamantate pentru industriile de constructii si prelucrare a
pietrei.

Responsabilitatea utilizatorului

Proprietarul/angajatorul este responsabil sa se asigure cd
operatorul detine cunostinte suficiente despre operarea
in sigurantd a utilajului. Supervizorii si operatorii trebuie
sa citeasca si sa inteleaga Manualul de utilizare. Trebuie sa
cunoasca detaliat:

« Instructiunile de siguranta ale utilajului.

+ Gama de aplicatii si limitdrile utilajului.

+ Modul in care trebuie folosit si intretinut utilajul.

Clauza de rezervare a
producatorului

Toate informatiile cuprinse in Manualul utilizatorului erau
corecte in momentul imprimarii acestuia.

Husqvarna AB lucreaza in mod continuu pentru dezvoltarea
produselor sale si de aceea isi rezerva dreptul de a modifica
produsele in ceea ce priveste printre altele forma si

infatisarea, fara obligatia de a comunica aceasta in prealabil.

110 - Limba roména

Simboluri pe masina

Marcarea mediului inconjurator.
Simbolurile de pe produs sau de

pe ambalaj indica faptul ca acest
produs nu poate fi aruncat impreuna
cu deseurile menajere. Trebuie

trimis in schimb la o statie de
reciclare corespunzatoare pentru
recuperarea echipamentelor electrice
si electronice.

Asigurandu-va ca aveti grija de

acest produs in mod corect, puteti
ajuta la neutralizarea impactului
negativ potential asupra mediului
inconjurdtor si asupra persoanelor; in
caz contrar, poate duce la gestionarea
incorecta a deseurilor acestui produs.

Pentru informatii mai detaliate
referitoare la reciclarea acestui produs,
contactati autoritdtile, serviciul pentru
deseuri menajere sau magazinul de
unde ati achizitionat produsul.

Acest product corespunde normelor
prevazute in indicatiile CE.

Simbolurile suplimentare/etichetele de pe masina se
refera la conditii speciale de certificare pentru anumite
piete de desfacere.

Functii

Valorile cum ar fi inalta performantg, fiabilitatea, tehnologia
inovatoare, solutiile tehnice avansate si considerentele de
mediu diferentiazd produsele Husqvarna.

Mai jos sunt descrise unele dintre functiile unice ale

produselor.

+ Oprire automatd a pompei cand rezervorul de apd este
gol.

« Controlul dinamic al vitezei pompei asigura o presiune/
un debit constant, independent de ciclul de incarcare al
bateriei.

« Protectie la suprasolicitare a pompei
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PREZENTARE

Care sunt componentele rezervorului de apa?

1 Stare baterie 7 Prizide12-24V

2 Buton de pornire si de oprire 8 Rezervor

3 Baterie 9 Capac

4 Duza 10 Incdrcator de baterii

5 ,Parcare” pentru bateria de rezerva 11 Instructiuni de utilizare
6 Furtun
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UTILIZAREA

Baterie
Generalitati

— &\ ATENTIE!

O baterie descarcata nu trebuie dezafectata similar
reziduurilor menajere! Depuneti-o la cel mai apropiat
agent de service sau punct de colectare.

Bateria are o capacitate de 2 ore. Temperatura
inconjuratoare influenteaza ritmul de epuizare a bateriei.

Bateria poate rezista la temperaturi cuprinse intre 5 °C si 45
oC (40 °F si 115 °F)

O baterie consumata are nevoie de un timp de incarcare de
aprox. 2 -3 ore.

O baterie de rezerva poate fi stocata in ,spatiul de parcare”
in spatiul standard pentru baterii.

Dacad produsul nu este utilizat pentru o perioada mai
indelungata, scoateti bateria din spatiul de depozitare
standard. Bateria poate fi depozitata in ,spatiul de
depozitare”.

Stare baterie

Dioda luminoasa de pe rezervorul de apa indica
urmétoarele:

112 - Limba roména
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1 Dioda lumineaza verde intermitent — nivelul bateriei este
cuprins intre 100 % si 20 %.

2 Dioda lumineaza rosu intermitent — nivelul bateriei este
sub 20 %.

3 Dioda lumineaza rosu intermitet, la frecventa ridicatd —
nivelul bateriei este sub 7,5 %.

4 Dioda lumineaza rosu intermitent, de trei ori - baterie
complet epuizata.

incarcati bateria

— & ATENTIE!
Varfurile de tensiune deterioreaza bateria si incarcatorul.
Verificati ca tensiunea retelei de alimentare corespunde
cu cea indicata pe incércator.

+ Introduceti bateria in incdrcatorul furnizat.

« Conectati incarcatorul de baterie la priza. O baterie
consumata are nevoie de un timp de incércare de aprox.
2-3ore.

+ Scoateti bateria din incarcator atunci cand este complet
incdrcata.

+ Deconectati fisa de alimentare.

Stare incarcare

Dioda de lumina de pe incarcator indica urmatoarele:
» Dioda lumineaza rosu constant - incarcare in curs.
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UTILIZAREA

«+ Dioda lumineaza rosu alternativ, la intervale mari
(ulterior, lumineaza rosu continuu) - tensiune foarte
joasa.

« Dioda lumineaza rosu alternativ, la intervale mici -
avertisment! Baterie defectd sau scurtcircuit!

» Dioda lumineaza verde permanent - baterie complet
incarcata.

Sursa externa de alimentare

Rezervorul de apa poate fi conectat la o sursa externa de
alimentare prin intermediul unei prize de 12 - 24 V.

©

DCIN 12-24V

Transformatorul de c.a./c.c. conectat trebuie sa respecte
urmatoarele cerinte:

« Tensiune deiesire: 15-20V c.c.

«  Amperaj: Min. 2500 mA.

« Priza: EIAJ RC-5320.

Cand rezervorul de apa este conectat la o sursad externa de
alimentare, bateria nu este utilizata.

Bateria nu se incarcd atunci cand este conectata o sursa
externa de alimentare. Utilizati incarcatorul de baterie
furnizat pentru a incérca bateria.

Depozitare

Depozitati echipamentul intr-o zona blocabild, unde nu pot
ajunge copiii si persoanele neautorizate.

Depozitati bateria intr-un loc uscat, la temperatura normala
a camerei. Nu o expuneti la lumina solara directd, la caldura
puternica sau umezeala.

Pornire si oprire
inainte de aincepe

— & ATENTIE!
Acest dispozitiv este utilizat impreund cu alte produse.
Cititi cu atentie manualul de produse furnizat si
asigurati-va ca intelegeti instructiunile inainte de a
utiliza dispozitivul.

— AVERTISMENT!

Rezervorul de apa este destinat a fi umplut numai cu
apa.

R297123

Nu imersati rezervorul de apad in apa.

«  Umpleti rezervorul cu apa.

Pornire

Rezervorul de apa poate fi utilizat in doua configuratii, la

diferite presiuni/debite ale apei.

« Pozitia 1 asigura o presiune a apei de 0,6 bar (8,7 psi) si
un debit de apa de 0 - 3 I/min (0 - 0,8 gal/min).

« Pozitia 2 asigurd o presiune a apei de 1,1 bar (14,5 psi) si
un debit de apa de 3 - 5 I/min (0,8 - 1,3 gal/min).

Pozitie 1
- Apdsati butonul si eliberati.

Pozitie 2
« Tineti butonul apasat pana cand dioda lumineaza verde.
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UTILIZAREA

Oprire

+ Apasati din nou pe buton pentru a opri pompa.
Pompa se opreste automat dacad se termind apa din

container.

Depanare

Problema Procedura Pasi

Dioda de pe Baterie epuizatd | Incércarea bateriei
echipament

lumineaza rosu
intermitent de trei
si echipamentul
nu porneste.

Echipamentul nu
porneste chiar
dacd bateria este
incdrcata.

Bateria este
amplasata intr-un
alt suport decét
cel adecvat.

Verificati ca
bateria sd se afle
in suportul de
baterie din partea
dreaptad si nu

in ,spatiul de
parcare”.

Echipamentul
nu pompeaza
apa la pornire,
dar pompa

functioneaza.

Buld de aerin
carcasa pompei.

Asteptati un
minut si reporniti.

Plasa de filtrare
blocatd in
suportul pompei.

Demontati si
curatati pompa.

Echipamentul nu
pompeazd apa la
pornire si pompa
nu functioneaza.

Blocaj in interiorul
pompei, posibila
blocare a plasei de
filtrare.

Demontati si
curatati pompa.

Apé inghetatd in
interiorul pompei.

Dezghetati lent
echipamentul.

Debit de apa
scazut de la
echipament.

Plasa de filtrare
blocatd in
suportul pompei.

Demontati si
curatati pompa.

Produsul este destinat utilizarii cu mai multe tipuri de

motofierastraie si burghie diferite de pe piata. Acest produs
nu este recomandat pentru echipamente cu performante
ridicate, care necesitd debite/presiuni ridicate de apa, de
exemplu, ferastraiele cu lant diamantat.

114 - Limba roména
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DATE TEHNICE

Date tehnice

Capacitate rezervor, | (gal)

15(3.7)

Greutate, gol, kg (Ib)

3,9(8.6)

Dimensiuni, despachetat (L x | x h), mm (inchi)

420x165x460 (16 1/2x61/2x 18)

Tip de baterie

Litiu-ion, 18 V/1,6 Ah

Capacitate baterie, h 2

Presiune de apa, pozitie |, bar (psi) 0,6 (8.7)
Presiune de apa, pozitie I, bar (psi) 1,1(14.5)
Tncércator 18 V/600 mA

Sursa externd de alimentare

12 =24V, min. 2500 mA

Tip de furtun

3/8"

Lungime furtun, mm (picioare)

3(10)

Declaratie de conformitate EC

(Valabil doar in Europa)

Husqvarna AB, SE-433 81 Goteborg, Suedia, tel: +46-31-949000, declara pe propria raspundere cd produsul Husqvarna WT
15 cu numere de serie din 2010 si ulterior (anul este prezentat foarte clar pe placuta de identificare, urmat de numarul serial),

respecta cerintele DIRECTIVEI CONSILIULUI:

« din 17 mai 2006 ,referitoare la aparat” 2006/42/EC

+ -2004/108/EEC din 15 decembrie 2004, cu privire la compatibilitatea electromagnetica
+ -2000/14/EC din 8 mai 2000, cu privire la poluarea fonicd a mediului inconjurator

Pentru informatii referitoare la emisiile sonore, consultati capitolul Date tehnice.

Au fost aplicate urmatoarele standarde:
EN 1SO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.
Gothenburg 7 mai 2010

Henric Andersson

Vicepresedinte, Directorul departamentului Power Cutters and Construction Equipment

(Reprezentant autorizat pentru Husqvarna AB si responsabil cu documentatia tehnica.)
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TUTVUSTUS

Lugupeetud tarbija!

Taname Husqvarna toote kasutamise eest!

Me loodame, et jaite oma ostuga rahule ja sellest saab
teie hea abimees pikkadeks aastateks. Kui olete ostnud
mone meie toote, siis pakume teile professionaalset
abi remontimisel ja hooldamisel. Kui seadme muilija

ei ole Uiks volitatud edasimiiijatest, kiisige talt Idhima
teenindustookoja aadressi.

Kaesolev kasutusjuhend on oluline dokument. See aitab
teid oluliselt oma seadme td06iga pikendada, kui te jargite
neid soovitusi, mis on juhendis toodud seadme hooldamise,
korrastamise ning parandamise kohta. Kui te kord multe
selle seadme &ra, andke sellega uuele omanikule kaasa ka
kasutusjuhend.

Rohkem kui 300 aastat uuendusi

Husqvarna ajalugu algab juba aastast 1689, kui

Rootsi kuninga Karl XI késul rajati Husqvarna joe

adrde tehas musketite valmistamiseks. Juba tollal
pandi alus tehnoloogiatele, millel péhineb mitmete
kogu maailmas populaarsete toodete arendamine
sellistes tootekategooriates nagu jahirelvad, jalgrattad,
mootorrattad, kodumasinad, dmblusmasinad ning
vélitoodel vajalikud seadmed.

Husqvarna on maailma juhtiv metsat66-, pargihooldus-
ning muru- ja aiahooldusseadmete tootja. Samuti
toodetakse l6ikeseadmeid ning teemanttddriistu ehitus- ja
kivitodstuse tarvis.

Kasutaja vastutus

Seadme omanik voi tédandja on kohustatud veenduma,
et kasutajal on piisavad teadmised seadme ohutuks
kasutamiseks. Juhendajad ja kasutajad peavad
kasutusjuhendi ldbi lugema ning sellest aru saama. Nad
peavad olema teadlikud:

+ seadme ohutuseeskirjadest,

+ seadme kasutusvéimalustest ja -piirangutest,

« seadme kasutus- ja hooldusvotetest.

Tootja tingimused

Koik selles kasutamisjuhendis toodud andmed ja teave on
kehtiv triikkitoimetamise kuupédeva seisuga.

Husqvarna AB to6tab pidevalt oma toodete
edasiarendamise alal ja jatab seetottu endale diguse teha
muuhulgas muudatusi toodete kuju ja védlimuse osas.

116 - Eesti keel

Stimbolid seadmel

Keskkonnaalane margistus. Tootel
voi selle pakendil olevad siimbolid
naitavad, et seda toodet ei tohi
kaidelda olmejaatmena. Toode tuleb
elektri- ja elektroonikajaatmete
Umbertostlemiseks viia vastavasse
jadtmekditluspunkti.

Selle toote 6ige kérvaldamisega aitate
kaasa kahjulike keskkonnaméjude

ja véimalike inimestele tekkivate
kahjude véltimisele.

Lisateavet selle toote
Umbertostlemise kohta saate oma
omavalitsusest, jaatmekaitlusfirmast
voi kauplusest, kust toote ostsite.

Seade vastab EL kehtivatele
direktiividele.

Ulejadnud seadmel toodud siimbolid/tshised vastavad
erinevates riikides kehtivatele sertifitseerimisnduetele.

Seadme omadused

Husqvarna tooted teevad eriliseks sellised vaartused nagu

kvaliteet, tookindlus, uuenduslik tehnoloogia, edumeelsed

tehnilised lahendused ning keskkonnasaastlikkus.

Moned seadme ainulaadsetest omadustest on nimetatud

allpool.

+ Pumba automaatne valjalilitumine, kui mahuti on veest
tihjenenud.

« Diinaamiline pumba kiiruse kontroll tagab pideva surve/
juurdevoolu olenemata aku laadimiststiklist.

+ Pumba ilekoormuse kaitse
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KAITAMINE

Aku

Uldised napuniited

— A ETTEVAATUST!
Tuhja akut ei tohi visata dra koos olmejaatmetega! Viige
see lahimasse teenindus- véi kogumispunkti.

Aku maht on 2 tundi. Umbritsev temperatuur méjutab aku
tuhjenemise kiirust.

Aku on vdimeline to6tama temperatuurivahemikus 5 kuni
450°C,

Tihja aku laadimiseks kulub umbes 2-3 tundi.

Tagavaraakut on voimalik ladustada aku "ladustamiskohas"
tavalise aku paigalduskoha kérval.

Kui toodet ei kasutata pikema aja jooksul, eemaldage aku
paigalduskohalt. Akut v6ib hoida "ladustamiskohas".

Aku olek

Veemabhutil olev valgusdiood annab marku jargmisest:
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1 Vilkuv roheline diood - aku téituvus on vahemikus 100-
20%.

2 Vilkuv punane diood - aku tdituvus on alla 20%.

3 Kiirelt vilkuv punane diood - aku tdituvus on alla 7,5%.

4 Punane diood vilgub kolm korda - aku on taiesti tiihi.

Aku laadimine

— &\ ETTEVAATUST!

Ulepinge kahjustab akut ja laadijat. Kontrollige, et
voolutugevus vastab laadijal margitule.

Asetage aku kaasasolevase laadijasse.

+ Uhendage akulaadija vooluvérku. Tiihja aku laadimiseks
kulub umbes 2-3 tundi.
Eemaldage aku laadijast, kui aku on taielikult taitunud.
Katkestage voolutihendus.

Laadimise olek

Laadijal olev valgusdiood annab mérku jargmisest:

+ Pidevalt pélev punane diood - laadimine t806s.
Pikkade intervallidega vilkuv punane diood (muutub
pidevaks punaseks tuleks) - vaga madal pinge.
Luhikeste intervallidega vilkuv punande diood - hoiatus!
Kahjustunud aku véi liihitihendus!

+ Pidevalt polev roheline diood - téielikult laetud.
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Viline toide
Veemahutit on véimalik ihendada vilise vooluallikaga,
kasutades 12 kuni 24 V pistikupesa.

©

DCIN 12-24V

Uhendatud AC/DC trafo peab vastama jargmistele nduetele:

+ Viljundpinge: DC 15-20 V

Voolutugevus: Min 2500 mA

Pesa: EIAJ RC-5320
Kui veemahuti on Ghendatud valise vooluallikaga, ei
kasutata akut.
Aku ei lae, kui véline vooluallika on ihendatud. Kasutage
aku laadimiseks kaasasolevat akulaadijat.

Hoiustamine
Hoidke seadet suletud ruumis, lastele ning kérvalistele
isikutele kdttesaamatus kohas.

Hoidke akut kuivas kohas tavaparasel toatemperatuuril.
Arge hoidke akut otsese paikesevalguse, tugeva kuumuse
ega niiskuse kaes.

Kdivitamine ja seiskamine

Enne kdivitamist

— A ETTEVAATUST!

Seda seadet kasutatakse koos teiste toodetega.
Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt Iabi nende
toodetega kaasas olevad kasutusjuhendid ning
veenduge, et olete kdigest aru saanud.

—MARKUS!
Veemahuti on ette nahtud ainult vee hoidmiseks.
Arge kastke veemahutit tileni vette.
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« Taitke mahuti veega.

Kéivitamine
Veemahutit on véimalik kditada kahel reziimil erineva
veesurve/pealevooluga.
Positsioon 1 tagab 0,6-baarise veesurve ja 0-3 I/min vee
pealevoolu.
Positsioon 2 tagab 1,1-baarise veesurve ja 3-5 I/min vee
pealevoolu.

Positsioon 1
Vajutage nupp sisse ja seejarel vabastage.

Positsioon 2
« Hoidke nupp allavajutatuna, kuni diood muutub
roheliseks.
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KAITAMINE

Seiskamine

+ Pumba sulgemiseks vajutage nuppu veel kord.

Pump lilitub automaatselt vélja, kui mahutis 16peb vesi.

Rikked

Probleem P6hjus Meede
Seadmel olev Aku pole tdis Aku laadimine
punane diood
vilgub kolm korda
ning seade ei
kaivitu.
Seade ei kdivitu, | Aku on vales Kontrollige,
isegi kui aku on hoidikus. et aku oleks
laetud. parempoolses
akuhoidikus
ja mitte
"hoiustamiskohas"
Seade ei pumpa | Ohumull Oodake tiks minut
kaivitudes vett, pumbakorpuses. | ja kdivitage seade

kuid pump on
t60s.

taas.

Blokeerunud
filtrivork
pumbahoidikus.

Eemaldage ning
puhastage pump.

Seade ei pumpa
kaivitudes vett ja
pump ei téota.

Takistus pumbas,

Eemaldage ning

voimalik puhastage pump.
blokeerunud

filtrivork.

Vesi pumbas Sulatage seade
kdlmunud. aeglaselt.

Nork vee
pealevool
seadmest.

Blokeerunud
filtrivork
pumbahoidikus.

Eemaldage ning
puhastage pump.

Seade on moéeldud kasutamiseks erinevate turustatavate
elektrildikurite ja sidamikupuuridega. Seda seadet ei
soovitata kasutamiseks suure t66jdudlusega masinate
puhul, mis nduavad suurt vee pealevoolu/veesurvet, ndit

teemantkettsaed.
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TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed

Veemahutavus, |

15(3.7)

Mass, tuihjalt, kg

3,9(8.6)

Mo6dud, pakendamata, (P x L x K), mm

420x165x460 (16 1/2x61/2x 18)

Aku tlap Liitium-ioon, 18 V/1,6 Ah
Akumaht, h 2

Veesurve, asend |, baari 0,6 (8.7)

Veesurve, asend |l, baari 1,1(14.5)

Laadija 18 V/600 mA

Véline toitevarustus

12-24V, min 2500 mA

Vooliku taup

3/8"

Vooliku pikkus, mm 3(10)

EU kinnitus vastavusest

(Kehtib vaid Euroopas)

Husqvarna AB, SE-433 81 Goteborg, Rootsi, tel: +46-31-949000, vottes enda kanda kogu vastutuse, avaldab, et veemahuti
Husqvarna WT 15, mille seerianumber algab 2010. a ja hilisema aastaarvuga (seerianumbri ees olev aasta on tehniliste
andmete plaadil selgelt tahistatud), vastab jargmistele NOUKOGU DIREKTIIVI nuetele:

+ 2006/42/EU (17. mai 2006. a) ,mehhanismide kohta"

. elektromagnetilise Gihilduvuse direktiiv 15. detsember 2004, 2004/108/EMU.

« miradirektiiv 8. maist 2000 2000/14/EG.

Teave mra kohta on toodud peatiikis Tehnilised andmed.
Jargitud on alljargnevaid standardeid:

EN 1SO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.

Gothenburg, 7. mail 2010

Henric Andersson
Asedirektor, ketasldikurite ja ehituskaupade sektori juhataja

(Husqvarna AB volitatud esindaja ja tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja.)
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PREZENTACLJA

Godajamais klient!
Paldies, ka izvéléjaties firmas Husqvarna produktu!

Més ceram, ka JUs busiet apmierinats ar iegadato masinu
un ta Jums izcili kalpos daudzus gadus. Jebkura masu
izstradajuma pirkums sniedz jums piekluvi profesionalai
palidzibai remontdarbos un apkalpé. Ja mazumtirgotajs,
no ka iegadajaties savu iekartu, nav masu pilnvarotais
tirdzniecibas parstavis, vaicajiet vinam tuvakas apkopes
darbnicas adresi.

ST lieto$anas pamaciba ir svarigs dokuments. levérojot
tas saturu (lietosana, serviss, apkope utt.), Jis batiski
pagarinasiet masinas mazu un tas otrreizéjo vértibu. Ja
jas pardosiet to, nododiet lietosanas pamacibu jaunajam
ipasniekam.

Vairak neka 300 inovacijas gadu

Husqvarna AB ir Zviedrijas uznémums, kura pamata ir
tradicijas, kas tika aizsaktas 1689.gada, kad Zviedrijas karalis
Karlis XI lika uzbaveét rapnicu muskesu razosanai. Taja laika
tika ielikti inZzenierprasmju pamati, kam sekoja pasaules
vadoso produktu attistisana tadas jomas, ka medibu ierocu,
velosipédu, motociklu, sadzives tehnikas, Sujmasinu un ara
apstakliem paredzétu izstradajumu razosana.

Husqvarna ir pasaules lideris ara apstaklos paredzétiem
jaudas razojumiem, kas domati mezsaimniecibai,

parku uzturésanai, zaliena un darza kopsanai, ka ari
griezéjmasinam un dimanta instrumentiem, ko izmanto
bavniecibas un akmens apstrades nozarés.

Lietotaja atbildiba

Ipasnieks/darba devéjs uznemas atbildibu par to, lai
operators batu pietiekami zinoss par drosu mehanisma
lietosanu. Vaditajiem un operatoriem ir pienakums izlasit un
izprast Operatora rokasgramatu. Tiem ir jabat informétiem
par:

+ Mehanisma drosibas instrukcijam.

+ Magsinas lietoSanu un izmantosanas ierobezojumiem.

+ Ka lietot un apkalpot mehanismu.

Razotaja nodrose

Saja lietosanas pamaciba sniegta informacija attiecas uz to
datumu, kad $1 pamaciba tika iespiesta tipografija.
Husqvarna AB pastavigi strada, lai pilveidotu savus
izstradajumus un tapéc saglaba tiesibas izdarit izmainas,
piem., izstradajumu forma un izskata bez iepriekséja
pazinojuma.
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Simboli uz masinas

Vides markéjums. Uz izstradajuma
vai ta iesainojuma esosie simboli
norada, ka ar 3o izstradajumu nevar
rikoties ka ar majturibas atkritumiem.
Tas ir janodod atbilstosa parstrades
punkta elektriska un elektroniska
aprikojuma parstradei.

Nodrosinot pareizu $a izstradajuma
apstradi, Jas varat palidzét neitralizét
potencialo negativo ietekmi uz dabu
un cilvékiem, ko pretéja gadijuma
var izraisit nepareiza atkritumu
apsaimniekosana.

Lai iegtu plasaku informaciju par $i
izstradajuma parstradi, sazinieties ar
savas pilsétas pasvaldibu, majturibas
atkritumu dienestu vai veikalu, kur
iegadajaties o izstradajumu.

Sis razojums atbilst spéka eso$ajam CE
direktivam.

Paréjie uz masinas noraditie simboli/norades atbilst
noteiktu valstu sertifikacijas prasibam.

Ipasibas

Husqvarna produkti atskiras no paréjiem razojumiem
ar savu veiktspéju augsta limeni, droSumu, inovativu
tehnologiju, moderniem tehniskiem risinajumiem un
apkartéjas vides saudzésanu.

Zemak ir aprakstitas dazas no jusu produkta unikalajam

Tpasibam.

« Jatvertné nav adens, suknis izslégsies automatiski.

+ Dinamiska stkna apgriezienu skaita regulésana
nodrosina pastavigu spiedienu / plasmu, kas nav atkarigs
no akumulatora uzlades cikla.

« Sukna parslodzes aizsardziba
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PREZENTACIJA

Kas ir kas udens tvertnei?

1 Akumulatora statuss

2 leslégsanas un apturésanas poga

3 Akumulators

4 Sprausla

5 Vieta rezerves akumulatora novietosanai
6 |atene

R297123

7 12-24Vizeja

8 Tvertnes

9 Vacins

10 Ateriju ladétajs

11 LietoSanas pamaciba
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IEDARBINASANA

Akumulators
Vispareji

— & UZMANTBU!

No izlietota akumulatora nedrikst atbrivoties ta pat

ka no sadzives atkritumiem! Nododiet to vai nu jasu
tuvakajam apkopes parstavim, vai ari ipasaja savaksanas
punkta.

Akumulatora kapacitate ir 2 stundas. Apkartéjas vides
temperatura var ietekmét to, cik atri izladésies akumulators.

Akumulators var darboties pie 5-45 ° C (40-115 °F)
temperataras.

Tuksa akumulatora uzladei ir nepiecieSsamas apméram 2-3
stundas.

Rezerves akumulatoru var uzglabat tam paredzétaja
novieto$anas vieta pie standarta akumulatora gropes.

Ja produkts netiek lietots ilgaku laiku, iznemiet akumulatoru
no standarta gropes. Akumulatoru var uzglabat tam
paredzétaja novietosanas vieta.

Akumulatora statuss

Gaismas diode uz ddens tvertnes norada sekojoso:
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1 Zala krasa mirgojosa diode - akumulatora uzlades limenis
ir starp 100 un 20%.

2 Sarkana krasa mirgojosa diode - akumulatora uzlades
limenis ir zem 20%.

3 Sarkana krasa mirgojosa diode ar augstu frekvenci-
akumulatora uzlades limenis ir zem 7%.

4 Diode iemirgojas sarkana krasa tris reizes - akumulators ir
pilniba tukss.

Uzladéjiet akumulatoru.

— A uzmANTBU!
Impulssprieguma vilni boja akumulatoru un ladétaju.
Parbaudiet, vai tikla spriegums atbilst tam, kas noradits
uz ladétaja.

levietojiet akumulatoru stravas ladétaja.

Pieslédziet akumulatora ladétaju stravas kontaktligzdai.
Tuksa akumulatora uzladei ir nepiecieSsamas apméram
2-3 stundas.

Kad akumulators ir pilniba uzladéts, iznemiet
akumulatoru no ladétaja.

Atvienojiet stravas spraudni.

Uzlades statuss

Gaismas diode uz ladétaja norada sekojoso:
Diode deg sarkana krasa visu laiku- notiek uzlade.
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IEDARBINASANA

«+ Sarkana krasa mirgojo3a diode ar gariem intervaliem
(parslédzas pastaviga sarkana krasa) - loti zems
spriegums.

Sarkana krasa mirgojosa diode ar isiem intervaliem -
bridinajums! Bojats akumulators vai issavienojums!
Diode deg zala krasa visu laiku- akumulators pilniba
uzladéts.

Aréjais baroganas bloks

Udens tvertni var pieslégt pie aréja baro$anas avota,
izmantojot 12-24 V kontaktligzdu.

©

DCIN 12-24V

Piesléegtajam AC / DC parveidotajam ir jaatbilst sadam
prasibam:
Izejosais spriegums: DC 15-20 V.
Stravas stiprums ampéros: Min. 2500 mA.
Kontaktrozete: EIAJ RC-5320.
Ja Gdens tvertne ir pieslégta pie aréja barosanas avota,
akumulators netiek izmantots.
Akumulators neladésies, ja masinai pieslégts aréjais
barosanas avots. Akumulatora uzladei izmantojiet
komplekta ieklauto akumulatora ladétaju.

Uzglabasana

Uzglabajiet aprikojumu noslégta vietd, lai tas nav pieejams
bérniem un citam nepiederosam personam.

Akumulatoru uzglabajiet sausa vieta, normala istabas
temperatara. Nepaklaujiet to tiesai saules staru iedarbibai,
stipram karstumam vai mitrumam.

ledarbinasana un apstadinasana
Pirms iedarbinasanas

— A uzmANBU!
So masinu lieto kopa ar citiem produktiem. Lidzu,
uzmanigi izlasiet rokasgramatu par siem produktiem
un parliecinieties, ka jas saprotat instrukciju, pirms
izmantojat tehnisko ierici.

—IEVEROT!

Udens tvertne ir paredzéta piepildisanai tikai ar adeni.
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Neiegremdéjiet idens tvertni adeni.

ledarbinasana

Udens tvertni var palaist, izmantojot divus iestatijumu
veidus pie dazadiem Gdens spiedieniem/ Gdens plasmam.
« 1. pozcija ir paredzéta 0,6 baru lielam Gdens spiedienam
(8,7 psi) un 0-3 I/min (0-0,8 gal/min) stiprai Gdens
plasmai.
2. pozicija ir paredzéta 1,1baru lielam adens spiedienam
(14.5 psi) un 3-5 I/min (0.8-1.3 gal/min) stiprai tdens
plasmai.

1. pozicija
Nospiediet pogu un atlaidiet to.
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IEDARBINASANA

2, pozicija

« Turiet pogu nospiestu, lidz diode iedegas zala krasa.

Apstadinasana

« Laiizslégtu sakni, nospiediet pogu vélreiz.

Ja tvertné nav adens, stknis automatiski izslégsies.

Klamju meklésana

Problémas

lemesls

Darbibas soli

Diode uz masinas
iemirgojas
sarkana krasa tris
reizes, un ta nesak
darboties.

Izladgjies
akumulators

Akumulatora
uzladésana

Masina nesak
darboties, pat ja

Akumulators
ir ievietots

Parbaudiet, vai
akumulators

akumulators ir nepareizaja atrodas
uzladéts. akumulatora labas rokas
turétaja. akumulatora

turétaja, nevis
tam paredzétaja
novietosanas
vieta.

Masina nesukné | Gaisa burbuli Pagaidiet vienu

adeni, kad to sukna korpusa. minati un tad

palaiz, bet stknis saciet no jauna.

darbojas.

Blokéta filtra
sazobe sukna
turétaja.

Nonemiet un
iztiriet sakni.

Masina nesukné
adeni, kad to
palaiz, un saknis
nedarbojas.

Aizsprostojums
sukni, iespéjams,
blokéta filtra

Nonemiet un
iztiriet sakni.

sazobe.
Sakni sasalis Atlaidiniet masinu
adens. pakapeniski un

lénam.

No masinas tiek
padota zema
adens pldsma.

Blokéta filtra
sazobe sukna
turétaja.

Nonemiet un
iztiriet sakni.
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Produkts ir paredzéts lietosanai kopa ar vairdkam dazadam
griezéjmasinam un tirgl pieejamajiem paplasinatajurbjiem.
So produktu neiesaka lietot kopa ar augstas veiktspéjas
iekartam ar augstu Gdens plasmu/adens spiedienu,
pieméram, kédes zagi ar dimanta asmeniem.

R297123



TEHNISKIE DATI

Tehniskie dati

Udens ietilpiba, | (galoni) 15(3.7)

Tuksas masinas svars kg (Ibs) 3,9(8.6)

Neiepakotas masinas svars (garums x platums x augstums), mm (collas) 420 x 165x460 (16 1/2x 6 1/2x 18)
Akumulatora tips Litija jonu, 18 V/1.6Ah
Akumulatora kapacitate, h 2

Udens spiediens, | stavoklis, bari (psi) 0,6 (8.7)

Udens spiediens, Il stavoklis, bari (psi) 1,1(14.5)

Ladétajs 18 V/600 mA

Aréjais baro3anas bloks 12-24V, min. 2500 mA
Slatenes tips 3/8"

Slatenes garums, mm (pédas) 3(10)

Garantija par atbilstibu EK standartiem

(Attiecas vienigi uz Eiropu)

Husqvarna AB, SE-433 81, Géteborga, Zviedrija, talr. Nr. : +46-31-949000, uz savu atbildibu apliecina, ka Gdens tvertnes
Husqvarna WT 15 sérijas numuri, sakot ar 2010. gadu un uz prieksu (gads, kas seko sérijas numuram, ir skaidri noradits uz datu
plaksnites), atbilst PADOMES DIREKTIVAS prasibam:

+ 2006. gada 17 maijs, Direktiva 2006/42/EK, "par masinu tehniku"

+ 2004.g.15. decembris "par elektromagnétisko saderibu" 2004/108/EEC.

+ avden 8 maj 2000 "angdende emission av buller till omgivningen” 2000/14/EG.

Informaciju par trokSnu emisijam skatit nodala Tehniskie dati.
Izmantoti sekojosi standarti:

EN 1SO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.

Gothenburg 7 maijs 2010.

Henric Andersson
Viceprezidents, Celtniecibas iekartu un griezéjmasinu tehnikas nodalas vaditajs
(Pilnvarotais Husqvarna AB parstavis ir atbildigs par tehnisko dokumentaciju.)
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PRISTATYMAS

Gerbiamas kliente!
Dékojame, kad pasirinkote Husqvarna gaminj!

Mes tikimés, jog Jus liksite patenkinti savo jrenginiu, kuris
isliks Jasy palydovu ir tolimoje ateityje. |sigijus nors vieng
musy produkta, Jums bus suteikta profesionali remonto ir
techninio aptarnavimo pagalba. Jei jrenginj pirkote ne i$
mausy licencijuoty prekybos atstovy, pasiteiraukite ju, kur
yra artimiausios techninio aptarnavimo dirbtuveés.

Si naudojimo instrukcija yra labai pravarti. Laikydamiesi
jy turinio (naudojimas, tech. aptarnavimas, prieziara ir t.
t.), Jis Zymiai prailginsite jrenginio ilgaamziskuma bei jo
panaudojimo verte. Jei JUs sumanysite parduoti jrenginj,
naujajam savininkui neuzmirskite perduoti naudojimosi
instrukcijy.

Daugiau kaip 300 inovacijos
mety

Svedijos jmonés Husqvarna AB istorija prasidéjo 1689
metais, kai Salies karalius Karlas XI jsaké pastatyti
muskiety gamybos fabrika. Tuo metu jau buvo isvystyti
inZinerinio meistriskumo pagrindai, leide sukurti kai
kuriuos moderniausius pasaulyje gaminius tokiose srityse
kaip medziokliniai ginklai, dviraciai, motociklai, buitiniai
prietaisai, siuvamosios masinos ir aplinkos priezidrai skirti
gaminiai.

Husqvarna yra pasaulio lyderé gaminant lauko elektrinius
prietaisus, skirtus miskininkystei, parky, vejy ir sody
priezidrai, taip pat pjovimo jranga ir deimantinius jrankius
statybos bei akmens pramonei.

Naudotojo atsakomybe

Savininkas / darbdavys yra atsakingas uz tai, kad operatorius
turéty pakankamai ziniy apie saugy jrenginio naudojima.
Meistrai ir operatoriai turi bati perskaite ir suprate $j
naudotojo vadova. Jie privalo Zinoti:

+ |renginio saugos nurodymus.

+ |renginio pritaikymo ir apribojimy sritj.

+ Kaip jrenginj reikia naudoti ir priziaréti.
Gamintojo islyga

Visa informacija ir visi $iose instrukcijose pateikti duomenys

galiojo Sias instrukcijas atiduodant j spaustuve.

Husqvarna AB pastoviai siekia tobulinti savo produktus,
pasilikdama sau teise keisti jy forma ir iSvaizda be iSankstinio
pranesimo.
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Simboliai ant jrengino

Aplinkosaugos Zyméjimas.
Simboliai, esantys ant produkto ir jo
pakuotés, nurodo, kad $io produkto
negalima laikyti komunalinémis
atliekomis. Jis turi bati atiduotas
atitinkamai perdirbimo jmonei,

kuri iSmontuoty elektros jrangg ir
elektronikos komponentus.

Jei produktas bus ismestas tinkamai,
tai padés iSvengti neigiamos jtakos
aplinkai ir zmonéms.

Dél i$samesnés informacijos apie
produkto iSmetima susisiekite su savo
savivaldybe, komunaliniy atlieky
iSvezimo bendrove arba parduotuve,
i$ kurios produktg pirkote.

Sis gaminys atitinka galiojancius
Europos (CE) reikalavimus.

Likusieji ant jrenginio nurodyti simboliai pazymi
specialius jvairiose rinkose keliamus sertifikavimo
reikalavimus.

Savybes

Husqvarna gaminiai pasizymi puikiomis eksploatacinémis

savybémis, patikimumu, novatoriska technologija,

pazangiais techniniais sprendimais ir tausoja aplinka.

Kai kurios unikalios Jasy gaminio savybés aprasytos toliau.

+ Automatinis siurblio isjungimas, kai bakelyje néra
vandens.

«+ Dél dinaminio siurblio grei¢io valdymo palaikomas
pastovus slégis/srautas atsizvelgiant j baterijos jkrovos
bukle.

« Siurblio apsaugos nuo perkrovos sistema
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PRISTATYMAS

Informacija apie vandens bakelj

1 Baterijos baklé

2 Paleidimo ir stabdymo mygtukas
3 Akumuliatorius

4 Purkstukas

5 Atsarginés baterijos lizdas

6 Zarna

R297123

7 12-24V lizdas

8 Bakas

9 Dangtelis

10 Akumuliatoriaus jkroviklis
11 Naudojimosi instrukcijos

Lietuviu kalba - 129



DARBAS

Akumuliatorius
Bendri principai

— & |SPEJIMAS!
Senos baterijos negalima iSmesti su komunalinémis
Siukslémis! Palikite jg artimiausiam techninés priezitros
atstovui arba surinkimo punkte.

|krautos baterijos uztenka 2 valandoms. Baterijos
issikrovimo greitis priklauso nuo aplinkos temperataros.
Baterija galima naudoti nuo 5 °C iki 45 °C (40-115 °F)
temperataroje.

|krauti tuscia baterijg reikia mazdaug 2-3 valandy.
Atsarginé baterija gali bati laikoma jos lizde 3alia
standartinio baterijos lizdo.

Jeigu jrenginys ilgesnj laika nenaudojamas, iSimkite baterijg
i$ standartinio lizdo. Baterijg galima laikyti atsarginés
baterijos lizde.

Baterijos buklé
Vandens bakelio Sviesos diodas signalizuoja:

N R AR
| | | |<2o%| i |<7,5%| i | 0% |
TR vV R A B
T 9

! ! H x3
1 2 3 4
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1 Blyk¢iojantis Zalias diodas - baterijos jkrova nuo 100 % iki
20 %.

2 Blykciojantis raudonas diodas — baterijos jkrova mazesné
nei 20 %.

3 Labai daznai blykciojantis raudonas diodas - baterijos
ikrova mazesné nei 7,5 %.

4 Raudonas diodas blyk¢ioja po tris kartus — baterija visiskai
tuscia.

|kraukite akumuliatoriy.

— & |SPEJIMAS!
VirSjtampiai gadina baterija ir jkroviklj. Patikrinkite, ar
elektros tinklo jtampa atitinka ant jkroviklio nurodytg
itampa.

Jjunkite baterijos jkroviklj j kistukinj lizda. Jkrauti tuscia
baterijg reikia mazdaug 2-3 valandy.

Visiskai jkrove baterija iSimkite ja i$ jkroviklio.
IStraukite elektros kistuka.

lkrovimo biiklé

|kroviklio Sviesos diodas signalizuoja:

+ Nuolat 3vieciantis raudonas diodas - kraunama.
Retai blyk¢iojantis raudonas diodas (pasikeicia j nuolat
Svieciantj raudong dioda) - labai Zzema jtampa.

« Daznai blyk¢iojantis raudonas diodas - jspéjimas!
Sugedusi baterija arba trumpasis jungimas!
Nuolat Svieciantis zalias diodas - visiskai jkrauta.
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DARBAS

ISorinis maitinimo 3altinis
Naudojant 12-24 V elektros lizdg vandens bakelj galima
prijungti prie iSorinio maitinimo 3altinio.

©

DCIN 12-24V

Prijungtas kintamosios/nuolatinés srovés transformatorius
turi atitikti Siuos reikalavimus:

ISeinanti jtampa: 15-20 V, nuolatiné srove.

Srovés stiprumas: maziausiai 2 500 mA.

Lizdas: EIAJ RC-5320.
Kai vandens bakelis prijungtas prie iSorinio maitinimo
saltinio, baterija nenaudojama.
Baterija nejkraunama, kai prijungtas iSorinis maitinimo

Saltinis. |krauti baterija naudokite pateiktg baterijos jkroviklj.

Saugojimas
|ranga laikykite uzrakinamoje patalpoje, kur jo negalés
pasiekti vaikai ir pasaliniai asmenys.

Baterija laikykite sausai normalioje kambario temperataroje.

Saugokite nuo tiesioginés saulés spinduliy, kaitros ar
drégmes.

Jjungimas ir iSjungimas
Pries pajudant

— A |SPEJIMAS!
Sis jrenginys naudojamas derinyje su kitais gaminiais.
Prie$ naudodami gaminius atidziai perskaitykite jy
naudojimo instrukcijas ir jsitikinkite, kad viska supratote.

— DEMESIO!
Vandens bakelis skirtas tik pripildyti jj vandeniu.
Nemerkite vandens bakelio j vanden;.
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« Uzpildykite bakelj vandeniu.

Uzvedimas
|renginj galima nustatyti j dvi skirtingo vandens slégio /
vandens srauto padétis.
1 padétyje vandens slégis yra 0,6 bar (8,7 psi), o vandens
srautas — 0-3 I/min (0-0,8 gal./min.).
2 padétyje vandens slégis yra 1,1 bar (14,5 psi), o vandens
srautas — 3-5 I/min (0,8-1,3 gal./min.).

1 padétis
Spustelékite mygtuka.

2 padétis
« Paspauskite ir laikykite mygtuka, kol diodas pradés 3viesti
Zalia Sviesa.
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ISjungimas

+ Norédami sustabdyti siurblj dar karta paspauskite

mygtuka.

Siurblys iSsijungia automatiskai, jeigu bakelyje nelieka

vandens.

Klaidy paieska

Triktis

Priezastis

Priemoné

Raudonas diodas
blyk¢ioja po tris

kartus ir jrenginio
negalima paleisti.

I$sikroves
akumuliatorius

|krauti baterija.

|renginio
negalima paleisti
netgi jkrovus
baterija.

Baterija jdéta ne |
tg lizda.

Patikrinkite, ar
baterija jdéta j
desinjjj lizda, o
ne j atsarginés
baterijos lizda.

Nors siurblys
veikia, paleistas
irenginys
nepumpuoja
vandens.

Siurblio Palaukite vieng
Zarnoje yra oro minute ir vél
burbuliuky. paleiskite.
Uzkimstas siurblio | Nuimkite ir
laikiklio filtro iSvalykite siurblj.
tinklelis.

Paleistas jrenginys
nepumpuoja
vandens ir siurblys
neveikia.

Uzkimstas
siurblys, galbat
uzkimstas filtro
tinklelis.

Nuimkite ir
iSvalykite siurblj.

Siurblyje uzsalo

Létai atsildykite

vanduo. jrenginj.
Per silpnas Uzkimstas siurblio | Nuimkite ir
pumpuojamo laikiklio filtro iSvalykite siurblj.
vandens srautas. | tinklelis.

Gaminys skirtas naudoti su daugeliu rinkoje esanciy
skirtingy pjaustytuvy ir skyliy grezimo masiny.
Nerekomenduojama Sio gaminio naudoti su galingais
irenginiais, kuriems ausinti reikia didelio vandens srauto /
vandens slégio, pvz., su grandininémis pjovimo masinomis

su deimantinémis grandinémis.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Techniniai duomenys

Vandens kiekis, | (galonai)

15(3.7)

Svoris, tuscio, kg (svarai)

3,9(8.6)

Matmenys, nei$pakuoto (I x P x A), mm (coliai)

420x165x460 (16 1/2x61/2x 18)

Baterijos tipas

Licio jony, 18 V/1,6 Ah

Baterijos talpa, h 2

Vandens slégis, | padétis, bar (psi) 0,6 (8.7)
Vandens slégis, Il padétis, bar (psi) 1,1(14.5)
|kroviklis 18 V/600 mA

ISorinis maitinimo 3altinis

12-24V, maziausiai 2500 mA

Zarnos tipas

3/8"

Zarnos ilgis, mm (pédos) 3(10)

EB patvirtinimas dél atitikimo

(galioja tik Europoje)

Mes, Husqvarna AB, SE-433 81 Giotebergas, Svegija, tel. +46-31-949000, atsakingai patvirtiname, kad 2010 m. bei vélesniy
serijy numeriy vandens bakeliai Husqvarna WT 15 (metai aiskiai nurodyti nominaliy parametry ploksteléje, po jy - serijos
numeris), atitinka Siy TARYBOS DIREKTYVU reikalavimus:

« Direktyva 2006/42/EB (2006 m. geguzés 17 d.),Dél masiny”

+ 2004 m. gruodzio 15 d. "dél elektromagnetinio atitikimo" 2004/108/EEC.

+ avden 8 maj 2000 "angdende emission av buller till omgivningen” 2000/14/EG.

Dél informacijos apie triuk$mo emisijas zr. skyriy Techniniai duomenys.
Pritaikyti Sie standartai:

EN 1SO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.

Gothenburg, 2010 m. geguzés 7 d.

Henric Andersson
Viceprezidentas, pjaustytuvy ir statybos jrangos skyriaus vadovas

(Jgaliotas Husqvarna AB atstovas ir atsakingas uz techning dokumentacija.)
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PREZENTACIA

Vazeny zakaznik,
Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok od spolo¢nosti
Husgvarna!

Vasa spokojnost s nasim vyrobkom a jeho dlhoro¢na
funkénost st nasim prianim. Kipou jedného z nasich
vyrobkov ste ziskali pristup k odbornej pomoci pri opravach
a servise. Ak maloobchodny predajca, ktory vam stroj
predava, nie je jednym z autorizovanych predajcov,
poziadajte o adresu najblizsej servisnej dielne.

Dufame, ze tato prevadzkova prirucka bude pre vés velmi
uzito¢na. Dodrziavanim v iom uvedenych pokynov
(tykajucich sa pouzivania, servisu, drzby a pod.) mézete
predlzit Zivotnost stroja a zvysit jeho hodnotu pri daléom
predaji.# Ak stroj predavate, skontrolujte, ¢i ste kupujicemu
poskytli aj tento ndvod na obsluhu.

Viac ako 300 rokov inovacii

Husqvarna AB je $védska spolo¢nost zaloZzena na tradicii,
ktora siaha az do roku 1689, ked' svédsky kral Karl XI. nariadil
postavit tovaren na vyrobu muskiet. Uz v tych ¢asoch sa
polozili zaklady pre technické zru¢nosti na pozadi vyvoja
$pickovych vyrobkov v takych oblastiach, ako su polovné
zbrane, bicykle, motocykle, pristroje pre domacnost, sijacie
stroje a vyrobky urcené na vonkajsie pouzitie.

Spolo¢nost Husqvarna je svetovym lidrom v oblasti vyroby
vykonnych strojov na vonkajsie pouzitie v lesnictve, na
udrzbu parkov a starostlivost o travniky a zéhrady, ako

aj vyroby rezacej techniky a diamantovych néstrojov pre
stavebny a kamenarsky priemysel.

Zodpovednost pouzivatela

Zodpovednostou vlastnika/zamestnavatela je zabezpecit,
aby bol obsluhujuci pracovnik dostato¢ne obozndmeny s
bezpecnym pouzivanim stroja. Dohliadajuci a obsluhujuci
pracovnici si musia precitat prevadzkovu prirucku a
pochopit ju. Musia byt oboznameni s:

+ Bezpecnostnymi pokynmi tykajucimi sa stroja.

+ Rozsahom pouzitia a obmedzeniami tykajucimi sa stroja.
+  Sposobom, akym sa stroj pouziva a jeho udrzbou.

Vyhrady vyrobcu
V3etky informacie a vietky Udaje v operatorskej prirucke boli
platné ku dru odovzdania operatorskej prirucky do tlace.

Firma Husqvarna neustale vyvija svoje vyrobky a preto si
vyhradzuje pravo modifikovat dizajn a vzhlad vyrobkov bez
predchadzajuceho upozornenia.

134 - Slovensky

Symboly na stroji

Oznacenia tykajuce sa ochrany
zivotného prostredia. Symboly

na vyrobku alebo na jeho obale
oznacuju, Ze tento vyrobok sa
nesmie likvidovat ako domaci
odpad. Namiesto toho sa musi
odovzdat do prislusnej recykla¢nej
stanice pre recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Zaistenim zodpovedajucej likvidacie
tohto vyrobku pomozete zabranit
potencialnemu negativnemu dopadu
na zivotné prostredie a zdravie [udi,
ktory by inak mohol byt désledkom
nespravne;j likvidacie tohto vyrobku.

Podrobnejsie informécie o recyklacii
tohto vyrobku ziskate na mestskom
urade, od sluzby zaistujucej
spracovanie doméceho odpadu alebo
v predajni, kde ste vyrobok zakupili.

Tento vyrobok spliia platné smernice
EU.

Ostatné symboly/emblémy na stroji odkazuji na
zvlastne poziadavky certifikacie pre urcité trhy

Vlastnosti

Vysoky vykon, spolahlivost, inovativna technoldgia,

zlepsenia technickych rie$eni a ohladuplnost k zivotnému

prostrediu, to vSetko su hodnoty, ktorymi sa vyrobky

Husqvarna liSia od ostatnych.

Niektoré z jedine¢nych vlastnosti vasho vyrobku su opisané

nizsie.

« Automatické vypnutie Cerpadla, ked sa z nadrze
vypréazdni voda.

+ Dynamicka reguldcia rychlosti cerpadla zabezpecuje staly
tlak/prietok nezavisle od cyklu nabitia batérie.

+ Ochrana pred pretazenim ¢erpadla
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PREZENTACIA

Co je ¢o na nadrzi na vodu?
1 Stav batérie

2 Tlacidlo spustenia a zastavenia

3 Batérie

4 Tryska

5 Priestor na ndhradnu batériu

6 Hadica

R297123

7 12-24V zasuvka

8 Nadrze

9 Uzéaver

10 Nabijacka batérie
11 Navod na obsluhu
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PREVADZKA

Batérie
Vseobecné
— &\ UPOZORNENIE!

Vybité batéria sa nesmie vyhadzovat s beznym
odpadom z domdcnosti! Nechajte ju u vasho
najblizSieho servisného zéstupcu alebo na zbernom
mieste.

Batéria ma kapacitu 2 hodiny. Teplota okolitého prostredia
ovplyviiuje rychlost vybijania batérie.

Batéria moze fungovat pri teplote od 5 do 45 °C.

Nabitie vybitej batérie trva priblizne 2 az 3 hodiny.
Néhradna batéria sa d4 odlozit do priestoru pre ndhradnu
batériu vedla zasuvky standardnej batérie.

Ak sa vyrobok dlhsi ¢as nepouziva, vyberte batériu zo
standardnej zasuvky. Batériu mézete odlozit do priestoru
pre nahradnu batériu.

Stav batérie
Svetelna didéda na nadrzi na vodu signalizuje nasledovné
stavy:

N R AR
| | | |<2o%| i |<7,5%| i | 0% |
TR vV A
T 9

! ! H x3
1 2 3 4
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4

Blikajuica zelend diéda - nabitie batérie je medzi 100 az 20
%.

Blikajuca cervend diéda - nabitie batérie je pod 20 %.
Blikajuica ¢ervena didda s vysokou frekvenciou - nabitie
batérie je pod 7,5 %.

Cervend didda zablika trikrat - batéria je Gplne vybita.

Nabijanie batérie

— A\ UPOZORNENIE!

Napétové narazy poskodzuju batériu a nabijacku.
Skontrolujte, ¢i sietové napatie zodpoveda udaju
uvedenému na nabijacke.

Pripojte nabijacku batérii k elektrickej zdsuvke. Nabitie
vybitej batérie trva priblizne 2 az 3 hodiny.

Ked'sa batéria Uplne nabije, vytiahnite ju z nabijacky.
Odpojte elektricku zéstreku.

Stav nabitia

Svetelnd diéda na nabijacke signalizuje nasledovné stavy:

Nepretrzite svietiaca ¢ervend didda - prebieha nabijanie.
Blikajuca cervend didda s dlhymi intervalmi (zmeni sa na
stéle ¢ervené svetlo) - velmi nizke napétie.

Blikajuca cervena didda s kratkymi intervalmi - vystraha!
Chybna batéria alebo skrat!

Nepretrzite svietiaca zelend diéda - batéria je Uplne
nabita.
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Externy napajaci zdroj

Nadrz na vodu sa moze pripojit k externému napéjaciemu
zdroju prostrednictvom zasuvky na 12 - 24 V.

©

DC IN 12-24V

Pripojeny transforméator AC/DC musi vyhovovat
nasledovnym poziadavkam:
+ Vystupné napatie: jednosmerné 15-20 V.
Prad: Min. 2500 mA.
Zasuvka: EIAJ RC-5320.

Ked'je nddrz na vodu pripojena k externému napéjaciemu
zdroju, batéria sa nepouziva.

Batéria sa nenabija, ked'je pripojeny externy napdjaci zdroj.

Na nabijanie batérie pouzivajte dodanu nabijacku.

Skladovanie

Skladujte vybavenie na uzamykatelnom mieste, aby bolo
mimo dosahu deti a nepovolanych os6b.

Skladujte batériu na suchom mieste pri normélnej izbovej
teplote. Nevystavujte ju priamemu sine¢nému svetlu,
vysokej teplote alebo vihkosti.

Start a stop
Pred startom
— & UPOZORNENIE!

Tento stroj sa pouziva v kombinacii s inymi vyrobkami.
Skor, ako za¢nete pouzivat tieto vyrobky, si pozorne
precitajte ndvod na obsluhu a uistite sa, Ze ste
porozumeli jeho obsahu.

—POZOR!
N&drz na vodu je uré¢ena iba na napliianie vodou.

Neponérajte nadrz na vodu do vody.
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Startovanie

Nadrz na vodu sa da prevadzkovat pri dvoch nastaveniach s

roznymi hodnotami tlaku/prietoku vody.

« Poloha 1 poskytuje tlak vody 0,6 bar (8,7 psi) a prietok
vody 0 -3 I/min.

« Poloha 2 poskytuje tlak vody 1,1 bar (14,5 psi) a prietok
vody 3 -5 I/min.

Poloha 1
Zatlacte tlacidlo a uvolnite ho.

Poloha 2

Drzte tlacidlo stlacené, kym sa farba diédy nezmeni na
zelenu.
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Zastavenie

« Ak chcete vypnut cerpadlo, stlacte tlacidlo znovu.

Cerpadlo sa vypne automaticky, ak sa v nadrzi minie voda.

Odstranovanie problémov

Problém

Postup

Kroky

Dioda na
zariadeni zablika
trikrat a ¢erpadlo
nestartuje.

Vybitd batéria

Nabijanie batérie

Zariadenie sa

Batériajev

Skontrolujte, ¢i je

nezapne, ani ked’ | nespravnom batéria v pravom
je batéria nabitd. | drziaku. drziaku na batérie
aniev priestore
na nahradnu
batériu.
Zariadenie po Vzduchovd Pockajte jednu
spusteni necerpa | bublina v kryte minutu a zapnite
vodu, ale ¢erpadlo | ¢erpadla. ho znovu.

je v prevadzke.

Zablokované sitko
filtra v drziaku
Cerpadla.

Vyberte a vycistite
cerpadlo.

Zariadenie po
zapnuti necerpd
vodu a c¢erpadlo
nie je v prevadzke.

Upchanie v
cerpadle, moznost
zablokovania sitka
filtra.

Vyberte a vycistite
cerpadlo.

Zamrznuta voda v
cerpadle.

Vodu v zariadeni
nechajte pomaly
sa roztopit.

Slaby prietok vody
zo zariadenia.

Zablokované sitko
filtra v drziaku
Cerpadla.

Vyberte a vycistite
cerpadlo.

Vyrobok je ur¢eny na poutzitie s niekolkymi odlisnymi
rozbrusovacimi pilami a jadrovymi vrtakmi na trhu. Tento
vyrobok nie je odporucany pre vysoko vykonné zariadenia,
ktoré vyzaduju vysoky prietok vody/tlak vody, napr. pily s
diamantovou retazou.
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TECHNICKE UDAJE

Technické udaje

Objem vody, | (gal.)

15(3.7)

Hmotnost, prazdna, kg (Ib.)

3,9(8.6)

Rozmery, nerozbalené (D x $ x V), mm (palce)

420x165x460 (16 1/2x61/2x 18)

Typ batérie Litium-ionova, 18 V/1,6 Ah
Kapacita batérie, h 2

Tlak vody, poloha I, bar (psi) 0,6 (8.7)

Tlak vody, poloha Il, bar (psi) 1,1(14.5)

Nabijacka 18V /600 mA

Externy napajaci zdroj

12-24V, min. 2500 mA

Typ hadice

3/8"

Dizka hadice, mm (stopy)

3(10)

EU vyhlasenie o zhode

(Uplatriuje sa iba na Eurépu)

Spolo¢nost Husqvarna AB, SE-433 81 Goteborg, Svédsko, tel.: +46-31-949000, zodpovedne vyhlasuje, Ze nadrz na vodu
Husqvarna WT 15 so sériovymi ¢islami z roku 2010 a novsimi (rok je jasne uvedeny na stitku s menovitymi tdajmi,

nasledovany sériovym ¢islom), splita poziadavky SMERNICE RADY:
« zo 17.maja 2006, ,Smernica o strojoch” 2006/42/ES.

+ Z15.decembra 2004 ,ohladom elektromagnetickej kompatibility"2004/108/EEC.

+ 28.5.2000 ,0hladom emisii hluku do okolia”2000/14/EG.
Informacie o emisiach hluku najdete v kapitole Technické udaje.

Boli uplatnené nasledovné normy:
EN 1SO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.
Gothenburg, 7.m4j 2010

Henric Andersson

Viceprezident, veduci Oddelenia pre rozbrusovacie pily a konstrukéné vybavenie

(Opravneny zastupca spolo¢nosti Husqvarna AB a zodpovedny za technicki dokumentéciu.)
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PREZENTACLA

Postovani kupce!
Zahvaljujemo na odabiru proizvoda Husqvarna!

Nadamo se da cete biti zadovoljni svojim strojem te da

¢e vam on biti partner u nizu godina koje su pred vama.
Kupnjom jednog od nasih proizvoda dobit ¢ete pristup
profesionalnoj pomoci te popravcima i servisima. Ako
prodavac koji vam je prodao stroj nije jedan od nasih
ovlastenih trgovaca, zatraZite adresu najblizeg ovlastenog
servisa.

Ovaj priruc¢nik za rukovanje vrijedan je dokument.
Postupanje prema uputstvima (uporaba, servis, odrzavanje,
itd.) moze znacajno produziti vijek trajanja stroja, te cak i
povecati njegovu prodajnu vrijednost. Ako prodate stroj,
obavezno predajte Korisnicki priru¢nik novom vlasniku.

Vise od 300 godina inovacije

Husqvarna AB je Svedska tvrtka zasnovana na tradiciji

koja datira iz 1689. godine, kada je Svedski kralj Karlo XI
nalozio izgradnju tvornice za proizvodnju musketa. U to
vrijeme vec su bili poloZeni temelj inZzenjerskih vjestina koje
su zasluzne za razvoj nekih vodecih svjetskih proizvoda

u podru¢jima poput lovackog oruZja, bicikla, motocikla,
kucanskih aparata, ivacih strojeva i proizvoda za rad na
otvorenome.

Husqvarna je svjetski predvodnik u izradi proizvoda na
elektri¢ni pogon za rad na otvorenome, u Sumarstvu,
odrzavanju parkova i njegovanju travnjaka i vrtova, kao
i opreme za kodenje i dijamantnih alata za gradevinsku i
kamenorezacku industriju.

Odgovornost korisnika

Odgovornost je vlasnika/poslodavca da rukovateljima
dostatno znanje o sigurnom rukovanju strojem. Poslovode i
rukovatelji trebaju procitati i shvatiti Priru¢nik za rukovanje.
Trebaju biti svjesni sljedecega:

+ Sigurnosnih uputa za stroj.

+ Opsega primjene i ogranicenja stroja.

« Kako upotrebljavati i odrzavati stroj.

Pridrzano pravo proizvodaca

Sve informacije i podaci sadrzani u priru¢niku bili su to¢ni u
vrijeme tiskanja priru¢nika za rukovatelje.

Husqvarna AB uvijek radi na tome da sve vise razvije svoje
proizvode i pridrZava se prava sto se ti¢e promjena kao sto
su n.pr. oblik i izgled bez prethodne obavijesti.

140 - Hrvatski

Znakovi na stroju

Ekoloske oznake Oznake na
proizvodu i ambalazi znace da se
proizvod ne smije odlagati zajedno s
komunalnim otpadom. Potrebno ga je
odnijeti u propisani reciklazni centar
radi oporabe elektri¢ne i elektronicke
opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom
pomazete u ublazavanju negativnih
ucinaka po okoli$ i osobe do kojih
moze dodi u slucaju pogresnog
upravljanja otpadnim tvarima ovog
proizvoda.

Pojedinosti o recikliranju proizvoda
zatrazite od lokalnih tijela uprave,
komunalne sluzbe ili u prodavaonici u
kojoj ste kupili proizvod.

Ovaj proizvod se podudara sa vazeéim
EZ uputama.

Ostali simboli/naljepnice koji su navedeni na stroju vaze
za specifi¢ne zahtjeve certifikata izvjesnih trzista.

Znacajke

Vrjednosti poput visokog ucinka, pouzdanosti, inovativne
tehnologije, naprednih tehnickih rjedenja i brige za okolinu
ono je po ¢emu se isti¢u proizvodi Husqvarna.

Neke jedinstvene znacajke vaseg proizvoda opisane su u

tekstu koji slijedi.

+ Automatsko iskljucivanje crpke kad u spremniku nestane
vode.

+ Dinamicko upravljanje brzinom crpke omogucuje
stalan pritisak i protok, neovisno o razini napunjenosti
akumulatora.

« Zastita od preopterecenja crpke
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PREZENTACLA

Sto je $to na spremniku vode?

1 Stanje akumulatora

2 Gumb za pokretanje / zaustavljanje
3 Akumulatora

4 Sisak

5 Utor za rezervni akumulator

6 Crijevo

R297123

7 lzlazna priklju¢nica za 12-24V
8 Rezervoar

9 Cep

10 Punja¢ akumulatora

11 Priru¢nik
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RUKOVANJE

Akumulatora
Opcenito
— A PAZNIA!

Istrosen akumulator ne smijete odbaciti kao kuéno
smece! Odlozite ga kod najblizeg serviseraili u
reciklazno dvoriste.

Akumulator posjeduje kapacitet za 2 sata rada. Temperatura
u okolisu utjece na brzinu praznjenja akumulatora.
Optimalna radna temperatura akumulatora je u rasponu od
5 do 45°C (40-115°F)

Praznom akumulatoru potrebno je priblizno 2 do 3 sata za
potpuno punjenje.

Rezervni akumulator mozete pohraniti u poseban utor
pokraj standardnog akumulatorskog utora.

Ako uredaj ne koristite dulje vrijeme, uklonite akumulator
iz standardnog utora. Akumulator mozete pohraniti u
poseban utor.

Stanje akumulatora
Svijetleca dioda na spremniku za vodu naznacuje sljedece:

N R AR
| | | |<2o%| i |<7,5%| i | 0% |
v vV R 7 B
A2 9

! ! H x3
1 2 3 4
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1 Trepereca zelena dioda - razina napunjenosti
akumulatora je izmedu 20 i 100%.

2 Trepereca crvena dioda - razina napunjenosti
akumulatora je ispod 20%.

3 Brzo trepereca crvena dioda - razina napunjenosti
akumulatora je ispod 7,5%.

4 Crvena dioda zatreperi tri puta - akumulator je potpuno
prazna.

Punjenje akumulatora

o Yy
Naponski izboji mogu ostetiti akumulator i punjac.
Provjerite je li mrezni napon sukladan onome
naznacenom na punjacu.

N<

+ Akumulator umetnite u prilo;

en punjac.

+ Punjac prikljucite na naponsku uti¢nicu. Praznom
akumulatoru potrebno je priblizno 2 do 3 sata za
potpuno punjenje.

+ Kad se akumulator napuni, uklonite ga iz punjaca.

+ Odspojite naponski utikac.

Stanje punjenja

Svijetle¢a dioda na punjacu naznacuje sljedece:

« Crvena dioda postojano svijetli - punjenje u tijeku.

« Crvena dioda treperi u duljim razmacima (i prelazi u
postojano crveno svjetlo) - vrlo nizak napon.

» Crvena dioda treperi u kratkim razmacima - upozorenje!
Neispravan akumulator ili kratki spoj!

+ Zelena dioda postojano svijetli - akumulator je napunjen.
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RUKOVANJE

Vanjsko napajanje

Vodeni spremnik moze se prikljuciti na vanjski izvor
napajanja uporabom priklju¢nice za napon od 12 do 24V.

©

DC IN 12-24V

Priklju¢en naponski pretvarac izmjeni¢ne u istosmjernu
struju mora udovoljiti sljede¢im zahtjevima:
«+ lzlazni napon: 15 - 20 V istosmjerne struje (DC).
Jakost el. energije: najmanje 2500 mA.
Priklju¢nica: EIAJ RC-5320.
Kad je vodeni spremnik priklju¢en na vanjski izvor
napajanja, akumulator se ne koristi.
Akumulator se ne puni kad prikljucite vanjski izvor
napajanja. Akumulator punite uporabom prilozenog
punjaca.

Pohrana

Opremu spremite u zaklju¢an prostor kako bi bila izvan
dohvata djece i neovlastenih osoba.

Akumulator pohranite na suhom mjestu normalne
temperature. Ne izlaZite ga izravnom suncevu svjetlu,
vrudini ili vlazi.

Ukljucivanje i iskljucivanje
Prije pokretanja

— A PAZNIAI
Ovaj stroj upotrebljava se u kombinaciji s ostalim
proizvodima. Procitajte pazljivo priru¢nik koji je prilozen
s proizvodima i dobro proucite upute prije upotrebe
stroja.

—UPOZORENJE!

Vodeni spremnik smije se puniti samo vodom.
Spremnik nemojte uranjati u vodu.

R297123

Paljenje

Vodeni spremnik moze raditi na dva nacina, s razlic¢itim

pritiscima i protocima vode.

- Polozaj 1 daje pritisak vode od 0,6 bara (8,7 psi) i protok
od 0 do 3 I/min. (0-0,8 gal/min.).
Polozaj 2 daje pritisak vode od 1,1 bar (14,5 psi) i protok
od 3 do 5 I/min. (0,8-1,3 gal/min.).

Polozaj 1
Pritisnite pa otpustite gumb.

Polozaj 2
« Drzite gumb pritisnut dok dioda ne zasvijetli zeleno.
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RUKOVANJE

Iskljucivanje

« Ponovni pritisak na gumb iskljucuje crpku.

Crpka se isklju¢uje automatski kad u spremniku nestane

vode.

RjeSavanje problema

astroj se ne
pokrece.

Problem Postupak Koraci
Crvena dioda Akumulator je Napunite
zatreperi tri puta | prazan akumulator

Stroj se ne
pokrece iako
je akumulator
napunjen.

Akumulator je

u pogresnom
akumulatorskom
utoru.

Provjerite je li
akumulator u
desnom utoru
(slijeva je onaj
za odlaganje
rezerve).

Crpka radi ali ne
crpi vodu.

Zracni mjehur je u
crijevu crpke.

Pricekajte minutu
i pokusajte
ponovo.

U drzacu crpke
zacepljena je
filtarska mreZica.

Uklonite i ocistite
crpku.

Stroj je pokrenut
ali crpka neradii
ne crpi vodu.

Zacepljenjeu
crpki, vjerojatno
filtarske mrezice.

Uklonite i ocistite
crpku.

U crpki se voda
smrznula.

Polagano zagrijte
stroj.

Slab protok iz
stroja.

U drzacu crpke
zacepljena je
filtarska mrezica.

Uklonite i ocistite
crpku.

Proizvod je namijenjen uporabi na trzistu dostupnih
razlicitih rezalica i kruznih svrdala. Proizvod se ne
preporucuje koristiti za visokoucinkovite uredaje koji
zahtijevaju velike protoke i visoke pritiske vode, kao $to su

dijamantne pile.
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TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci

Zapremina vode u | (gal) 15(3.7)

Tezina kad je spremnik prazan, kg (Ib) 3,9(8.6)

Dimenzije u pakiranju (D x 5 x V) u mm (in¢a) 420 x 165x460 (16 1/2x 6 1/2x 18)
Vrsta akumulatora Litij-ionski, 18V/1,6 Ah
Kapacitet akumulatora, sati 2

Vodeni pritisak, poloZaj |, bara (psi) 0,6 (8.7)

Vodeni pritisak, polozaj Il, bara (psi) 1,1(14.5)

Punja¢ 18 V/600 mA

Vanjsko napajanje 12-24V, min. 2500 mA
Vrsta crijeva 3/8"

Duljina crijeva u mm (foot) 3(10)

EC-uvjerenje o podudaranju
(Vazi samo za Evropu)

Husqvarna AB, SE-433 81 Géteborg, Svedska, tel.: +46-31-949000, izjavljuje pod samostalnom odgovornos$¢u da vodeni
rezervoar Husqvarna WT 15 sa serijskim brojevima iz 2010. godine i poslije toga (godina je jasno navedena na plocici
proizvodaca, a iza nje slijedi serijski broj) uskladen s odredbama DIREKTIVE VIJECA:

« od 17. svibnja 2006, "o strojevima” 2006/42/EC

+ od 15 Prosinac 2004 "u vezi elektromagnetske kompatibilnosti" 2004/108/EEC.

+ avden 8 maj 2000 "angdende emission av buller till omgivningen” 2000/14/EG.

Za informacije u vezi sa stvaranjem buke, pogledajte poglavlje Tehniski podaci.
Naredni standardi su primjenjeni:

EN 1SO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.

Gothenburg 7 svibanj 2010

Henric Andersson
Potpredsjednik, voditelj odjela za motorne rezace i konstrukcijsku opremu

(Ovlasteni predstavnik tvrtke Husqvarna AB i osoba odgovorna za tehni¢ku dokumentaciju.)
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PREZENTACLA

Draga musterijo!
Hvala vam sto ste odabrali Husqvarna proizvod!

Nadamo se da cete biti zadovoljni vasom masinom, i uZivati
u njenom drustvu, jos mnogo, mnogo godina. Kupovina
jednog od nasih proizvoda daje vam pristup profesionalnoj
pomoci oko popravki i servisiranja. Ukoliko prodavac koji
Vam je prodao masinu nije jedan od ovlascenih servisera,
zatraZite od njega adresu najblizeg ovla¢enog servisa.

Ovo uputstvo za upotrebu je koristan dokument. Pracenje
uputstava (upotreba, servis, odrzavanje, itd.) moze znatno
produtziti radni vek vase masine, i povecati njenu vrednost
u daljoj prodaji. Ukoliko prodate vasu masinu, ne propustite
da novom vlasniku date Uputstvo za rukovaoca.

Vise od 300 godina inovacija

Husqvarna AB je Svedska kompanija zasnovana na tradiciji
koja datira jos od 1689. kada je Svedski kralj Karlo XI nalozio
izgradnju fabrike za proizvodnju musketa. U to vreme vec su
bili postavljeni temelji tehnicke stru¢nosti koja se ogledala

u razvoju nekih od vodecih svetskih proizvoda u oblastima
kao $to su proizvodnja lovackog oruzja, bicikala, motocikala,
kuhinjskih uredaja, $iva¢ih masina i proizvoda za rad na
otvorenom.

Husqvarna je svetski lider u proizvodnji motornih uredaja

za rad na otvorenom koji se koriste u Sumarstvu, odrzavanju
parkova i travnjaka, bastovanstvu, kao i u proizvodnji reznog
pribora i dijamantskog alata za gradevinarstvo i preradu
kamena.

Odgovornost korisnika

Odgovornost vlasnika/poslodavca je da rukovanje masinom
prepusti licu koje ima dovoljno znanja o tome kako da je
pazljivo koristi. Nadzornici i rukovaoci moraju da procitaju
uputstvo za upotrebu i da se upoznaju sa njegovim
sadrzajem. Oni moraju da vode racuna o slede¢em:

+ bezbednosnim uputstvima;

+ mogucnostima i ogranicenjima primene;

+ nacinu kori$¢enja i odrzavanja masine.

Zadrzavanje prava proizvodaca

Sve informacije i svi podaci navedeni u ovom Korisnickom
priru¢niku bili su primenljivi u vreme kada je ovaj priru¢nik
Stampan.

Husqvarna AB uvek radi tako da i dalje unapreduje svoje
produkte i zadrzava pravo $to se ti¢e promena kao sto su
n.pr. forma i izgled bez da se to unapred obavesti.
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Simboli na masini

Ekoloska oznaka. Simboli na ovom
proizvodu ili njegovom pakovanju
ukazuju na to da se ovim proizvodom
ne moze rukovati kao otpadom
domacinstva. Umesto toga, on se
mora odneti u odgovarajuci reciklazni
pogon za obnavljanje elektri¢ne i
elektronske opreme.

Starajudi se da se na odgovarajudi
nacin pobrinete za ovaj proizvod,
mozete da pomognete da se
ublazi moguci negativni uticaj na
Zivotnu sredinu i ljude, do kojeg
bi u suprotnom doslo u slucaju
nepravilnog odlaganja ovog
proizvoda na otpad.

Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda, obratite se Vasoj

opétini, "Gradskoj Cistoci" ili osoblju u
prodavnici u kojoj ste proizvod kupili.

Ovaj proizvod je u saglasnosti sa
vaze¢om Direktivom EZ.

Ostali simboli/nalepnice koji su navedeni na masini vaze
za specifi¢ne zahteve certifikata na odredenim trzistima.

Karakteristike

Vrednosti kao $to su visoke performanse, pouzdanost,
inovativna tehnologija, napredna tehnicka resenja i briga o
Zivotnoj okolini izdvajaju Husgvarna proizvode.

Neke od jedinstvenih karakteristika proizvoda opisane su u

nastavku.

+ Automatsko iskljucivanje pumpe kada nestane vode u
rezervoaru.

« Kontrola brzine dinamicke pumpe omogucava
konstantan pritisak/protok nezavisno od ciklusa punjenja
baterije.

«+ Zastita pumpe od preopterecenja
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PREZENTACLA

Sta je $ta na rezervoaru za vodu?

1 Status baterije 7 lzlazod 12-24V

2 Dugme za pokretanje i zaustavljanje 8 Rezervoar

3 barepuja 9 Kapici

4 Cwncak 10 Punjac za baterije
5 Pregrada za rezervnu bateriju 11 Priru¢nik

6 Crevo
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RAD

Bartepuja
Opste napomene
— & OPREZ!

Istrosena baterija se ne sme odlagati zajedno sa
gradskim otpadom! Ostavite je kod najblizeg servisera ili
na mestu predvidenom za odlaganje baterija.

Kapacitet baterije je 2 sata. Temperatura okoline uti¢e na to
kojom brzinom ¢e se baterija trositi.

Baterija moze da izdrzi temperature u rasponu od 5 do 45°C
(40-115°F)

Potrebno je otprilike 2 do 3 sata da se napuni prazna
baterija.

Rezervna baterija moze da se smesti u pregradu za
skladistenje pored standardnog otvora za bateriju.

Ukoliko se proizvod ne koristi duzi vremenski period,
izvadite bateriju iz standardnog otvora. Baterija moze da se
¢uva u pregradi za skladistenje.

Status baterije
Svetlosna dioda na rezervoaru za vodu oznacava sledece:

N R AR
| | | |<2o%| i |<7,5%| i | 0% |
TR vV A
T 9

! ! H x3
1 2 3 4
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1 Treperenje zelene diode - nivo napunjesnosti baterije je
izmedu 100 i 20%.

2 Treperenje crvene diode - nivo napunjenosti baterije je
ispod 20%.

3 Ucestalo treperenje crvene diode - nivo napunjenosti
baterije je ispod 7,5%.

4 Treperenje crvene diode tri puta - baterija u potpunosti
ispraznjena.

Punjenje baterije

— & OPREZ!
Promene napona ostecuju bateriju i punjac. Proverite
da li napon mreze odgovara onom koji je naveden na
punjacu.

« Stavite bateriju u punjac koji ste dobili.

Ukljucite punjac baterije u strujnu uti¢nicu. Potrebno je
otprilike 2 do 3 sata da se napuni prazna baterija.
Izvadite bateriju iz punjaca kada se napuni u potpunosti.
Izvucite kabl iz uti¢nice.

Status punjenja

Svetlosna dioda na punjacu oznacava sledece:

+ Crvena dioda neprestano svetli - punjenje je u toku.
Treperenje crvene diode u dugim intervalima (pretvara
se u postojanu crvenu boju) - izuzetno mala voltaza.

+ Treperenje crvene diode sa kratkim intervalima-
upozorenje! Neispravna baterija ili kratak spoj!

Zelena dioda neprekidno svetli - napunjena u
potpunosti.
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RAD

Spoljni izvor napajanja

Rezervoar za vodu moze da se priklju¢i na spoljni izvor
napajanja pomocu uti¢nice od 12-24 V.

©

DC IN 12-24V

Priklju¢eni AC/DC adapter mora da bude u skladu sa
slede¢im zahtevima:
+ Izlazni napon: DC 15-20 V.

Amperaza: Min. 2500 mA.

Uti¢nica: EIAJ RC-5320.
Kada je rezervoar za vodu prikljucen na spoljni izvor
napajanja, baterija se ne koristi.

Baterija se ne puni kada je priklju¢en spoljni izvor napajanja.
Koristite punjac koji ste dobili za punjenje baterije.

Paljenje

Postoje dva podesavanja za pokretanje rezervoara za vodu

Skladistenje

Skladistite opremu na mesto koje mozete zakljucati tako da

bude van domasaja dece i neovlaséenih lica.

Cuvajte bateriju na suvom mestu na sobnoj temperaturi.
Pazite da ne dode u kontakt sa direktnom sun¢evom
svetlosti, visokim temperaturama ili vlagom.

Paljenje i gasenje
Pre paljenja motora
— & OPREZ!

Ova masina se koristi u kombinaciji sa drugim
proizvodima. Pre nego 3to poc¢nete da koristite masinu
pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu i budite sigurni
da razumete njegov sadrzaj.

—NAPOMENA!
Rezervoar je predviden da se puni isklju¢ivo vodom.

Nemojte potapati rezervoar u vodu.

sa razli¢itim vodenim pritiskom/protokom vode.

Polozaj 1 obezbeduje vodeni pritisak od 0,6 bara (8,7 psi)
i protok vode od 0-3 I/min (0-0,8 gal/min).

Polozaj 2 obezbeduje vodeni pritisak od 1,1 bara (14,5
psi) i protok vode od 0-3 I/min (0,8-1,3 gal/min).

Polozaj 1

Pritisnite dugme i otpustite.

Polozaj 2
« Zadrzite dugme pritisnuto dok dioda ne postane zelena.
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RAD

Gasenje

« Pritisnite dugme jo3 jedanput da biste iskljucili pumpu.

Pumpa se automatski iskljucuje ako nestane vode u

rezervoaru.

Pronalazenje kvara

Problem

Postupak

Koraci

Dioda na uredaju
zatreperi tri puta
u crvenoj boji

i uredaj se ne
pokrene.

Baterija je prazna

Punjenje baterije

Uredaj se ne
pokrece cak i kad
je baterija puna.

Baterija je u
pogresnom
drzacu baterije.

Poverite dali je
baterija u desnom
drzacu baterije, a
ne u pregradi za
skladistenje.

Uredaj ne pumpa
vodu kada se
pokrene, a pumpa
radi.

Vazdusni mehur u
kucistu pumpe.

Sacekajte minuti

pokrenite ponovo.

Blokirana mreza
filtera u drzacu
pumpe.

Uklonite i ocistite
pumpu.

Uredaj ne pumpa
vodu kada se
pokrene i pumpa
ne radi.

Blokada u
pumpi, mozda je
blokirana mreza
filtera.

Uklonite i ocistite
pumpu.

Zamrznuta voda u
pumpi.

Odmrznite uredaj
postepeno.

Slab protok vode
iz uredaja.

Blokirana mreza
filtera u drzacu
pumpe.

Uklonite i ocistite
pumpu.

Proizvod je predviden da se koristi sa razli¢itim motornim
Cistacima i jezgrima busilice koja su dostupna na trzistu.
Nije preporucljivo koristiti ovaj uredaj sa uredajima visokih
performansi koji zahtevaju veliki protok vode/vodeni
pritisak kao $to su dijamantske testere.
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TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci
Kapacitet vode, | (gal) 15(3.7)
Tezina, prazan, kg (Ib) 3,9(8.6)

Dimenzije, neotpakovan (D x S x V), mm (in¢)

420x165x460 (16 1/2x61/2x 18)

Tip baterije Litijum-jonska, 18 V/1.6 Ah
Kapacitet baterije, h 2

Vodeni pritisak, poloZaj |, bar (psi) 0,6 (8.7)

Vodeni pritisak, polozaj Il, bar (psi) 1,1(14.5)

Punja¢ 18 V/600 mA

Spoljni izvor napajanja

12-24V, min. 2500 mA

Tip creva

3/8"

Duzina creva, mm (stopa)

3(10)

Izjava o saobraznosti prema zahtjevima EZ

(Vazi samo za Evropu)

Husqvarna AB, SE-433 81 Goteborg, Sweden, tel: +46-31-949000, odgovorno tvrdi da rezervoar za vodu Husqvarna WT 15
serijskih brojeva iz 2010. godine pa nadalje (godina je jasno navedena na tablici sa oznakama, a iza nje sledi serijski broj),

odgovara zahtevima DIREKTIVE SAVETA:

« od 17. maja 2006., ,u vezi sa masinskom opremom” 2006/42/EC

+ od 15 Decembar 2004 "u vezi elektromagnetske kompatibilnosti" 2004/108/EEZ.
+ avden 8 maj 2000 "angdende emission av buller till omgivningen” 2000/14/EG.

Za informacije u vezi sa emitovanjem buke, pogledajte odeljak Tehnicki podaci.

Slededi standardi su primenjeni:
EN 1SO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.
Gothenburg 7 Maj 2010

Henric Andersson

Potpredsednik, nacelnik za motorne ¢istace i gradevinsku opremu

(Ovlas¢eni predstavnik kompanije Husqvarna AB i odgovorna osoba za tehni¢ku dokumentaciju.)
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PREDSTAVITEV

Spostovani kupec!
Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali izdelek Husqvarna.

Upamo, da boste zadovoljni z Vasim strojem in da bo stroj
Vas spremljevalec mnogo prihodnjih let. Nakup enega od
nasih izdelkov vam daje dostop do profesionalne pomoci,
kar se ti¢e popravil in servisa. Ce prodajalna, kjer ste stroj
kupili, ni ena od nasih pooblas¢enih prodajaln, vprasajte
prodajalca, kje je najblizja servisna delavnica.

Upamo, da vam bo ta uporabniski priroénik v pomo¢. Ce
boste sledili vsebini navodil (uporaba, servis, vzdrzevanje
itd.), boste pomembno podaljsali Zivljenjsko dobo stroja,
kakor tudi ceno rabljenega stroja. Ce boste stroj prodali,
poskrbite, da bo novi lastnik dobil pripadajoca navodila za
uporabo.

Vec kot 300 let inovacij

Husqvarna AB je Svedsko podjetje, ki temelji na tradiciji iz
leta 1689, ko je Svedski kralj Charles XI. dal zgraditi tovarno
za proizvodnjo musket. Ze takrat so se v okviru razvoja
nekaterih izdelkov, ki so v svetu vodilni, na podrogjih, kot so
lovsko oroZje, kolesa, motorna kolesa, gospodinjski aparati,
Sivalni stroji in izdelki za delo na prostem, izoblikovali
temelji tehnoloskega znanja.

Podjetje Husqvarna je vodilno v svetu na podro¢ju
elektri¢nih aparatov za delo na prostem za gozdarstvo,
vzdrzevanje parkov, zelenic in vrtov ter rezalnih naprav in
diamamantnega orodja za gradbenistvo in kamnosestvo.

Uporabnikova odgovornost

Odgovornost lastnika/delodajalca je, da zagotovi, da
ima uporabnik ustrezno znanje o varni uporabi stroja.
Nadzorniki in uporabniki morajo uporabniski priro¢nik
prebrati in razumeti. Upostevati morajo:

+ varnostna navodila za stroj,

« obseg moznosti uporabe in omejitev stroja,

«+ nacin uporabe in vzdrZevanja stroja.

Pravno obvestilo

Vse informacije in podatki Tehni¢nega priro¢nika so bili
primerni v ¢asu, ko je priro¢nik bil poslan v tisk.

Husqvarna AB nenehno razvija in izpopolnjuje svoje izdelke
in si zato pridrzuje pravico sprememb v, na primer, obliki in
izgledu brez predhodnega opozorila.
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Simboli na stroju

Oznake za zascito okolja. Simboli
na izdelku ali njegovi embalazi
opozarjajo, da tega izdelka ne smete
obravnavati kot gospodinjskega
odpadka. Odnesti ga je treba v
ustrezno zbiralis¢e, kjer bodo
poskrbeli za recikliranje elektri¢nih in
elektronskih naprav.

Z zagotavljanjem pravilne obravnave
izdelka boste pomagali prepreciti
njegov morebiten $kodljiv u¢inek na
okolje in ljudi, do katerega bi lahko
prislo, kot posledica nepravilnega
upravljanja z odpadki.

Podrobnejse informacije o recikliranju
tega izdelka lahko dobite v svoji
ob¢ini, v komunalnem podjetju ali v
trgovini, kjer ste ga kupili.

Izdelek je v skladu z veljavnimi CE
predpisi.

Ostali simboli in oznake na stroju se nanasajo na
specifi¢ne zahteve za certifikacijo, ki veljajo na

Funkcije

Izdelke podjetja Husqvarna od drugih locijo lastnosti, kot
so velika u¢inkovitost, zanesljivost, inovativna tehnologija,
napredne tehnicne resitve in okoljski vidik.
Nekatere od edinstvenih funkcij izdelka so opisane v
nadaljevanju.
« Samodejni izklop ¢rpalke, kadar v rezervoarju ni vode.
+ Dinami¢na nastavitev hitrosti ¢rpalke omogoca
stalen pritisk/pretok, neodvisno od cikla polnjenja
akumulatorja.
+ Zaicita pred preobremenitvijo ¢rpalke
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PREDSTAVITEV

Kaj je kaj na rezervoarju za vodo?

1 Stanje akumulatorja

2 Stikalo za vklop/izklop

3 Baterija

4 Sobo

5 Shranjevalnik za rezervni akumulator
6 Cev

R297123

7 Vti¢nica 12-24V

8 Rezervoar

9 Pokrov

10 Polnilnik za baterije
11 Navodila za uporabo
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DELOVANJE

Baterija
Splosno
— & POZOR!

Izrabljenega akumulatorja ne smete odvreci med
gospodinjske odpadke! Predajte ga najblizjemu
servisnemu zastopniku ali ga oddajte na zbirni tocki.

Zmogljivost akumulatorja je 2 uri. Temperatura okolice
vpliva kako hitro se akumulator izprazni.

Akumulator prenese temperaturo od 5 do 45°C (40-115°F)
Prazen akumulator se napolni v priblizno 2 do 3 urah.

Rezervni akumulator lahko shranite v shranjevalniku ob
standardni rezi za akumulator.

Ce izdelka ne uporabljate dalj ¢asa, odstranite akumulator
iz standardne reze. Akumulator lahko shranite v
shranjevalniku.

Stanje akumulatorja

LED lucka na rezervoarju za vodo pomeni naslednje:

N R AR
| | | |<2o%| i |<7,5%| i | 0% |
TR vV A
T 9

! ! H x3
1 2 3 4
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Zelena lu¢ka utripa — nivo akumulatorja med 100 in 20%.
Rdeca lu¢ka utripa - nivo akumulatorja pod 20%.

Rdeca lucka hitro utripa — nivo akumulatorja pod 7,5%.
Rdeca lucka utripne trikrat — akumulator je popolnoma
prazna.

A wWN =

Napolnite akumulator

— 4 POZOR!
Napetostni udari poskodujejo akumulator in polnilnik.
Preverite, ali omrezna napetost ustreza napetosti,
navedeni na polnilniku.

Namestite akumulator v prilozen polnilnik.

Prikljucite polnilnik akumulatorja v vti¢nico. Prazen
akumulator se napolni v priblizno 2 do 3 urah.

+ Odstranite akumulator iz polnilnika, ko se napolni do
konca.
Izvlecite vtikac.

Stanje polnjenja

LED lucka na polnilniku pomeni naslednje:

+ rdeca lucka stalno sveti — polnjenje poteka,
rdeca lucka utripa v daljsih razmakih (nato sveti
neprekinjeno) - zelo nizka napetost,
rdeca lucka utripa v krajsih razmakih - opozorilo!
Pokvarjen akumulator ali kratek stik!
zelena lucka stalno sveti — napolnjen do konca.
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DELOVANIJE

Zunanje napajanje

Rezervoar za vodo lahko prek vti¢nice 12-24 V prikljucite na
zunanji vir napajanja.

©

DC IN 12-24V

AC/DC transformator mora izpolnjevati naslednje zahteve:
izhodna napetost: DC 15-20V,
jakost toka: min. 2500 mA,
« vti¢nica: EIAJ RC-5320.
Kadar je rezervoar za vodo priklju¢en na zunaniji vir
napajanja, akumulator ni v uporabi.

Akumulator se ne polni, kadar je priklju¢en na zunanji vir
napajanja. Za polnjenje akumulatorja uporabite prilozen
polnilnik akumulatorja.

Skladiscenje

Napravo shranite v prostoru, ki ga lahko zaklenete, tako da
ni v dosegu otrok in nepooblascenih oseb.

Akumulator shranite na suhem mestu pri obicajni sobni
temperaturi. Akumulatorja ne izpostavljajte neposredni
son¢ni svetlobi, vrocini ali vlagi.

Vziginizklop
Pred zagonom
— & POZOR!

Ta stroj se uporablja v kombinaciji z drugimi izdelki.
Natan¢no preberite navodila za uporabo, ki so prilozena
izdelkom, in se pred uporabo stroja prepricajte, da ste
jih razumeli.

— PREVIDNO!
Rezervoar za vodo je namenjen samo polnjenju z vodo.

Rezervoarja za vodo ne potapljajte v vodo.
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Vzig

Rezervoar za vodo lahko deluje z dvema nastavitvama z

razli¢nim pritiskom/pretokom vode.

« Vpolozaju 1 je pritisk vode 0,6 bara (8,7 psi), pretok vode
pa 0-3 I/min (0-0,8 gal/min).
V polozaju 2 je pritisk vode 1,1 bar (14,5 psi), pretok vode
pa 3-5 I/min (0,8-1,3 gal/min).

Polozaj 1
Pritisnite in izpustite stikalo.

Polozaj 2
« Stikalo pritiskajte, dokler LED lucka ne zasveti zeleno.
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DELOVANJE

Izklop

« Zaizklop ¢rpalke ponovno pritisnite gumb.

Crpalka se izklopi samodejno, ¢e v posodi zmanjka vode.

Tehni¢ne motnje

rdece in se ne
vklopi.

Tezava Postopek Koraki
Lucka na napravi | Prazen Polnjenje
trikrat utripne akumulator akumulatorja

vklopu ne ¢rpa
vode, vendar
¢rpalka deluje.

cevi ¢rpalke.

Naprava se ne Akumulator je Preverite, ali

vklopi, ¢etudi v napa¢nem je akumulator

je akumulator nosilcu. v desnem

napolnjen. nosilcuinnev
shranjevalniku.

Naprava ob Zracni mehurcek v | Pocakajte minuto

in znova vklopite.

Blokirana mrezica
filtra v nosilcu
¢rpalke.

Odstranite in
ocistite ¢rpalko.

Naprava ob
vklopu ne ¢rpa
vode in ¢rpalka ne
deluje.

Blokada v ¢rpalki,
mogoca blokada
mrezice filtra.

Odstranite in
ocistite ¢rpalko.

V ¢rpalki je
zamrznila voda.

Pocasi odtalite
napravo.

Nizek pretok vode
iz naprave.

Blokirana mrezica
filtra v nosilcu
crpalke.

Odstranite in
ocistite ¢rpalko.

Izdelek je namenjen za uporabo s $tevilnimi razli¢nimi

motornimi zagami in kronskimi svedri nas trziscu. Ta izdelek
ni priporocljiv za visokozmogljive naprave, ki zahtevajo
visoke pretoke/pritiske vode, na primer diamantne verizne

Zage.
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TEHNICNI PODATKI

Tehnicni podatki

Prostornina vode, | (gal) 15(3.7)

Teza, prazna, kg (Ib) 3,9(8.6)

Mere, brez embalaze (D x $ x V), mm (palci) 420x165x460 (16 1/2x61/2x 18)
Vrsta akumulatorja Litij-ionski, 18 V/1,6Ah
Zmogljivost akumulatorja, h 2

Pritisk vode, polozaj |, bar (psi) 0,6 (8.7)

Pritisk vode, polozaj Il bar (psi) 1,1(14.5)

Polnilnik 18 V/600 mA

Zunanje napajanje 12-24V, min 2500 mA
Vrsta cevi 3/8"

Dolzina cevi, mm (evlji) 3(10)

EU-zagotovilo o ujemanju

(Velja le za Evropo)

Husqvarna AB, SE-433 81 Géteborg, Svedska, tel.: +46-31-949000, izjavlja na lastno odgovornost, da je Husqvarna WT 15 od
serijskih Stevilk leta 2010 dalje (leto je jasno navedeno v besedilu na napisni plos¢ici s serijsko stevilko) v skladu z zahtevami

DIREKTIVE SVETA:

« zdne 17. maja 2006, ki se nanasa na stroje, 2006/42/ES

+ zdne 15. decembra 2004 "za elektromagnetsko skladnost" 2004/108/EEC .

+ avden 8 maj 2000 "angdende emission av buller till omgivningen” 2000/14/EG.

Za informacije v zvezi z emisijo hrupa glejte poglavje Tehni¢ni podatki.
Uporabljeni so bili naslednji standardi:

EN 1SO 55014-1:2006, EN 60335-2-29:2004.

Gothenburg, 7. maja 2010

Henric Andersson
Podpredsednik, vodja oddelka za rezalnike in gradbeno opremo
(Pooblasceni predstavnik za Husqvarna AB in odgovorni za tehni¢no dokumentacijo.)
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(HjHusqvarna

www.husqvarnacp.com

SE Bruksanvisning i original RU OpuruHanbHble MHCTPYKUMKW
NO Originale instruksjoner HU Eredeti Utmutatas

DK Originale instruktioner UA OcHOBHi iHCTpYKLUii

FI Alkuperdiset ohjeet BG OpuruHanHm UHCTpyKLUmn
FR Instructions d'origine PL Instrukcja oryginalna

NL Originele instructies RO Instructiuni initiale

DE Originalanweisungen EE Originaaljuhend

IT Istruzioni originali LV Instrukcijas originalvaloda
ES Instrucciones originales LT Originalios instrukcijos

PT Instrugdes originais SK Pévodné pokyny

GR Apx1kég odnyieg HR Originalne upute

TR Orijinal talimatlar RS Prvobitna uputstva

CZ Pavodni pokyny Sl Izvirna navodila
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